CONVECTEUR ELECTRIQUE

Ce produit ne peut étre utilisé que dans des locaux bien isolés ou de maniére
occasionnelle.

FR

ELECTRICAL CONVECTOR
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

EN

CONVECTOR ELECTRICO
Este producto s6lo podra usarse en locales bien aislados o de manera ocasional.

ES

ELEKTRISCHER KONVEKTOR

Dieses Produkt darf nur in gut isolierten R&umen oder gelegentlich
verwendet werden.

DE

KONWEKTOR ELEKTRYCZNY
Product przeznaczony do stosowania w pomieszczeniach dobrze izolowanych
lub do okazjonalnego stosowania

PL

ELEKTRICKY KONVEKTOR
Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo pfileZitostné pouZiti.

cz

ELEKTRICNI KONVEKTOR
Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu uporabu.

HR

ENIEKTPUYECKW KOHBEKTOP

Toau NpoaykT MOXe Oa ce nanon3ea camo B ﬂOﬁpE M3onNupaHu NoMeLweHns nnu
OT BpEMe Ha Bpeme.

BG

ELEKTRICNI KONVEKTOR
lzdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za ob&asno uporabo.

SL

HAEKTPIKOX ©@EPMOIOMIIOZ
Auté TO TIpOidV gival KATAAANAO POVO YIa KA HOVWHEVOUG XWPOUS 1 yia
TIEPICTATIAKM XpPron.

EL

VILLAMOS KONVEKTOR
Ez a termék csak jol szigetelt helyiségekben vagy alkalmi hasznalatra alkalmas.

HU

IWDIOM Yo 3mb3znIGmeo
dm3p8mo 3hmeyIBo 3363 nomzgbomos Bbmmmneo JsMasco oBmmomydnmo
BoMngdologol 6 sesdgmomoymo asdmynbdolomzob.

GEO

EJIEKTPOKOHBEKTOP
Llew npunag Moxxe BUKOPUCTOBYBAaTUCH TiNbKW Y A06pe i30M1b0BaHnxX
npuMiLLeHHsx abo He Ha NOCTINHIA OCHOBI.

UK

ELEKTRINIS KONVEKTORIUS
Si prietaisg galima naudoti tik gerai izoliuotose patalpose arba nuolatos.

LT

MTAHEJIHA MPEAJIKA

OB0j Npon3BOA MOXe da ce KOPUCTU camo BO A06po U3onupaHu NPoCTOPUA MK
NOBPEMEHO

MK

ELEKTRIKUTTEKONVEKTOR

See toode on on méeldud pohikiitteks hastisoojustatud ruumides voi ajutiseks
lisakltteks mujal.

ET

ELEKTRISKAIS KONVEKTORS
So produktu var izmantot tikai labi izolétas telpas vai neregulari.

Lv

CONVECTOR ELECTRIC

Acest produs este adecvat numai pentru spatii bine izolate sau pentru
utilizare ocazionala.

RO




FR - Ou installer I'appareil? (Cotes en centimétres). EN - Where to install the device?
(The dimensions are given in centimetres). ES - ;Dénde se puede instalar el aparato?
(Distancias en centimetros). DE - Aufstellungsort des Gerites (Abmessungen in
Zentimetern). PL - Gdzie mozna zainstalowac urzadzenie? (Odlegtosci wskazane w
centymetrach). CZ - Kam namontovat pfistroj? (Vzdalenosti jsou uvedeny v
ccentimetrech). HR - Gdje se moZze instalirati uredaj? (Udaljenosti su navedeni u
centimetrima). BG - Kbae moxe ga 6bae MoHTUpaH ypen? (PascTosHUA ca NOCOYEH B
caHTumetpu). SL - Kje lahko namestite napravo? (Razdalje so navedene v centimetrih).
EL - MNo0 ptropei va eykaractabei n ouokeuri (O1 aTTOOTAOEIG ava@EPOVTal OE EKATOOTA).
HU - Hol lehet telepiteni a késziiléket? (A méretek centiméterben vannak megadva).

GEO - Lo 0333mb@sgme dmfymdommds? (336%mBomydgdo Bomomydymos

LsBAEHEBYBMHdT0). UK - [le MOXHA BCTAHOBUTH npunan? (Bioctadi BkasaHi B
caHtumeTpax). LT - Kur tinka jrengti prietaisg? (Mamenys centimetrais). MK - Kage aa
ce uHcranupa ypeaot? (dumeHaun Bo caHTumeTpu). ET - Kuhu seade paigaldada?
(Kaugused sentimeetrites). LV - Kur uzstadit ierici? (Izméri centimetros). RO - Unde
trebuie instalat dispozitivul? (Dimensiunile sunt redate in centimetri).

FR volume 2 FR - volume 1
EN - volume 2 EN - volume 1
ES - zona 2 ES - zona 1

DE - bereich 2 DE - bereich 1
PL - strefie 2 PL - strefie 1
CZ -z6na 2 60 | CZ-z6na

HR - zoni 2 "~ | HR -zoni 1

BG - 30Ha 2 BG - 30Ha 1

SL -coni 2 SL - coni 1

EL - dwvn 2 EL - Zwvn 1

HU - zénaban 2 |— HU - zénaban 1
GEO - Locoogoy 2| GEO - Logoogog 1
UA - 30Ha 2 UA - 30Ha 1

LT -2 erdvé 3 LT - 1 erdve
MK - Bonymen 2 MK - BonymeH 1
ET - tsoon 2 ET - tsoon 1

LV - tilpums 2 LV - tilpums 1
RO - volumul 2 RO - volumul 1
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FR - Ou ne pas installer I'appareil? EN - Do not install the appliance. ES - ;Dénde no
deberainstalarse el aparato? DE - Nicht zuldssige Aufstellung des Gerates. PL - Gdzie
nie wolno zainstalowac urzadzenie? CZ - Nespravna montaz konvektoru HR - Gdje se
ne moZe instalirati uredaj? BG - Kbae ypeabT He Moxe fa 6bae MoHTupaH? SL - Kjer
ne morete namestiti naprave? EL - MNo0 dev ptropeite va eykataotadei n ouokeur). HU -
Hol a nem lehet telepiteni a késziiléket? GEO - 36 c0ss8mb@sgmo dmFymdommds.
UK - [le He moxHa BcTaHosuTth npunan? MK - Mnu aa He ce uHctanupa ypenot? ET -
Seadet ei tohi paigaldada? LV - Kur neuzstadit ierici? RO - Nu instalatj aparatul
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FR —Installation fixe (A, B - Points de pergage). EN — Wall mounting version (A, B -
Drilling points). ES - Instalacion fija (A, B - Puntos de perforacion). DE — Feste
Installation (A, B - Bohrstellen). PL - Instalacja na $cianie (A, B - punkty wiercenia
otworéw). CZ — Pevna instalace (A, B - vrtaci bod). HR - Stacionarna instalacija
(A, B - tocke za buSenje). BG — CrauyuoHapeH BapuaHT (A, B - Touku 3a
npobusaxe). SL—Nepremicna namestitev (A, B - Eo¢ka za vrtanje). EL — Z1aBepr
gykardotaon (A, B - Zonpeia didrpnon). HU — Helyhez kotott telepités (A, B -
Perforados pontok). GEO — 35c09m¥%) osLsdmb@sgadamo 3960bos (A, B -
3oL YOMo Fob@omgdo). UK — CrauioHapHa yctaHoska (A, B - Touku
ceepaniHHa). MK — ®ukcHa uHctanauuja (A, b - Touku Ha npuugpcTyBame). ET —
Statsionaarne paigaldus (A, B - puuritavate aukude koht). LV — Fikséta
uzstadiSana (A, B - Urb8anas punkti). RO — Versi (A ,B - puncte de foraj).
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MISE EN GARDE (FR

Attention surface trés chaude. Caution, hot surface.
ATTENTION: Certaines parties de ce produit peuvent
@ devenir trés chaudes et provoquer des brilures. Il
faut préter une attention particuliére en présence
d’enfants et de personnes vulnérables.

- |l convient de maintenir & distance de cet appareil les enfants
de moins de 3 ans a moins qu'’ils ne soient sous une surveillance
continue.

- Les enfants agés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement
mettre |'appareil en marche ou a l'arrét, a condition que ce dernier
ait été placé ou installé dans une position normale prévue et que
ces enfants disposent d'une surveillance ou aient regu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et en
comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants agés entre 3
ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer I'appareil,
et ni réaliser I'entretien de I'utilisateur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si
des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité
leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

- Cet appareil ne doit étre branché ou raccordé, selon les
regles et normes en application, que par une personne habilitée.

- Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre
remplace par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne
de qualification similaire afin d’éviter un danger.

- La notice d'utilisation de cet appareil est disponible en
contactant le service aprés-vente au numéro indiqué sur le bon de
garantie présent dans cette notice.

- A la premiere mise en chauffe, une légére odeur peu
apparaitre correspondant a |'évacuation des éventuelles traces
liées a la fabrication de I'appareil.
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Avertissement: Afin d'éviter une surchauffe et pour des
raisons de sécurité, ne pas couvrir I'appareil de chauffage.
Les appareils munis de ce symbole ne doivent pas étre
mis avec les ordures ménageres, mais doivent étre
collectes séparément et recyclés. La collecte et le
recyclage des produits en fin de vie doivent étre effectués
selon les dispositions et les décrets locaux.
L'installation d'un appareil en altitude provoque une
& elévation de la température de sortie d'air (de l'ordre de
10°C par 1000m de dénivelé).
En cas d’utilisation de I'appareil en mobile:

- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage a proximité d'une
baignoire, d’'une douche ou d’une piscine.

- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des locaux de
taille réduite lorsqu’ils sont occupés par des personnes dans
l'incapacité de quitter la piéce par leurs propres moyens, sauf si
une surveillance constante est assurée.

INSTALLATION (FR
Ou installer I'appareil? (voir page 2)

- Cet appareil a été congu pour étre installé dans un local
résidentiel. Dans tout autre cas, veuillez consulter votre distributeur.

- L'installation doit étre faite dans les régles de lart et
conforme aux normes en vigueur dans le pays d'installation.

- Les appareils sont de classe |l et protégés contre les
projections d’eau IP 24. lls peuvent étre installés dans le volume 2
des salles d'eau. Il est interdit d’installer les appareils dans le
volume 1. Les organes de commandes de I'appareil ne doivent pas
pouvoir étre manipulés par une personne utilisant la douche ou la
baignoire.

- Respecter les distances minimales avec les obstacles pour
I'emplacement de I'appareil.

- Le support mural permet de conserver toujours un espace
libre derriere I'appareil pour ne pas perturber sa régulation. La
distance entre I'appareil et le mur ne doit pas étre obstruée.

- Pour les appareils équipés d’'un détecteur d’absence:

Afin d’optimiser la détection d'absence de votre appareil, éviter de
l'installer dans un angle fermé ou derriére un meuble.

=
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Ou ne pas installer I'appareil? (voir page 2, 3)

- Dans un courant d’air susceptible de perturber sa régulation
(sous une Ventilation Mécanique Centralisée etc...).

- Devant ou sous une prise de courant fixe ou a proximité de
rideaux ou tous autres matériaux combustibles.

- Dans une position conforme, la grille de sortie d'air et le
boitier de commande doivent étre visibles en partie supérieure de
lappareil. Il est interdit de monter un appareil vertical
horizontalement et inversement.

Installation mobile

- Pour voir si cette option d'installation est possible pour votre
modeéle, consulter la notice produit part 2/2.

- ATTENTION: les appareils qui ne sont pas équipés de prise
ne peuvent pas étre utilisés en version mobile.

- L’appareil doit étre positionné sur une surface horizontale. Se
référer a la notice de montage a la page 4 de la présente brochure
ou a la notice jointe au kit pieds (réf. 0517300 / 0517400).
Installation fixe (voir page 5)

- Deverrouiller la patte d’accrochage de I'appareil. Nous vous
conseillons de poser I'appareil a plat vers le sol, munissez-vous
d'un tournevis plat et soulevez la languette en veillant a ne pas la
déformer. Tout en maintenant la languette soulevée, poussez la
patte d'accrochage vers le bas de l'appareil pour dégager les
crochets supérieurs. Faites pivoter la patte d’accrochage autour des
crochets inférieurs et retirez la patte d’accrochage.

- Fixer la patte d’accrochage. Posez la patte d’accrochage au
sol et contre le mur et repérez les points de pergage A. Ceux-ci
donnent la position des fixations inférieures. Remontez la patte
d’accrochage en l'alignant avec le point de pergage A pour repérer
les points de pergage B. Ceux-ci donnent la position des fixations
supérieures. Percez les 4 trous et mettez des chevilles. En cas de
support particulier, utilisez des chevilles adaptées (ex: plaque de
platre). Positionnez et vissez la patte d’accrochage.

- Installation au mur. Posez I'appareil incliné sur les supports
S1, faites pivoter I'appareil pour le poser sur les supports S2.
Abaisser I'appareil sur la patte d’accrochage. Un clic vous indique
que l'appareil est fixé et verrouillé. Pour déverrouiller 'appareil de la



patte d’accrochage, munissez-vous d’un tournevis plat et poussez
la languette (située en haut a gauche de la patte d’accrochage
derriere ['appareil) vers le mur. Soulevez [I'appareil tout en
maintenant la languette avec le tournevis. Basculez-le en avant
puis retirez-le des supports S1.

Raccordement Electrique

- L’appareil doit étre alimenté en 220-230V 50Hz/60Hz.

- Dans des locaux humides comme les salles de bains et les
cuisines, il faut installer le boitier de raccordement au moins a 25
cm du sol.

Appareils non équipés de prise:

- Le raccordement au secteur se fait a I'aide d'un cable 3 fils
par l'intermédiaire d’'un boitier de raccordement. Le raccordement
au secteur se fera a l'aide du cable 3 fils (Marron = Phase, Bleu =
Neutre, Noir = Fil pilote) par lintermédiaire d'un boitier de
raccordement.

- Dans des locaux humides comme les salles d’'eau et les

cuisines il faut installer le boitier de raccordement au moins a 25 cm
du sol. L’alimentation de I'appareil doit étre directement raccordée
au réseau aprés le dispositif de coupure omnipolaire ayant une
distance d'ouverture de contact d’au moins 3 mm sans interrupteur
intermédiaire.
Le raccordement a la terre est interdit / Ne pas brancher le fil pilote
(noir) a la terre. Si un appareil pilote ou piloté est protégé par un
differentiel 30mA (ex: salle de bain) il est nécessaire de protéger
I'alimentation du fil pilote sur ce différentiel.

ATTENTION! Toutes les opérations sont effectuées
uniquement avec l'appareil hors tension!

Pour préserver les performances de 'appareil, vous devez effectuer
deux fois par an, a l'aide d'un aspirateur ou d'une brosse, un
dépoussiérage des grilles inférieure et supérieure de I'appareil.
Tous les cinq ans, il faut faire vérifier I'intérieur de I'appareil par un
professionnel. La pollution ou la mauvaise qualité de I'air ambiant
peut générer des salissures sur la grille de I'appareil. Il est
conseillé, dans ce cas, de vérifier la bonne aération de la piéce
(ventilation, entrée d’air, etc...) et la propreté de I'air. Ces salissures
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ne justifient pas le remplacement sous garantie de I'appareil. La
carrosserie de I'appareil peut étre nettoyée avec un chiffon humide,
ne jamais utiliser de produits abrasif.

ATTENTION! La protection du boitier ne doit jamais étre

nettoyée avec des produits abrasifs et agressifs.

Il est inutile de mettre I'appareil au maximum, la température de la
piéce ne montera pas plus vite. Si vous vous absentez pendant
plusieurs heures, pensez a baisser la température. Si vous avez
plusieurs appareils dans une piéce, laissez les fonctionner
simultanement, vous aurez ainsi une température plus homogéne
tout en optimisant votre consommation d’électricité. Cela est aussi
valable pour une piéce inoccupée, il est intéressant de laisser
I'appareil fonctionner sur un réglage plus faible que de I'éteindre
complétement.

L’appareil ne chauffe pas: S'assurer que les disjoncteurs de
I'installation sont enclenchés ou bien que le délesteur (si vous en
avez un) n'a pas coupé le chauffage. Vérifier la température de I'air
de la piece. Pour les modéles équipés, vérifier que le
programmateur déporté est en mode Confort.

L’appareil chauffe tout le temps: Vérifier que I'appareil n’est pas
situé dans un courant d’air ou que le réglage de la température n'a
pas été modifié.

L’appareil ne suit pas les ordres de programmation (pour les
modéles equipés d'un programmateur déporté): S’assurer de la
bonne utilisation de la centrale de programmation ou que la
cassette de programmation est bien engagée dans son logement et
quelle fonctionne normalement, vérifier également la pile. Les
appareils électroniques qui contiennent un microprocesseur
peuvent étre perturbés par certains parasites secteurs importants
(Hors normes CE définissant le niveau de protection aux parasites).
En cas de problémes (thermostat bloqué...) couper I'alimentation de
I'appareil (fusible, disjoncteur...) pendant environ 5 mn pour
redémarrer |'appareil. Si le phénoméne se reproduit fréquemment,
faire contréler I'alimentation par votre distributeur d’énergie.



Le convecteur est trés chaud en surface: Il est normal que le
convecteur soit chaud lorsqu'’il fonctionne, la température maximale
de surface étant limitée conformément aux normes en vigueur. Si
toutefois vous jugez que votre appareil est toujours trop chaud,
vérifiez que la puissance est adaptée a la surface de votre piéce
(nous vous préconisons 100 W/m2) et que le convecteur n’est pas
placé dans un courant d'air qui perturberait sa régulation.
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Caution, hot surface. WARNING: Some parts of this
& product may become very hot and cause burns on

contact. Special care must be taken if children and
vulnerable adults are present.

- Children under 3 years must be kept away from this
appliance, unless they are constantly supervised.

- Children between 3 and 8 years should only put the unit on or
off, to provided that the latter has been placed or installed in a
normal position and that these children have supervision or have
received instructions on using the machine safely and understand
the potential hazards. Children aged between 3 and 8 years must
not connect or adjust or clean the device and perform maintenance
or user.

- This unit can be used by older children at least 8 years and
by people with physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, if they are monitored correctly or
instructions for using the appliance safely given to them and if the
risks were apprehended. Children should not play with the
appliance. Cleaning and maintenance by the user should not be
performed by children without supervision.

- This appliance may only be plugged in or connected by an
authorized person, according to valid regulations and rules.

- If the power cable is damaged, it should be replaced by the
manufacturer, his after-sales department or by a person of similar
qualification to avoid any danger.

- The user manual for the appliance is available from the after-
sales department, on the number shown on the warranty form
included with this manual.

- With the first setting in heating, a light odor can appear
corresponding to the evacuation of the possible traces related to the
manufacturing of the device.

Caution: For safety reasons, and to avoid overheating, do
not cover the heating appliance.
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Appliances carrying this symbol must never be disposed
of with household waste, but must be collected separately
E for recycling. At the end of their life, products must be
— | collected and recycled according to local regulations and
ordinances.
When an appliance is installed at a higher altitude, the air
& output temperature rises (around 10°C per 1000 m rise in
ground).
In case of use of the device in mobile version:
- Do not use it near a bath-tub, a shower or a swimming pool.
- Do not use this heating appliance near a bath, shower or
swimming pool. Do not use this heating appliance in small rooms,
when people with limited mobility are present who cannot leave the
room unaided, unless constant supervision is provided.
- Do not use this heater if it has been dropped.

- Do not use it if there are visible signs of damage to the heater.
INSTALLATION (EN)

Where to install the device? (see page 2)

- This appliance has been designed to be installed in residential
premises. Appliance operating range from -10°C to +55°C. Please
consult your dealer if other circumstances apply.

- Itmustbe installed in accordance with professional standards,
and comply with the regulations in force in the country of installation.

- The appliances are class |l and protected from water splashes
to IP 24. They may therefore be installed in volume 2 of shower
rooms. It is forbidden to install the device in volume 1. It must be
impossible for anyone using the shower or bath to reach the
appliance's controls, however.

- Respect minimum distances to obstacles when positioning the
appliance.

- The appliance's support bracket allows to maintain a free
space behind the appliance so as not to interfere with its adjustment.
The gap between the appliance and the wall shall not be obstructed in
any way.

- Forappliances equipped with absence detector:

To optimize the absence detection of your appliance, avoid installing
the device in narrow corner or behind furniture.
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Do notinstall the appliance (see page 2, 3)

- In a draught that could affect its adjustment (beneath a
centrally-controlled mechanical fan unit, etc.).

- Underneath a fixed mains socket or near curtains or any other
flammable materials.

- WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or
any other flammable material at a minimum distance of 1 m from the
airoutlet.

- Theair outlet grid and control unit must be visible at the top of

the appliance. It is forbidden to mount a vertical device horizontally
and vice versa.

Mobile version

- To ensure that the mobile installation is possible for your
model, see the product manual part 2/2.

- CAUTION: the appliances which are not equipped with plug
cannot be used in mobile version.

- The appliance must be placed on a horizontal and stable
surface. Please refer to feet kit assembly instruction on page 4 of this
booklet or to instructions with feet (ref. 0517300/ 0517400).

Wall mounting version (see page 5)

- Release the appliance's latching bar. We recommend you
place the appliance flat on the ground. Use a screwdriver to raise the
tongue of the fitting, carefully so as not to distort it. While keeping the
tongue raised, push the latching bar downwards to release the
latches at the top. Pivot the latching bar around the lower latches.
Remove the latching bar.

- Fixthe latching bar. Place the latching bar on the floor against
the wall. Locate the drilling points A. These show you where the
lower fastenings are. Lift the latching lug, aligning it with the drilling
point A to locate the drilling points B. These show you where the
upper fastenings are. Drill the four holes, and insert the plugs. If extra
supportis needed, use special plugs (e.g.: in plasterboard). Position
the latching bar and screw in place.

- Lock the appliance onto latching bar. Place the appliance at
an angle on the supports §1. Pivot the appliance to place it on the
supports S2. Lower the appliance onto latching bar. The appliance
clicksin place, showingitis fixed and latched. To release the
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appliance from the latching bar, use a flat-head screwdriver and
push the tongue (top left of the latching bar behind the appliance)
towards the wall. Lift the appliance while holding the tongue with the
screwdriver. Swing it forward then lift it off the supports S1.

Electric connection

- The power supply to the appliance is 220-230V, 50Hz/60Hz.

- In damp atmospheres, such as bathrooms and kitchens, the
junction box must be located at least 25 cm from the floor.
Appliances without plug

- A 3-strand mains cable is used for connection to the mains,
connected via a junction box. (Brown wire = Phase, Blue wire =
Neutral, Black wire = pilot wire).

- In damp atmospheres, such as bathrooms and kitchens, the

junction box must be located at least 25 cm from the floor. The
appliance’s power supply must be connected straight to the mains,
after the all-pole cut-off, with a contact opening gap of at least 3mm
with no intermediate switch.
The appliance must not be earthed. / Do not connect the pilot wire
(black) to earth. If a controller or controlled appliance is protected
by a 30mA breaker (e.g.: bathroom) the pilot wire power supply
must be protected on this breaker.

ATTENTION! All operations are performed only with the device
completely de-energized!

In order to maintain the performance of the appliance, you should
use a vacuum cleaner or brush twice a year to remove the dust from
the upper and lower grids. Every five years, a maintenance engineer
should check the inside of the appliance. In a polluted atmosphere,
dirty marks could appear on the appliance's grille. This is because of
the poor quality of the ambient air. In this case, it is advisable to
check that the room is properly ventilated (fan, air intake, etc.) and
that the air is clean. Such dirty marks are no reason to have the
appliance replaced under the terms of the warranty.

The casing of the appliance can be cleaned with a damp cloth, do
not use abrasive products.

ATTENTION! The housing protection should never be cleaned
with abrasive and aggressive products.
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ADVICE FOR USERS (EN

Putting the appliance at its maximum setting will not increase the
temperature faster. If you are out for several hours, consider
lowering the temperature. If you have several appliances in one
room, let them operate together, so you have a more uniform
temperature while optimizing power consumption. This also applies
to an empty room; where it is better to let the appliance run at a
lower setting, rather than turn it off completely.

The appliance is not heating: Check that the installation circuit-
breakers are engaged. Check the room air temperature. For models
fitted with a remote programmer, check it is in COMFORT mode.
The appliance is constantly heating: check the appliance is not in
a draught, or whether the temperature setting has been changed.
The appliance does not follow the programmed commands (for
model equipped with remote programmer): Check that the
programming unit is being properly used or whether the
programming cassette is properly inserted in its compartment and it
operates normally, and also check the cell. Electronic appliances
with a microprocessor could be affected by some serious mains
disturbances (not compliant with CE regulations defining
interference protection levels). If there are any problems
(thermostat jammed, etc.) cut the appliance power supply (fuse,
circuit-breaker, etc.) then restart the appliance after 5 mins.

If the problem often recurs check the power supply from your
energy provider.

The surface of the appliance is very hot: It is normal that the
convector is hot when operating, it being understood that the
surface temperature is limited according to the current standard
However, if you feel that your appliance is still too hot, verify that
the power is correct for the surface area of your room (we
recommend on average 100 W/m2) and the appliance is not in a
draught that would affect its setting.
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jAtencion! Superficie muy caliente.

jAtencion! Algunas partes de este aparato pueden
& alcanzar elevadas temperaturas y causar
quemaduras. Se aconseja prestar especial atencion
en presencia de nifos y personas vulnerables.

- Se aconseja mantener alejados del aparato a nifios menores
de 3 anos, salvo que estén vigilados por un adulto.

- Los nifios de entre 3 y 8 afios solo pueden encender y
apagar el aparato, si éste haya sido debidamente instalado y los
ninos se encuentren vigilados y hayan sido instruidos sobre la
manera correcta de uso seguro y siempre que sean conscientes de
su peligro potencial. Se prohibe que los nifios entre 3 y 8 afos
conecten, ajusten, limpien el aparato, asi como realicen labores de
mantenimiento técnico, propias del usuario.

- Los niflos en la edad de hasta 8 afios y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, sin
experiencia o conocimientos insuficientes podran usar el equipo
solo bajo una vigilancia adecuada o si hayan sido instruidos sobre
su uso seguro y les hayan sido explicados los riesgos relacionados
con el mismo. Los nifios no deben jugar con el aparato. No permita
que niflos sin vigilancia limpien y hagan el mantenimiento técnico
del aparato, propio del usuario.

- Para evitar accidentes durante el deterioro del cable de
alimentacioén, se permitira llevar a cabo su sustitucion solamente al
fabricante, su agente de servicio o al especialista de calificacion
correspondiente.

- Podra conectar o unir a la red el presente aparato solo un
especialista calificado, observando los requerimientos y reglas
vigentes.

- Se puede obtener las Instrucciones de uso para este aparato
al contactar con el Departamento de posventa por el nimero
indicado en el cupén de garantia incluido en estas Instrucciones.

- Durante la primera conexion del aparato podra aparecer un
olor débil a causa de combustion del engrase de fabrica que podia
quedarse en el aparato después de su montaje.
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@ Atencion: Por razones de seguridad y para evitar el
calentamiento no cubra el aparato.
No bote aparatos marcados con este simbolo junto con la
basura doméstica, estos deben recogerse por separado
E para el subsiguiente reciclaje. Una vez acabada la vida
~ | util del aparato, este debe reciclarse de conformidad con
las reglas establecidas en el pais.
La instalacion del aparato en lugares muy elevados sobre
& el nivel del mar provoca un aumento de la temperatura de
salida del aire (unos 10°C por cada 1.000 metros de
altitud).
En caso de utilizar los aparatos méviles:
- No use el aparato cerca de una bafiera, ducha o piscina.
- No utilice este aparato en locales de tamafo reducido, si
estan ocupados por personas incapaces a abandonar el local por si

solos, salvo si estan bajo una vigilancia constante.
¢Dénde se puede instalar el aparato? (ver pagina 2)

- Este aparato ha sido concebido para ser instalado en locales
habitables. Para cualquier otro caso, contacte con su vendedor.

- Lainstalacion debera llevarse a cabo de conformidad con los
estandares profesionales y responder a las normas vigentes del
pais de instalacion.

- El aparato pertenece a la clase |l de proteccion contra
choques eléctricos [l y estd protegido contra polvo y salpicaduras
de agua IP 24. De esta manera, podra instalarse en la zona 2 de
cuarto de bafio. Se prohibe instalar el aparato en la zona 1. El
usuario que toma ducha o se encuentra en la bafiera no debe
manipular los dispositivos de mando del aparato.

- Durante la instalacion respete las distancias minimas a los
objetos circundantes.

- Si las paredes del local estan revestidas sobre la base de
espuma plastica, hay que colocar una junta por detras del soporte
mural del aparato eléctrico del mismo grosor de la espuma plastica
de modo que permita tener un espacio libre detras del aparato para
el funcionamiento correcto de su automatica.

- Para aparatos dotados del sensor de ausencia del usuario:
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Para facilitar la deteccion de la ausencia del usuario en el local, no
instale el aparato en angulos ciegos o detras de muebles.
¢Doénde no debera instalarse el aparato? (ver pagina 2, 3)

- Enlugares que pueden afectar su funcionamiento (debajo del
conducto de la ventilacion forzada centralizada, etc.).

- Por debajo o arriba de una toma de corriente fija o cerca de
cortina u otros materiales facilmente combustibles.

- Enlazona 1 del cuarto de bafo.

- Cuando la posicién del aparato es correcta, la rejilla de salida
del aire y la unidad de mando deben ser visibles en la parte
superior del aparato. Esta prohibido instalar un aparato vertical de
forma horizontal y viceversa.

Instalacion movil

- Véase las instrucciones parte 2/2 para conocer las
posibilidades de esta instalacion para los modelos determinados.

- ATENCION: Los aparatos sin enchufe no podran utilizarse en
la version movil (con patas).

- El aparato debe instalarse sobre una superficie horizontal.
Consulte las instrucciones de instalacion en la pagina 4 de este
folleto o las instrucciones que se adjuntan al kit con patas (ref.
0517300 / 0517400).

Instalacion fija (ver pagina 5)

- Desbloquee ganchos de fijacion. Recomendamos colocar el
aparato sobre una superficie plana con rejilla hacia abajo. Con un
destornillador plano levante con cuidado un angulo del soporte para
no deformarlo. Manteniendo el angulo en posiciéon levantada,
empuje el soporte de fijacion hacia la parte inferior del aparato para
liberar los ganchos superiores. Gire el soporte de fijacion alrededor
de los ganchos inferiores y retirelo. Fijacién del soporte mural.

- Coloque el soporte al lado de la pared en el suelo y marque
los puntos de perforacion A para los puntos de sujecion inferiores
del soporte. Levante el soporte haciendo coincidir las marcas con
los orificios inferiores del soporte, luego marque dos lugares que se
quedaron para las superficies superiores del soporte B. Taladre 4
agujeros y fije el soporte a la pared con ayuda de tarugos. Use
tarugos en funcion del revestimiento de la pared (por ejemplo,
carton yeso).
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- Instalacién en la pared. Fije el aparato en el soporte. Coloque
el aparato inclinado sobre los resaltes S1, vuélcalo para estrechar a
los resaltes S$2. Deslice fijando el convector en el soporte en la
direccion desde arriba hacia abajo. Para retirar el aparato del
soporte, tome un destornillador plano y estreche contra la pared el
tope situado arriba a la izquierda del soporte. Manteniendo el tope
con el destornillador, suba el convector. Vuélcalo hacia adelante,
luego retirelo de los resaltes S1.

Conexion eléctrica

- El aparato se conecta a la red de corriente alterna de tension
nominal de 220-230 V y frecuencia de 50 Hz/60 Hz.

- Dentro de locales humedos, como cuarto de bafio y cocina,
la caja de conexiones deberd instalarse como minimo a 25 cm del
suelo.

Aparatos sin enchufe

- Su conexion a la red se efectuara con un cable de 3 hilos
(Hilo marrén = Fase, Hilo azul = Neutro, Hilo negro = Hilo piloto) a
través de una caja de conexiones.

- Dentro de locales humedos, como cuarto de bafio y cocina,
la caja de conexiones debera instalarse como minimo a 25 cm del
suelo. El aparato debera conectarse directamente, después de un
interruptor automatico de corte omnipolar con apertura de
contactos de 3 mm como minimo, sin interruptor intermedio.

- Se prohibe la conexién a tierra / No conectar el hilo piloto
(negro) a tierra. Si un aparato con hilo piloto esta protegido por un
interruptor diferencial de 30 mA (por ejemplo: cuarto de bafio), es
necesario proteger la alimentacion del hilo piloto con este
interruptor diferencial.

jAtencion! jRealice las operaciones solo con el aparato
completamente desconectado de la red!

Con el fin de mantener el buen funcionamiento del aparato es
necesario limpiar las rejillas superiores e inferiores como minimo
dos veces al afio con ayuda de un aspirador o cepillo. Cada cinco
afos un especialista calificado debe revisar los componentes
internos del aparato.
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Si el aparato se utiliza en un ambiente muy contaminado, en la
superficie de las rejillas del aparato podran aparecer manchas.
Este ensucionamiento superficial no se cubre con la garantia del
aparato ni sera motivo para su sustitucion. Si en los locales hay
demasiado aire contaminado, hay que hacer ventilaciones mas
frecuentes limpiar mas frecuentemente el aparato. Hay que limpiar
el cuerpo del aparato con un pafo humedo.
jAtencion! No utilice nunca productos abrasivos ni agresivos
ue pueden danar la superficie del aparato.
RECOMENDACIONES DE UTILIZACION (ES)
No es necesario poner el aparato al maximo, la temperatura del
local no aumentara por eso mas rapido. No olvide bajar la
temperatura al ausentarse para un par de horas. Si hay varios
aparatos instalados en un mismo local, hagalos funcionar
simultaneamente: de esa manera tendra una calefaccion mas
homogénea sin aumentar el consumo de electricidad.
El aparato no calienta: Asegurese de que los interruptores del
aparato estan conectados o que el dispositivo de desconexién de
carga (si lo tiene) no ha cortado la corriente. Verifique la
temperatura de aire en el local. Para modelos que dispongan de
regimenes, compruebe que el aparato esta en el régimen Confort.
El aparato calienta constantemente: Verifique que el aparato no
se encuentra en una corriente de aire o que el ajuste de
temperatura no ha sido cambiado.
El aparato no obedece las 6rdenes de programacion (para
modelos equipados con el programador exterior): Asegurese del
buen funcionamiento de la unidad de programacién o de que el
casete de programacion esta bien insertada en su compartimiento y
funciona normalmente, asi como verifique el estado de la bateria.
El funcionamiento de aparatos que contienen un microprocesador
podra perturbarse por ciertos parasitos considerables en la red de
alimentacion (falta de correspondencia a las normas de la UE que
definen el nivel de protecciéon contra parasitos). En caso de
problemas (termostato bloqueado, etc.), corte la alimentacion del
aparato (fusible, interruptor) durante unos 5 minutos para volver a
conectar el aparato. Si el fenomeno se repite frecuentemente,
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contacte con la compariia que le suministra la electricidad para que
revise la red de alimentacion.

La superficie del aparato se pone muy caliente: Aunque es
normal que el aparato se pone caliente cuando funciona, la
temperatura maxima de su superficie esta limitada de conformidad
con las normativas vigentes. Si considera que su aparato se pone
demasiado caliente, verifique que la potencia del mismo responde
a la superficie del local (se recomienda 100 W por un m2) y que el
aparato no esta instalado en una corriente de aire que pueda
afectar el funcionamiento de su regulacién automatica.
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IAchtung: Sehr héi_lle Oberflache.
j ACHTUNG: Einige Teile dieses Gerates konnen sehr heil

werden und Verbrennungen verursachen. Bei 5
Anwesenheit von Kindern und geféahrdeten Personen ist i
~____|besondere Vorsicht geboten. ' |
- Kinder unter 3 Jahren sollten von diesem Gerét ferngehalten werden
und nur unter standiger Aufsicht in dessen Nédhe kommen.

- Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen das Geréat nur ein-
oder ausschalten, wenn das Gerét in einer normalen, vorgesehenen
Position aufgestellt oder installiet wurde und diese Kinder
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerétes
eingewiesen wurden und die moglichen Gefahren verstehen. Kinder
im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Geréat nicht einstecken,
einstellen oder reinigen sowie keine Instandhaltung vornehmen.

- Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von mindestens 8
Jahren oder von Personen mit eingeschrankten kdorperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
Kenntnisse benutzt werden, wenn diese ordnungsgemaf beaufsichtigt
werden oder wenn ihnen Anweisungen beziglich der sicheren
Nutzung des Gerates erteilt wurden und sie die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Instandhaltung durch den Benutzer darf
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

- Dieses Geréat darf nur von einer autorisierten Person gemafR
den geltenden Regeln und Normen an die Stromversorgung
angeschlossen werden.

- Sollte das Stromversorgungskabel beschadigt sein, muss es
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer vergleichbar
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

- Die Bedienungsanleitung dieses Gerates ist beim Kundendienst
unter der auf dem Garantieschein in dieser Anleitung angegebenen
Telefonnummer erhéltlich.

- Bei der ersten Erwdrmung kann ein leichter Geruch durch die
Ableitung eventueller mit der Herstellung des Gerates verbundener
Ruckstande entstehen.
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@I""I_-I'i_nweis: Zur Vermeidung einer Uberhitzung und aus
Sicherheitsgriinden darf das Heizgerat nicht abgedeckt
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerédte dirfen nicht in
E den Hausmiull gegeben werden, sondern mussen getrennt

gesammelt und recycelt werden. Die Sammlung und das
Recycling von Altprodukten mussen in Ubereinstimmung mit
den ortlichen Bestimmungen und Verordnungen erfolgen.

Die Aufstellung eines Gerétes in Hohenlagen fiihrt zu einer
A Erhéhung der Temperatur der austretenden Luft (10 °C pro
1000 m Héhenunterschied).

Bei mobiler Verwendung des Gerites:

- Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der Nahe einer
Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens.

- Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen R&umen,
wenn sich darin Personen befinden, die den Raum nicht aus eigener
Kraft verlassen kénnen, aul3er unter standiger Beaufsichtigung.
INSTALLATION
Aufstellungsort des Gerites (siehe Seite 2)

- Dieses Gerat ist fur die Installation in einem Wohnraum
vorgesehen. Fir alle anderen Félle wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

- Die Installation muss in Ubereinstmmung mit den im
Installationsland geltenden Normen erfolgen.

- Die Gerate sind Klasse |l und spritzwassergeschutzt IP 24. Sie
dirfen in Badezimmern im Bereich 2 installiert werden. Es ist
verboten, die Gerate in Bereich 1 zu installieren. Die Bedienelemente
des Gerates durfen nicht von einer Person bedient werden, welche die
Dusche oder Badewanne benutzt.

- Beachten Sie bei der Wahl des Aufstellungsortes des Gerates
die Mindestabsténde zu Hindernissen.

- Die Wandhalterung gewahrleistet einen stetigen Freiraum hinter
dem Gerat, damit die Regulierung des Gerates nicht beeintrachtigt wird.
Der Abstand zwischen Gerat und Wand darf nicht blockiert werden.

- Fir Gerate mit Abwesenheitssensor:

Fir eine optimale Abwesenheitserkennung lhres Gerates vermeiden
Sie die Aufstellung in einer geschlossenen Ecke oder hinter einem
Médbelsttick.
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Nicht zuldssige Aufstellung des Gerates (siehe Seite 2, 3)

- In einem Luftzug, der die Regulierung des Gerétes
beeintrachtigen kénnte (unter einer zentralen Liftungsanlage usw.).

- Vor oder unter einer festen Steckdose oder in der Ndhe von
Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien.

- In der richtigen Position missen das Luftauslassgitter und die
Bedieneinheit oben am Gerét sichtbar sein. Es ist nicht zulassig, ein
vertikales Gerat horizontal anzubringen und umgekehrt.

Mobile Aufstellung

- Ob Ihr Modell fur diese Aufstellungsmdglichkeit geeignet ist,
kénnen Sie im Teil 2/2 der Anleitung des Gerates nachschlagen.

- ACHTUNG: Geréte, die nicht mit einem Stecker ausgestattet
sind, kénnen nicht mobil verwendet werden.

- Das Gerat muss auf einer waagrechten Flache aufgestellt
werden. Beachten Sie die Montageanleitung auf Seite 4 dieser
Broschire oder die dem Standfusatz beiliegende Anleitung (Ref.
0517300 / 0517400). Feste Installation (siehe Seite 5)

- Lésen Sie die Aufhédngevorrichtung vom Gerat. Wir empfehlen
Ihnen, das Gerét flach auf den Boden zu legen und die Lasche mithilfe
eines Schlitzschraubendrehers anzuheben, wobei darauf zu achten
ist, dass sie nicht verformt wird. Halten Sie die Lasche oben und
dricken Sie die Aufhangevorrichtung nach unten, um die oberen
Haken freizugeben. Schwenken Sie die Aufhdngevorrichtung um die
unteren Haken und nehmen Sie die Aufhangevorrichtung ab.

- Befestigen Sie die Aufhangevorrichtung. Legen Sie die
Aufhangevorrichtung auf den Boden und an die Wand an und markieren
Sie die Bohrpunkte A. Diese zeigen die Position fiir die unteren
Befestigungen an. Klappen Sie die Aufhéngevorrichtung nach oben und
richten Sie sie an den Bohrpunkten A aus, um die Bohrpunkte B zu
bestimmen. Diese zeigen die Position fiir die oberen Befestigungen an.
Bohren Sie die 4 Locher und setzen Sie Dibel ein. Bei speziellen
Materialien sind geeignete Dibel zu verwenden (z.B. Gipsplatte).
Positionieren Sie die Aufhdngevorrichtung und schrauben Sie sie an.

- Wandmontage. Neigen Sie das Gerét und setzen Sie es in die
Halterung S1 ein, richten Sie das Gerat wieder auf, um es in die
Halterung S2 einzusetzen. Schieben Sie das Gerdt nach unten in die
Aufhéngevorrichtung. Ein Klickgerausch zeigt lhnen an, dass das Gerét
fixiert und verriegelt ist. Um das Gerat von der Aufhangevorrichtung zu
I6sen, dricken Sie die Lasche (links oben an der Aufhdngevorrichtung
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hinter dem Gerat) mit einem Schlitzschraubendreher in Richtung Wand.
Heben Sie das Gerédt an und halten Sie dabei die Lasche mit dem
Schraubendreher fest. Kippen Sie das Gerat nach vorne und ziehen Sie
es aus den Halterungen S1.

Elektrischer Anschluss

- Das Gerat muss mit 220-230V 50Hz/60Hz versorgt werden.

- In Feuchtrdumen wie Badezimmern und Kiichen muss die
Anschlussdose mindestens 25 cm iber dem Boden installiert werden.
Gerite, die nicht mit einem Stecker ausgestattet sind:

- Der Anschluss an das Stromnetz erfolgt mit einem 3-adrigen
Kabel Uber eine Anschlussdose. Der Anschluss an das Stromnetz
erfolgt mit dem 3-adrigen Kabel (braun = Phase, blau = Neutralleiter,
schwarz = Steuerleiter) tiber eine Anschlussdose.

- In Feuchtrdumen wie Badezimmern und Kiichen muss die
Anschlussdose mindestens 25 cm {iber dem Boden installiert werden.
Die Stromversorgung des Gerdtes muss nach dem allpoligen
Trennschalter mit Kontaktéffnungsabstand von mindestens 3 mm ohne
Zwischenschalter direkt an das Stromnetz angeschlossen werden.

Die Erdung ist verboten / Der Steuerleiter (schwarz) darf nicht geerdet
werden. Wenn ein Pilotgerat oder ein angesteuertes Gerat durch ein
30mA-Differential geschiitzt ist (z.B. Badezimmer) muss die

Versorgung des Steuerleiters an diesem Differential geschiitzt werden.

ACHTUNG! Alle Arbeiten diirfen nur bei ausgeschaltetem Gerit
durchgefiihrt werden!

Um die Leistung des Gerates aufrechtzuerhalten, miissen Sie zweimal
pro Jahr das obere und untere Gitter des Gerites mit einem
Staubsauger oder einer Biirste abstauben. Alle finf Jahre sollte das
Innere des Gerates von einem Fachmann Gberpriift werden.
Verunreinigungen oder eine schlechte Qualitat der Raumluft kénnen
dazu fuhren, dass sich Schmutz auf dem Gitter des Gerites
ansammelt. In diesem Fall wird empfohlen, die gute Beliiftung des
Raumes (Belliftung, Lufteinlass, usw...) und die Sauberkeit der Luft zu
uberprifen. Diese Verschmutzungen rechtfertigen nicht den
Austausch des Gerates unter Garantie. Das Gehduse des Gerites
kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, verwenden Sie
niemals Scheuermittel.

ACHTUNG! Der Gehduseschutz darf niemals mit scheuernden

und aggressiven Produkten gereinigt werden.
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VERWENDUNGSHINWEISE

Es ist nicht notwendig, das Gerét auf das Maximum einzustellen, die
Raumtemperatur wird nicht schneller steigen. Wenn Sie fiir mehrere
Stunden abwesend sind, denken Sie daran, die Temperatur zu
senken. Wenn Sie in einem Raum mehrere Gerate haben, betreiben
Sie sie gleichzeitig. So erzielen Sie eine gleichméRigere Temperatur
und optimieren den Stromverbrauch. Dies gilt auch fiir ungenutzte
Raume. Es ist besser, das Gerat auf einer niedrigeren Einstellung
laufen zu lassen, anstatt es ganz auszuschalten.
PROBLEMBEHEBUNG

Das Geriét heizt nicht: Stellen Sie sicher, dass die Schutzschalter der
Anlage eingeschaltet sind oder dass der Entlaster (falls vorhanden)
die Heizung nicht ausgeschaltet hat. Uberprifen Sie die
Lufttemperatur im Raum. Prifen Sie bei Modellen, die damit
ausgestattet sind, ob sich das externe Programmiergerat im
Komfortmodus befindet.

Das Gerét heizt ununterbrochen: Stellen Sie sicher, dass sich das
Gerat nicht in einem Luftzug befindet oder dass die
Temperatureinstellung nicht geéndert wurde.

Das Gerit setzt die Befehle des Programmiergerates nicht um (bei
Modellen, die mit einem externen Programmiergerét ausgestattet sind):
Vergewissern Sie sich, dass das Programmiergerat richtig bedient wird
oder dass die Programmiereinheit richtig in ihrem Steckplatz sitzt und
normal funktioniert, Uberpriifen Sie auch die Batterie. Elektronische
Geréte, die einen Mikroprozessor enthalten, kénnen durch bestimmte
gréRere Netzstérungen gestort werden (auBerhalb der CE-Normen, die
den Stérungsschutzgrad festlegen). Bei Stérungen (blockierter
Thermostat ...) unterbrechen Sie die Stromversorgung des Gerites
(Sicherung, Schutzschalter ...) fiir etwa 5 Minuten, um das Gerat neu zu
starten. Wenn die Stdérung haufiger auftritt, bitten Sie lhren
Energieversorger, die Stromversorgung zu Uberpriifen.

Die Oberfliche des Konvektors ist sehr heiR: Es ist normal, dass
der Konvektor im Betrieb warm wird. Die maximale
Oberflachentemperatur ist gemal den geltenden Normen begrenzt.
Wenn Sie jedoch das Geflhl haben, dass lhr Gerat zu heiR ist,
Uberprifen Sie, ob die Leistung fir die GréRe des Raumes
angemessen ist (wir empfehlen 100 W/m2) und ob der Konvektor nicht
in einem Luftzug aufgestellt ist, der seine Regulierung stéren wiirde.



UWAGA (PL

Uwaga, bardzo gorgca powierzchnia.

Uwaga: Niektoére czesci urzadzenia moga sie¢ mocno
@ nagrzewa¢ i spowodowac¢ oparzenie. Badz
szczegolnie ostrozny w obecnosci dzieci i dorostych z
nadwrazliwoscia.

- Dzieci do lat 3 nie powinny zbliza¢ sie do tego urzadzenia,
jesli tylko nie sg pod statym nadzorem.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg tylko wigczac¢ i wytgczaé
urzgdzenie, pod warunkiem, ze =zostalo ono zainstalowane
prawidtowo, i ze dzieci te sg pod opiekg lub otrzymaty instrukcje
dotyczace bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i zdali sobie
sprawe z potencjalnego niebezpieczenstwa. Dzieciom w wieku od 3
do 8 lat niedopuszczalne jest podtgczanie, konfigurowanie,
czyszczenie urzadzenia, a takze wykonywanie jego obstugs
uzytkowe;.

- Dzieci w wieku do 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, z niewystarczajgcym
doswiadczeniu lub wiedzg, mogg korzysta¢ z urzgdzenia tylko pod
odpowiednim nadzorem lub pod warunkiem, ze otrzymali instrukcje
bezpiecznego uzytkowania i wyjasnienia zwigzanego z nim ryzyka.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie z urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno
bez opieki wykonaé czyszczenie i obstuge uzytkowg urzadzenia.

- Aby unikng¢ wypadkéw podczas uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, jego wymiane powinien wykonywac tylko producent,
jego agent serwisu lub pracownik posiadajgcy odpowiednie
kwalifikacje.

- Podtgczenie do sieci lub do podtgczenie tego urzgdzenia
moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego
specjaliste, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i zasadami.

- Instrukcje obstugi do tego urzgdzenia mozna uzyskac,
kontaktujgc sie z dziatem serwisu pod numerem telefonu podanym
w Kkarcie gwarancyjnej, znajdujgcym sie w niniejszej instrukgcji
obstugi.

- Przy pierwszym wigczeniu urzgdzenia mozliwy jest niewielki
zapach, zwigzany ze spalaniem sie smarowidta fabrycznego, ktére
mogto pozosta¢ na urzgdzeniu po jego instalacji.
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Uwaga: ze wzgledow bezpieczenstwa i aby unikngé
przegrzania, niczym nie przykrywac grzejnik.
Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie wolno
wyrzucac¢ razem z odpadami komunalnymi, lecz nalezy je
zbiera¢ osobno w celu ich recyklingu. Pod koniec okresu
; przydatnosci produkty muszg by¢ zbierane i poddawane
'; recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.
W przypadku, jesli urzadzenie jest montowane na duzych
& wysokos$ciach nad poziomem morza, temperatura
powietrza na wyj$ciu z niego wzrasta (o okoto 10° na

L | kazde 1000 metréw).
W przypadku instalacji urzadzenia w wersji mobilnej:

- Nie uzywac w poblizu wanny, prysznica lub basenu.

- Nie uzywac¢ w pomieszczeniach o matej wielkosci, jesli w nich
znajdujg sie osoby ktére nie sg w stanie samodzielnie opusci¢

pomieszczenie, jesli tylko nie sg pod statym nadzorem.
INSTALAGIm(pL) e e
Gdzie mozna zainstalowa¢ urzadzenie? (patrz stronie 2)

- To urzadzenie zostato zaprojektowane do instalacji w
pomieszczeniach mieszkalnych. We  wszystkich innych
przypadkach nalezy sig skontaktowac ze sprzedawcs.

- Powinno ono by¢ zainstalowane odpowiednio do standardow
zawodowych i zgodne z normami obowigzujacymi w kraju.

- Urzadzenie klasy ochrony Il od porazenia pragdem
elektrycznym i posiada ochrone przed kurzem i bryzgami wody IP
24. W ten sposob, moze ono by¢ zainstalowane w strefie 2 fazienki.
Nie instalowac urzgdzenia w strefie 1. Ten, kto bierze prysznic lub
kagpiel, nie powinien siega¢ do sterowania urzadzenia.

- Nalezy przestrzega¢ minimalnej odlegtosci do innych
przedmiotdw podczas instalacji.

- Jesli &ciany w pomieszczeniu majg powiloke na bazie
styropianu, pod wspornik oporowy domowego  sprzetu
elektrycznego nalezy umiesci¢ uszczelke takiej samej grubosci, jak
i styropian, aby zostawi¢ wolng przestrzen nad urzadzeniem,
niezbedng dla prawidtowego dziatania jego automatyki.

- Dla urzgdzen wyposazonych w czujnik braku becnosci
uzytkownika:

@

=
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Aby  utatwi¢  wykrycie braku obecnosci uzytkownika w
pomieszczeniu, nie nalezy instalowa¢ urzadzenie w gtuchych
zakgtkach lub z tytu mebli.

Gdzie nie wolno zainstalowa¢ urzadzenie? (patrz stronie 2, 3)

- W miejscu, ktére moze mie¢ wptyw na jego dziatanie (pod
kanatem przymusowej centralnej wentylacji itp.)

- Pod lub nad stacjonarnym gniazdkiem elektrycznym lub obok
zaston i innych fatwopalnych materiatow.

- W strefie 1 tazienki

- W poprawnej pozycji, kratki wylotu powietrza i Sterownik
powinny by¢ widoczne w goérnej czesci urzadzenia. Nie wolno
instalowac pionowe urzgdzenie poziomo i na odwrot.

Przenosna instalacja

- O mozliwosci tego wariantu zabudowy dla okre$lonego
modelu, patrz instrukcje cz. 2/2.

- UWAGA: Urzadzenia bez wtyczki nie mogg byé uzywane w
wersji mobilnej (z ndzkami).

- Urzadzenie powinno by¢ ustawione na poziomej powierzchni.
Patrz instrukcje instalacji na stronie 4 niniejszej broszury albo w
instrukcji dotgczonej do nézek (ref. 0517300 / 0517400)
Stacjonarna instalacja (patrz stronie 5)

- Odblokuj zatrzaski mocowania. Zalecamy, aby umiescié
urzadzenie na réwnej powierzchni kratkami w dét. Za pomoca
ptaskiego Srubokreta delikatnie podwaz jeden kat wspornika, aby
go nie deformowa¢. Trzymajac kgt w pozycji podniesionej, zsunaé
wspornik do spodu urzgdzenia, aby zwolni¢ gérne zaczepy. Rozwin
wsporznik mocowania wokét dolnych zaczepow i wyciggnij go.

- Przymocuj wspornik do $ciany. Umie$¢ wspornik koté $ciany
na poziomie podiogi i zaznacz punkty wiercenia A dla dolnych
mocowan wspornika. Podwaz wspornik, fgczac oznaczenia z
dolnymi otworami wspornika, po czym zaznacz dwa miejsca, ktore
pozostaty dla gornych otworéw wspornika B. Wywierci¢ 4 otwory i
zamocuj wspornik do $ciany za pomoca kotkébw rozporowych.
Uzywaj kofki rozporowe, odpowiednie do powtoki $ciennej (np.
gipsowo-kartonowe).

- Montazu na sScianie. Zamocowaé¢ urzgdzenie na wsporniku.
Umie$¢ urzgdzenie w pozycji przechylonej na wystepy S1, odwrdé
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go, zeby przycisngé do wystepéw S2. Zamocuj konwektor na
wsporniku w kierunku z gory na dét. Aby usungé urzgdzenie z
wspornika, wez ptaski Srubokret i docisni do $ciany podpore
potozong na goérze po lewej stronie wspornika. Trzymajgc podpore
Srubokretem, podnies konwektor. Odwré¢ go do przodu, a
nastepnie zdejmij z wystepow S1.

W przypadku demontazu urzadzenia ze Sciany (patrz str.5),
postepuj zgodnie z zaleceniami tam zawartymi, ale w odwrotnej
kolejnosci.

Podtaczenie elektryczne

- Urzadzenie podigcza sie do sieci prgdu przemiennego o
znamionowym napieciu 220-230V i czestotliwosci 50Hz/60Hz.

- W pomieszczeniach wilgotnych, takich jak tazienka i kuchnia,
skrzynia taczqca powmna mie¢ co najmniej 25 cm od podtogi.
Urzadzenia nie wyposazone we wtyczke

- Podtiaczenie do sieci odbywa sig kablem o 3 zytach (Brgzowy
przewoéd = Faza, Niebieski przewdd = Zero (neutralny), Czarny
przewod = Pilotazowy przewoéd) poprzez skrzynke tgczaca.

- W pomieszczeniach wilgotnych, takich jak fazienka i kuchnia,
skrzynia taczgca powinna mie¢ co najmniej 25 cm od podiogi.
Urzadzenie powinno by¢ podigczone do sieci zasilania
bezposrednio po automatycznym odcinaczu z wylgczeniem
wszystkich faz i rozmykaniem stykéw co najmniej na 3 mm, bez
przetgcznika posredniego.

- Uziemienie urzadzenia jest zabronione / Nie wolno podigczac
pilotazowy (czarny) przewdd do uziemienia. Jesli pilotazowe lub
pilotowane urzgdzenie jest zabezpieczone dyferencjalnym
automatem (automatycznym wyigcznikiem) 30mA (np. fazienka),
konieczne jest, aby zasilanie pilotazowego przewodu byto

zabezpieczone tym dyferencjalnym automatem.

Uwaga! Wszystkie operacje na urzadzeniu przeprowadzac
tylko z catkowicie wylagczonym zasilaniem!

Dla wsparcia dziatania urzadzenia, nalezy czysci¢ gorne i dolne kratki
urzagdzenia co najmniej dwa razy w roku za pomocg odkurzacza lub
szczotki. Co piec lat, wewnetrzne elementy urzadzenia powinny by¢
sprawdzone przez wykwalifikowanego specjaliste.
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W przypadku korzystania z urzadzenia w silnie zanieczyszczonej
atmosferze na powierzchni kratki urzadzenia mogg pojawi¢ sie
plamy. Takie zanieczyszczenia nie sg objete gwarancjg urzadzenia
i nie sg podstawg do jego wymiany. W przypadku obecnosci
nadmiernie zanieczyszczonego powietrza w pomieszczeniach
zaleca sie wykonywa¢ czestsze wietrzenie i czesciej czyscic
urzgdzenie. Obudowe urzadzenia nalezy czy$ci¢ wilgotng szmatka.
Uwaga! W zadnym wypadku nie uzywaé do czyszczenia
srodkéw zracych i agresywnych materiatow, ktére moga
uszkodzi¢ powierzchnie urzgdzenia.

Nie wigcza¢ ogrzewanie na maksimum - pomieszczenie od tego
szybciej sie nie rozgrzeje. W przypadku braku obecnosci w ciggu
kilku godzin, nie zapomnij o obnizeniu temperatury. Jesli w
pomieszczeniu jest kilka urzadzen grzewczych, niech pracujg one
jednoczesnie - to zapewnia bardziej rbwnomierne ogrzewanie z
jednoczesng optymalizacjg kosztéw energii elektrycznej.
Urzadzenie nie grzeje: Upewnij sie, ze nie zadziataty automaty w
twojej sieci elektrycznej lub wytgcznik czestotliwosci roztadunku
(jesli taki posiadasz) nie wylgczyt ogrzewanie. Sprawdz
temperature powietrza w pomieszczeniu. Dla odpowiednio
wyposazonych modeli, upewnij si¢, ze na zewnetrznym
programatorze jest ustawiony tryb Komfort.

Urzadzenie grzeje non-stop: Upewnij sig, czy urzgdzenie si¢ nie
zatrzymato i nie zmieniaty sie ustawienia temperatury.

Urzadzenie nie wykonuje polecen programowania (dla modeli
wyposazonych w zewnetrzny programator): upewnij si¢, ze blok
programujgcy jest uzywany prawidiowo, lub czy kaseta
programowania szczelnie wiozona do swojego przedziatu i
normalnie dziata; sprawdz réwniez stan baterii. Praca urzadzen
elektronicznych zawierajacych mikroprocesor, moze by¢ zaktocona
poprzez pewne znaczgce zaktécenia w sieci zasilajgcej (nie spetnia
norm UE, ktére okreslajg poziom ochrony przed zaki6ceniami). W
przypadku probleméw (zablokowany termostat, itp.), nalezy
wylgczy¢ zasilanie urzadzenia (bezpiecznik, wytgcznik) na okoto 5
minut, aby ponownie wigczy¢ urzadzenie. Jesli zjawisko powtarza
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sie czesto, nalezy skontaktowac sig¢ z twojg firmg dostawy energii
elektrycznej, aby sprawdzita ona siec¢ zasilania.

Powierzchnia urzadzenia jest bardzo goraca: To, ze konwektor
nagrzewa sie jest zjawiskiem normalnym, przy czym maksymalna
temperatura  powierzchni  jest ograniczona  zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. Je$li nadal uwazasz, ze twoje
urzadzenie jest zbyt gorgce, upewnij sie, ze moc odpowiada
powierzchni pomieszczenia (zalecane 100W na m2) i ze urzadzenie
nie znajduje sie na przeciggu, ktory mogtby wptyngé prace na jego

automatycznej regulacji.
Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym, produktow
oznakowanych symbolem selektywnego zbierania nie
mozna tego urzgdzenia umieszcza¢ wraz z innymi
odpadami komunalnymi.
Ze wzgledu na zawartos¢ substancji szkodliwych —wyroby
elektroniczne nie poddawane procesowi selektywnego sortowania
mogg by¢ niebezpieczne dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi.
Wiasciwa selektywna zbiérka zuzytego sprzety elektrycznego i

elektronicznego zapobiega negatywnym oddziatywaniom na
Srodowisko.

INFORMACJA O SYSTEMIE ZBIERANIA ZUZYTEGO SPRZETU
ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO.

- Jako producent przyjmujemy i odbieramy nieodptatnie zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny przez nas wyprodukowany,
pochodzacy z gospodarstw domowych, o ile sprzet ten jest tego
samego rodzaju i petni te same funkcje co sprzet zakupiony.

- Dystrybutor (producent réwniez jesli petni funkcje dystrybutora)
dostarczajgcy nabywcy sprzet przeznaczony do gospodarstw
domowych obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i
petni tg¢ sama funkcje co sprzet dostarczony.

- Informujemy, Zze zakazane jest zbieranie niekompletnego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz czesci pochodzgcych
ze zuzytego sprzetu.
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- Mamy prawo odmowic¢ przyjecia zuzytego sprzetu, jesli stwarza
on ze wzgledu na zanieczyszczenie zagrozenie dla zdrowia lub
zycia 0s6b przyjmujgcych sprzet.

- Informujemy, ze obowigzuje zakaz umieszczania zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami.

- Uzytkownik sprzetu przeznaczonego dla gospodarstw
domowych moze przekaza¢ zuzyty sprzet producentowi, zaktadowi
selektywnego przetwarzania odpadoéw, firmie odbierajgcj odpady
komunalne na terenie miasta lub gminy.

Informacje te sg umieszczone na stronach BIP w urzedach
marszatkowskich w urzedach miasta lub danej gminy.
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UPOZORNENI (C2)
[

. Pozor: Nékteré casti tohoto vyrobku se mohou stat velmih‘

| @ horkymi a zpusobit popaleni. Zvlastni pozornost musi |

byt vénovana pfitomnosti déti a hendikepovanych lidi |

~ Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve véku 8 let a star$i a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byli pouceni o pouzivani spotifebiCe bezpetnym zplsobem a
rozumi pfipadnym nebezpeéim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat.
Détem mladSim 3 let by mél byt zamezen pfistup ke spotiebigi, pokud
nejsou trvale pod dozorem. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou tento
spotfebi¢ zapinat/vypinat pouze za predpokladu, Ze byl umistén nebo
nainstalovan ve své zamyslené normalni provozni poloze, a pokud
jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice
bezpeCnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpedim. Déti ve véku
od 3 do 8 let nesméji zasouvat vidlici do zasuvky, regulovat a &istit
spotfebi¢ nebo vykonavat udrzbu provadénou uZivatelem.

— spotfebic musi byt instalovan, nebo pfipojen autorizovanou
osobou v souladu s platnymi pfedpisy a normami.

— navod Kk obsluze je soucasti baleni vyrobku, rovnéz je k dispozici
u prodejce.

— pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi byt nahrazen vyrobcem,
servisnim pracovnikem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se predeslo jakémukoli nebezpedi.

— prvni spusténi spotfebice mize byt doprovazeno mirnym zapachem,
priCinou je vypalovani zbytkt maziva, nejedna se o zavadu.

- Pozor: V zadném pripadé konvektor nezakryvejte. Napis |

“NEZAKRYVAT" upozornule Ze jakykoliv material, kterym |

je zakryt konvektor muze zpusobit prehrati, pozar.
Elektricky odpad se nesmi likvidovat s domacim
odpadem. Recyklujte na vyhrazenych mistech (podle |
mistné platné legislativy). |
Instalace ve vysoké nadmoriské vySce zplisobuje zvyseni |
/\ |teploty na vystupu vzduchu (cca 10°C na 1000 m
nadmorské vysky)
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PFi instalaci prenosného konvektoru:

— Nepouzivejte konvektor v blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

— Nepouzivejte konvektor v malych prostorech, kde se vyskytuji
osoby, které nejsou schopny vlastni evakuace, nebo pokud neni
zajistén jejich staly dohled.

L PCE () - e v R R

Upozornéni pro instalace

Konvektory jsou uréeny k montazi na sténu v obytnych prostorach.

Jiny zpasob montdZze musi byt konzultovan s vyrobcem,

dodavatelem.

Konvektory musi byt instalovany v souladu s béZnou praxi a

normami dané zemé.

Konvektor je zafizeni tfidy Il a je chranén proti stfikajici vodé, kryti

IP24. V koupelnach musi byt konvektor instalovan ve shodé s CSN

33 200-7-701 a smi byt umistén i v zonach 2 a 3, viz strana 2.

Ovladani konvektoru nesmi byt dosaZitelné z vany nebo

sprchy.

Dodrzujte minimaini montazni odstupy predmétti od konvektoru, viz

strana 2.

Nasténna konzole umoZiuje zachovat dostateény prostor za

konvektorem pro volnou konvekci vzduchu. Vzdalenost mezi

konvektorem a sténou nesmi byt ni¢im omezena.

Pro typy vybavené cidlem pfitomnosti osob: konvektory neinstalujte

v ,hluchych® koutech nebo za nabytkem

Konvektory neinstalujte (strana 3):

— Vv pozici, ktera by mohla mit vliv na jejich spravnou funkci
(napfiklad v blizkosti vzduchotechniky.... ).

— pfed nebo pod elektrickou zasuvkou, do blizkosti zaclon nebo
jinych hoflavych materialt.

— je zakazano instalovat produkty uréené k vertikalni instalaci do
polohy horizontalni a naopak. P¥i spravné instalaci je mfizka
vystupu vzduchu a ovladaci panel situovan v horni asti zafizeni.

Prenosné konvektory
VAROVANI: Typy bez vidlice (zastrcky) nelze pouzit jako

prenosné.
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— Pfenosna instalace s podpérami je povolena pouze pro
konvektory s elektrickou zastrékou

— Konvektor musi byt umistén na vodorovné ploSe, viz navod k
obsluze pro podpéry.

Nasténna instalace (strana 5)
Montaz

Uvolnéni zavésné konzole

— Doporucujeme polozit konvektor Celni stranou doll, plochym
Sroubovakem opatrné uvolnéte pojistku tak, aby nedo$lo k jeji
deformaci, pfidrzte Sroubovakem pojistku a uvolnéte konzoli, poté ji
vyklopte i ze spodnich zavésu.

Upevnéni zavésné konzole

— Postavte konzoli na zem ke zdi a oznacte body pro navrtani
otvori A. Tyto otvory jsou urCeny pro spodni zavés. Zdvihnéte
konzoli do drovné otvord A a oznacte body pro navrtani otvorti B,
které urCuji pozici horniho zavésu. Pouzijte vhodné fixacni prvky,
dle typu zdiva, pro dostate¢né pevné ukotveni. Konzoli pfisroubujte
na zed do konec¢né pozice.

Nasazeni konvektoru

— Nasadte konvektor v Sikmé poloze na vystupky S1, priblizte jej k
vystupkim S2 a zacvaknéte. Pro vyjmuti konvektoru z konzole
pouzijte plochy Sroubovak, kterym uvolnite vystupky S2.
Konvektory jsou uréeny pro pfipojeni na 220-230V / 50-60Hz.
Konvektor je vybaven pfivodnim vodi¢éem s vidlici, v pfipadé
pfipojeni do instalacni krabice Ize vidlici odstfihnout bez ztraty
zaruky.

Instalacni krabice maze byt umisténa i za konvektorem (neplati pfi
zapojeni vidlici do zasuvky).

Instalace musi umozriovat odpojeni konvektoru ve viech pdlech, s
minimalnim odstupem kontaktu 3 mm.

UDRZBA (CZ .

Upozornéni: Veskerou udrzbu je nutné provadét pfi Uplném
odpojeni konvektoru od napajeni!
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Pro zajisténi spravné funkénosti konvektoru je tfeba nejméné
dvakrat ro¢né vycistit horni a spodni mfizky vysavadem nebo
smetakem. Kazdych pét let nechte vnitini ¢ast konvektoru
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Na mfizce jednotky se mulze pfi znecisténém ovzdusi hromadit
prach. Tento jev se objevuje pfi Spatné kvalité okolniho vzduchu. V
tomto pfipadé se doporuCuje zkontrolovat, jestli je mistnost dobie
odvetravana (ventilace, privod vzduchu atd.) a jestli je vzduch Cisty.
Zaruka se nevztahuje na vymeénu zafizeni v dusledku
nerespektovani vySe uvedenych doporuceni. Kryt jednotky by mél
byt Cistén vihkym hadfikem, nikdy nepouzivejte abrazivni a
agresivni prostredky.

DOPORUCENI PRO PROVOZ (CZ)

Nema smys| nastavovat maximalni vytapéni, teplota v mistnosti
nebude stoupat rychleji.

Pokud odchazite na nékolik hodin, nezapomerite snizit teplotu.
Pokud mate v mistnosti vice konvektorl, nechejte je v provozu
zaroven. Timto dosahnete rovnomérnéjsi teploty bez zvyseni
spotieby elektfiny.

RESENI PROBLEMU (C2)

Konvektor netopi:

— Zkontrolujte, zda jsou zapnuty instalaéni jistiCe a proudovy
chrani¢ (pokud je jim instalace vybavena).

Konvektor trvale topi:

- Ujistéte se, Ze neni konvektor v privanu a Ze nebylo zménéno
nastaveni teploty.

Povrch konvektoru je velmi horky:

— Za normalnich okolnosti je max. povrchova teplota konvektoru v
provozu omezena v souladu s normami. Nicméné pokud si myslite,
ze konvektor je prili§ horky, ujistéte se, Ze vykon odpovida
tepelnym ztratdm mistnosti a konvektor neni umistén v pravanu,
ktery by narusoval jeho regulaci.
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PAZNJA (HR

Paznja: vrlo vru¢a povrsina.

Paznja: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo
@ vruéi i uzrokovati opekline. Budite posebno oprezni u
prisustvu djece i odraslih osoba s visokom
osjetljivoscu.

- Djeca do 3 godine ne smije pri¢i ovom aparatu, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

- Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu samo ukljuditi i iskljuciti
opremu pod uvjetom da je ispravno instalirana i da su ta djeca su
pod nadzorom ili dobila upute o sigurnom Kkoridtenju opreme i
shvatila potencijalnu opasnost. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne
mogu povezati, postaviti, Cistiti uredaj i obavljati usluge njegovog
odrzavanje.

- Dijeca do 8 godina starosti i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom iskustva i
znanja, mogu Koristiti opremu samo pod odgovaraju¢im nadzorom,
ili ako su dobili upute za sigurnu uporabu i objasnjenja povezanih s
njom rizika. Djeca ne bi trebao igrati s opremom. Nemojte dopustiti
djeci da obavlja bez nadzora CiS¢enje i odrzavanje opreme.

- Da bi se izbjegle nesrece, kada je oStecen kabel za
napajanje, njegovu zamjenu moze provesti samo proizvodac,
serviser ili kvalificirani strunjak.

- Spajanje na mrezu ili pristupanje ovog uredaja mozZe
izvrSavati samo kvalificirani stru€njak u skladu s vazeéim propisima
i zahtjevima.

- Priruénik za ovaj proizvod moZe se dobiti kontaktiranjem sa
odjelom usluga nakon prodaje prema broju navedenom u
jamstvenoj kartici, dostupne u ovom priru¢niku.

- Tokom prvog ukljuCenja uredaja mozZe postajati blagi miris
koji je povezan s izgaranjem fabriCkog maziva, koje bi moglo ostati
na uredaju nakon montaze.

@ Upozorenje: Zbog sigurnosnih razloga i kako bi se

izbjeglo pregrijavanje, ne pokrivajte uredaj za grijanje.
E Uredaj, koji ima ovaj simbol ne treba odbacivati s kuénim
/-8 | otpadom, a podlijeZze posebnoj naknadi za daljnju obradu.
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Na kraju Zivota uredaj mora reciklirati u skladu s propisima
koji su na snazi u zemlji.

Ako je uredaj instaliran na visokoj nadmorskoj visini,
& temperatura zraka na izlazu povecava se (oko 10° za
svakih 1000 metara)

Prilikom ugradnje uredaja na mobilnoj verziji:

- Nemojte ga koristiti blizu kupaonice, tusa ili bazena.

- Nemojte ga koristiti u malim prostorima, ako ima osoba koje
nisu u mogucnosti da napuste dvoranu, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Gdje se moze instalirati uredaj? (vidite stranici 2)

- Ovaj uredaj je dizajniran za ugradnju u stambenim
podrucjima. U svim drugim slucajevima, obratite se prodavacu.

- Mora biti instaliran u skladu s profesionalnim standardima i
odgovarati standardima na snazi u zemlji.

- Uredaj ima klasu zastite Il od strujnog udara, te je zasti¢en od
prasine i prskanja vode IP 24. Dakle, moze biti instaliran u zoni 2.
kupaonice. Ne stavljajte uredaj u zoni 1. Svatko tko uzima tus ili
nalazi unutra kupaonice ne bi trebali dobiti za kontrolu uredaja.

- Pratite minimalne udaljenosti do okolnih predmeta tijekom
instalacije.

- Ako je zid u sobi s premazom na bazi pjenoplasta, ispod
zgloba uredaja je potrebno staviti jastuéi¢ od iste debljine kao
pjenoplast da bi se ostavio prostor iza uredaja, potreban za pravilan
rad njegove automatike.

- Za uredaje opremljene senzorom odsutnosti korisnika:

Da bi se lak$e identificirala odsutnost korisnika u sobi, ne postavljati
uredaj u udaljenim uglovima ili iza namjestaja.
Gdje se ne moze instalirati uredaj? (vidite stranici 2, 3)

- Na mjestu koje bi moglo utjecati na njegov rad (u kanalu
prisilne centralne ventilacije, itd).

- Ispod ili iznad stacionarne zidne uti€nice ili blizu zavjesa i
drugih lako zapaljivih materijala.

- U zoni 1. kupaonice.
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- U pravom polozZaju, reSetke za izlaz zraka i kontrolne jedinice
moraju biti vidljivi na vrhu uredaja. Nemojte instalirati vertikalni
uredaj vodoravno i obrnuto.

Prijenosna instalacija

- Sto se tite moguénosti ove opcije instalacije za odredeni
model, pogledajte upute dio 2/2.

- NAPOMENA: Uredaji bez Cepova ne mogu se Kkoristiti u
mobilnoj verziji (s nogama).

- Uredaj mora biti instaliran na vodoravnoj povrsini. Vidite
instalacijske upute na stranici 4 ove knjizice ili upute u prilogu
nogama (ref. 0517000 / 0517550/ 0517300 / 0517400).
Stacionarna instalacija (vidite stranici 5)

- Oftpustite vijke za priévrs¢ivanje. Preporucujemo da stavite
uredaj na ravnu povrSinu sa reSetkama dolje. Pomoc¢u ravnog
odvijata pazljivo podignite jedan ugao drzaCa tako da ga ne
iskrivite. Drzac¢i ugao u podignutom polozaju krenite drza¢ na dno
uredaja za oslobadanje gornjih kuka. Okrenite drza¢ oko donjih
kuka i povucite ga.

- Priévrstite nosa¢ za zid. Postavite drza¢ oko zida na razini
poda i istaknite toCke buSenja A za donja kuka drzaca. Objesite
drzaC¢ kombinirajuci toCke sa donjim rupama drzac¢a, zatim nacrtajte
dva mjesta koja su preostala za gornje rupe drzaca B. Busite 4
rupice i osigurajte drzaC na zidu pomocu cEepova. Upotrijebiti
Ccepove odgovarajuci pokrivenosti zida (npr za gips ploce).

- Ugradnja na izda. Osigurajte uredaj na drzacu. Postavite
uredaj u nagnuti poloZaj na nastupe S1, okrenite ga da se pritisni
nastupima S2. Cijepite grijac na drza¢ od vrha dolu. Za uklanjanje
uredaja sa drzaca, uzmite ravni odvijac i gurajte na zid stop koji se
nalazi vrhu lijevo od drzaCa. Drzite stop sa odvijactem, podignite
grijac. Okrenite ga prema naprijed, a zatim izvadite iz nastupa S1.
Prikljucak struje

- Uredaj je spojen na izmjeni¢nu struju nazivnog napona
220-230V i ucestalos¢u 50Hz/60 Hz.

- U vlaznim prostorjama kao S$to su kupaonice i kuhinje,
razvodna Kutija mora biti instalirana najmanje od 25 cm od poda.
Uredaji koji nisu opremljeni s utikacem
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- Mrezni prikljuak izvodi se kablom sa 3 jezgre (smeda Zica =
faza, plava Zica = nula (neutralna), crna zZica = pilotna Zica) do
razvodne kutije.

- U vlaznim prostorijama kao $to su kupaonice i kuhinje,
razvodna Kutija mora biti instalirana najmanje od 25 cm od poda.
Proizvod mora biti direktno prikljuéen na napajanje nakon
automatskog isklju¢enja sa odspojenjem svih faza i otvaranjem
kontakta ne manje od 3 mm bez srednjeg prekidaca.

- Uzemljenje uredaja je zabranjeno/Nemojte spajati pilotnu
(crnu) zicu na uzemljenje. Ako pilotni uredaj ili uredaj kojom upravija
zasticen je diferencijalnim automatom (automatskim prekidacem)
30mA (npr., kupaonica) potrebno je da je struja pilotne Zice bila je

zasti¢ena ovim diferencijalnim uredajem.

Upozorenje! Sve operacije se provode samo s potpuno
bestrujnim uredajem!

Za odrzavanje operativnosti vaseg uredaja, o istite gornje i donje
reSetke na uredaju najmanje dva puta godiSnje s usisavacem ili
Cetkom. Svakih pet godina unutarnje komponente uredaja moraju
biti provjereni od strane kvalificiranog tehnicara.

Kada koristite uredaj u vrlo zagadenoj atmosferi na povrsini reSetke
uredaja mogu ostati mrlje. Takvo zagadenje povrsina nije pokriveno
jamstvom, i nije razlog za zamijenu uredaja. Ako ima previse
zagadeni unutarnji zrak u prostorijama se preporuca cesce
provjetravanje i CeS¢e CcCiScenje uredaja. Tijelo uredaja Cistite
vlaznom krpom.

Upozorenje! Ne koristite za ciSéenje abrazivhe i agresivne
materijale koji mogu ostetiti povrsinu.

Beskorisno je ukljuivati grijanje na maksimum - prostor nece
zagrijati brze. Pri odsutnosti nekoliko sati, nemojte zaboravite sniziti
temperaturu. Ako u prostoru ima vise grijata, neka rade
istovremeno — to pruza viSe ravnomjerno zagrijavanje uz istodobnu
optimizaciju tro§kova energije.

Uredaj ne zagrijava: Uvjerite se da ne iskljuciliM se automati u
vasoj mrezi ili prekida¢ ucestalosti praznjenja (ako imate) nije
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iskljuCio grijanje. Provjerite temperaturu u sobi. Za modele
opremljene na odgovarajuci nacni pobrinite se da na vanjskom
programerku prilagoden je naéni rada Comfort.

Uredaj zagrijava nezaustavljivo: Provjerite je li uredaj nalazi na
krozu u sobi i nisu promijenjena postavka temperature.

Uredaj ne obavlja naredbu programiranija (za modele
opremljene s vanjskim programerom): Uvjerite se da je blok
programiranja uredaja koristi se ispravno ili kaseta programiranja
umetnuta Cvrsto na svoje mjesto i normalno radi; takoder provjerite
baterije. Rad elektroniCkih uredaja koji sadrze mikroprocesor moze
biti narusen zbog neke znafajne smetnje u napajanju (ne
ispunjavaju standarde EU koji odreduju razinu zastite smetnji). U
sluCaju problema (blokiran termostat, itd), iskljucite napajanje
uredaja (osigurac, prekidag) oko 5 minuta da ponovno aktivirate
uredaj. Ako se fenomen ponavlja ¢esto, obratite se svojom tvrtkom
elektriCne energije, pa je provjerila mrezu struje.

Povrsina uredaja je jako vruéa: Cinjenica da se grija¢ zagrijava je
normalna, medutim maksimalna temperatura povriine ograni¢ena
vazecCim propisima. Ako jo$ uvijek mislite da je va$ uredaj prevrudi,
uvjerite se da napajanje zadovoljava povrSinu prostora
(preporu¢eno 100W po m2), te da uredaj ne nalazi na krozu, $to bi
moglo utjecati njegovu automatsku kontrolu.
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BHUMAHME (BG

BHumaHue, NOBBbPXHOCT C BUCOKA Temneparypa.
Buumanue: Hakou yactu Ha To3u ypep morat aa ce
& HarpeAT [0 MHOro BMCOKa Temnepatypa M nAa

NPUYUHAT u3srapsaHua. NpenopbyBa ce U3Non3BaHeTo
Ha npeanasHW MepKu nNpu NMPUCHLCTBUE Ha Aeua U
Bb3pacTHU Xopa ¢ npobnemu.

- Heua nog 3-roguwieH Bb3pacT TpsibBa fa 6baaT AbpxaHu Ha
pa3cTosiHMe OT ypeaa, OCBEH ako He ca C NpUApYXuTen.

- [eua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roaMHn moraT Aa BKNOYBAT U
U3KNYBaT ypeaa camo npu YCrnoBue, 4e TOW € MOHTMpaH B
HOPMarnHo nonoXxeHue, geuara ca noa HabnaeHne oT OTFOBOPHO
nvue, UHCTPYKTUPaHK ca, Kak Aa u3nonsear ypega 6esonacHo, u ca
OCb3HaBaT NnoTeHunanHuTe onacHocTu. [leua Ha Bb3pacT mexay 3
n 8 roguHn He TpsbBa Aa UHCTanMpaT, HacTPOMBAT UM NOYUCTBAT
ypena wnv fa ussbpLusaT notpebuTtencka noaapbxka.

- Tosu ypen He e npefHa3HayeH 3a yrnotpeba oT Aeua nop 8-
roAuLLEeH Bb3pacT, Xopa C HapylleHu (U3NYeCcKU, CETUBHU WUNu
NCUXUYECKM HapYLIEHUA, UNn OT xopa 6e3 HYXXHUTE 3HaHUSA, OCBEH
aKo He ca npeaBapuTenHO UHCTPYKTUPaHWN U HaA3upaBaHu oT nuue,
OTroBOpHO 3a TaxHaTa 6esonacHocT. [eua He Tpabsa aa 6vaar
OCTaBsiHM Ja Cu urpasat Cc ypeda, Aa ro noyucteat wunu ga
U3BBPLUBAT KaKkBaTO U Aa BUNO AeNHOCT Mo HeroeaTta NoAApPbXKKA.

- AKo 3axpaHBawumaT kaben e nospeaeH, Toit Tpabea na 6bae
NOAMEHEH OT MNPOM3BOAUTENS, HEroBMS CEepBU3EH areHT unu
noaobHn keanudmuvpaHu nuua, 3a Aa ce wu3berHe BcsikakBa
OMnacHoCT.

- Tosu ypen moxe Aa O6bae BKIOYEH MMM CBbP3aH caMo OT
OTOPU3UPaH CrneunanucT, Npu CTPUKTHO crasBaHe Ha AencTBalumTe
U3NCKBaHUA 1 NpaBuna.

- WHcTpykuma 3a ekcnnoartauusi Ha To3u ypeq Moxe aa 6bae
nony4yeHa B OTAen Ha cnegnpogaxbeHo obcnyxsaHe Ha
NOCOYEeHUs1 HOMepP B rapaHuMOHHAaTa KapTa, CbAbpXkalwara B Tas3u
WHCTPYKLUMUS.

- [pu nbpBOTO BKNIOYBaHE Ha ypeaa Bb3MOXeH cnab mupuc,
CBbP3aHuA C U3rapsiHe Ha 3aBOACKW KaTpaH, KOMTO MOXe Aa OCTaHe
Ha ypea crnej MOHTax.
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BHumanue: OT cbobpaxeHuss 3a CUrypHOCT W 3a faa
nsberHete nperpsisaHe, He MOKPUBAWTE OTOMNMUTENHUSA
ypea.
Ypen, mapkupaH € TOo3uM cumBon, TpsbBa ga 6bae
cbbupaH pasgenHo 3a peuuknupaHe. B kpas Ha
XKU3HEHUS CM UMKBN ypeabT TpsibBa ga 6bae cubupaH u
PeuUVKnMpaH B CbOTBETCTBME CbC HOPMW, AEACTBALLUUTE B
cTpaHara.
B cnyyan, korato ypegbT € MOHTMpaH Ha BUCOKa
& HaZIMOpCKa BWCOYMHA, TemnepaTtypa Ha W3XOAALMS
Bb3ayx ce nosuwasa (npubnuantenHo 10°C Ha Bceku

1000 meTpu).
B cnyyan Ha noaBUXEeH MOHTaX:

- He usnonseaiite ypena B 6n11M30CT 4o BaHa, Ayl UNU NyBeH
BaceinH.

- He wusnonssaite ypeaa B Manku NOMELLEHUs Npu
NPUCHLCTBUE HA XOpa C HapyLleHn ABUraTenHN Bb3MOXHOCTU, KOUTO
He moraTt f[a wu3naAsar caMu, OCBEeH KOorato ca C MOCTOSIHEH

I'IEM,QIJ KUTEN.

Kbae moxe na 6bae moHTupaH ypea? (BX. CTp. 2)

- Tosn ypen e npegHasHayeH 3a MOHTaX B O KUMULLHU
nomewieHns. B apyrm cnydam mons cBbpxete ce ¢ Bawws
ancTpubyTop.

-  MoHTaxbT Ha ypepa TpsibBa pga OGbae U3BLPLWEH B
CbOTBETCTBUE C MNPOMECUOHANHUTE CTaHAapTU U [encTBaluuTe
HOpPMUM B CTpaHara.

- YpeaobT e Knac 2 Ha u3onauua M MMa CcTeneH Ha 3alumra
cpewy npax v BoaHW nNpbekn IP 24. Tbka, ypeabT Moxe aa 6bae
MOHTUpaH B 30Ha 2 Ha BaHsATa. 3abpaHeH e MOHTaXbT B 30Ha 1.
Ypeawbt Tpabea Aa 6bAe MOHTMPaH Ha TakoBa MSCTO, Ye Aa Obae
HeAOoCTBbNEeH 3a nNuua, HamupalyuTe ce BbB BaHaTa unuv noj aylua.

- TpsabsBa pa 6baat cnaseHW MUHUMANHWTE PasCTOSIHUSA Ha
ypeaa OoT OKONHUTE NpeaMeTu No BpemMe Ha MoHTaxa.

- AKO CTeHWUTe B MNOMELLeHWe UMaT MoKpuBaHe OT CTUPONop,
noa ckoba 3a noakpena Ha ypeaa TpsioBa Aa NOMECTU YNbTHUTEN
C cbulata aebenuHa, kato U cTupornop, 3a Aa 6bae cBoOBOAHOTO

@

5
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MACTO 3a[ naHena Ha ypeaa, Heobxoaumo 3a HopmanHa paboTa Ha
HeroeaTa aBToMaTuKa.

- 3a ypeau, obopyaBaHM CbC CEH30p 3a OTCLCTBME Ha
nonsoBsaTens:
3a fa ce ynecHu naeHTUdULMpaHe Ha OTCLCTBUE Ha NoTpebuTens
B MNOMELLeHNeTo, He MHCTanupantTe ypeaa B OTAaneyYeHuTe brmu
nnun 3ag mebenu.
Ktae ypeasT He Mmoxe fa 6bae MOHTUpaH? (BX. CTP. 2, 3)

- B mscTo, koeTo Moxe ga nosnusie Bbpxy pabotata my (nog,
LeHTpanHa BeHTUnauuoHHa cuctema u T.H.)

- [loa vnu Hap cTaunoHapHa nycTtep-knema unu B 6nmM3ocT A0
3aBecu u pyru 3ananummn matepuanu

- B 30oHa 1 Ha 6aHs

- B npaBunHoTo nonoxexve namenute 3a U3XOAALMS Bb3AYX
n 6nok 3a ynpasneHve TpsibBa ga ca B ropHarta 4acT Ha ypepga.

3abpaHeHO f[a MOHTMpa BEPTUKAmNHWS Yped XOPU3OHTANHO |
obpaTtHo.

MoasuxeH BapuaHT

- OTHOCHO BB3MOXHOCTTa 3a TO3W BapuaHT Ha MOHTaX 3a
onpeaeneH Moaen BUXTe pbKOBOACTBOTO YacT 2/2.

- BHWUMAHUE: VYpegu 6es uwencena He wmorat ga ce
n3nonsear B MobunHarta sepcus (CbC Kpaka).

- YpeabT TpAbsa pga Obae MOHTMPaH Ha XOPWU3OHTamnHa
noBbpxHOCT. O6bpHETE Ce KbM MHCTPYKUMSITA 33 MOHTaX Ha
CTpaHuua 4 Ha Tasu 6pollypa Unm KbM UHCTPYKUMSATA, NPUKPEneHa
KbM kpakata (ref. 0517300 / 0517400)

CraumoHapeH BapuaHT (BX. CTp. 5)

- Csanete pamkarta 3a MOHTax Ha cTeHa. [penopbyBame BU
Aa noctaeuTe ypeaa € nuMue KbM noaa, KaTo BHUMaBarte
NOKpUTUETO My [da ObAe 3almTeHo OT ApackoTuHU. C nomowTa Ha
nnocka oOTBepTKa BHUMAaTENHO MOBAUIHETE ManyeTo, KaTto
BHMMaBaTe Oa He ro orbHeTe. [lokaTo nanyeto € BbB BAWUrHATO
nonoxeHue, HaTUCHeTe cToMKaTa Hagony, 3a ga ocsoboguTe
ropHuTe ckobu. 3aBbpTeTe cToikaTa Hagony, 3a Aa 8 ocsoboauTe
OT AlonHuTEe ckobu. MaxHeTe cToikaTa.

- MoHtupante ckobata 3a creHa. [loctaBeTe croitkaTta 3a
CTeHa Ha HMBOTO Ha noga Ao creHata. OTbenexerte mecrarta 3a
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otBopute A. Te nokaseaT MSACTOTO Ha [ONHOTO 3axBallaHe.
MNocTaBeTe cToMkaTa, Kato cnasgate oTBopute A, 3a Jaa
otbenexute mectata Ha otBopuTe B. Te nokassaT MSACTOTO Ha
ropHoTo 3axBawaHe. [lpobuiTe 4YeTupu oOTBOpa M nocTaBeTe
aobenu, korato matepuansT € cneumduyeH (rMncokapToH U T.H.).
MocTaBeTe cToMKaTa 1 A 3aKpeneTe ¢ BUHTOBE.

- MoHTupaHe Ha cTteHa. ®ukcupanTe ypega Ha pamkarta 3a
cteHa. NocTaBeTe ypena B HakMoOHeHa No3unUmMs BbpXy ckobute S1.
M3npaBeTte ro, Taka 4e [a ce 3akpenun Ha ckobu S2. Jleko
HaTUCHeTe ypeaa BbpXy CToMKaTta 3a CTeHa B MNOcoka OTrope
Hagony. 3a ga ceBanuTe ypeaa OT CTOWKata 3a CTeHa, B3emere
nrocka OoTBepTKa W HaTUCHETe nanyeTto, HaMmupawlo ce B ropHUs
NEB brbN Ha CcToMkaTa 3aj ypeda, KbM cTeHaTta. [loBaurHere
ypeda, Kato [ObpXuTe nanyeto Cc oTBepTkaTa. HaknaHete ro
Hanpea, a cnepj ToBa ro otkayerte ot ckobute S1
CeBbp3BaHe Ha ypeAa KbM erneKkTpu4yeckaTa Mpexa

- YpeabT ce CBbp3Ba KbM Mpexa C MNPOMEHSIMBO TOKOBO
3axpaHBaHe C HOMWHanNHO HanpexeHue 220-230V u vyectoTta ot 50
Hz / 60 Hz.

- B mokpu nomelueHus, kato 6aHs U KyxHS, pasKnoHuTenHa
KyTust TpsibBa fa ce MOHTUpa Har-manko 25 cm oT noaa.

Ypeau, He ca obopyaBaHu CbC Wencen

- 3a cBbp3BaHETO Ha ypeda KbM MpexaTa ce u3nonsea 2-
XuneH kaben (kadse = dasa, CMH = Hyna (HeyTparneH), YepeH =
NUMNOTEH), Ype3 pasKIoHUTENHaTa KyTuUS.

- BbB BnaxHun nomeuweHus, kato GaHA U KyxXHS,
pasKknoHuTenHara Kytua Tpsibsa ga 6bae MOHTUPaHa Kak MUHUMYM
25 cm o1 noaa. 3axpaHBaHeTo Ha ypeaa Tpsibea aa 6bae cBbp3aHo
AVPEKTHO KbM enekTpuyeckata Mpexa, cnej  ABYNOMNOCEH
NPeKbCBaYy C KOHTAKTEH OTBOP MUHUMYM 3 MM.

- YpeaobT He TpsibBa Aa ce 3a3emsBa / He cBbp3BaiiTe YepHus
kaben kbM ,3emsi”. AKO KOHTPONMpalWlO WM KOHTPOSUMPAaHO
YCTPOWCTBO ca 3aluTteHn ¢ npekbcBady 30mA (Hanpumep: B 6aHs),
HeobxoomMMo, 3axpaHBaHETO Ha NUNOTHUS kaben Tpsa6ea ga 6bae
3aLlMTEHO C TO3M NPeKbLCBav.
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NOAABLPXKA (BG

BHumaHue! Bcwuuku onepauyuu ce u3BBLPWBAT caMoO C
WUCKn4YeHun ypen!

3a nogabpxKaTa Ha dyHKUMOHANHOCTTA Ha Bawusa ypepn
noYncTeanTe ropHUTE W AONHWUTE OTBOPM Ha ypeda [ABa NbTU
roOAMLLIHO C MOMOLLa Ha npaxocMmykadka unu veTtka. BbTpewHute
Yactm Ha ypepa TpsibBa pa  Obaar  npoBepsiBaHW  OT
KBanuuumpaHo nuue Ha BCeku neT roauHu.

Mo oTBOpuTE Ha ypega MOXe [a Haclnou 3aMbpcsBaHe Mnopaau
HeuyucToTaTta Ha Bb3ayxa. YpeabT HAMA Aa ObAe rapaHuMOHHO
NnoAMEHeH nopagn TakbB BuA 3aMbpcsiBaHe. B Te3n cnyyau
npoBepeTe, Aanu NnoMeLleHneTo e 4obpe BEHTUNMPaHO, 1 NO-4eCcTo
noyucTeaunTe ypeaa.

BHumaHve! BbHWHMTE NOBBLPXHOCTM Ha ypeaa TpsibBa Aaa
6baaT noyucTBaHM C BraxeH napuarn, Kato ce 3abpaHsiBa
norpebara Ha abpa3vBHU NOYUCTBALLM NpenapaTu.
[IPENOPBK/ OTHOCHO VSMONSBARE (BG)
He e HeoOxogumo pa BkOYa OTOMMIEHWE HA MakcumarnHa
MOLLIHOCT, TbI Kato nomelleHue HsaMa ga ce 3aTonnu no-6bp3o.
AKO oTCbCTBaTe 3a HSKONKO 4aca, He 3abpaBsiTe Oa HamanuTe
TemnepaTtypata. AKO B TMOMELLUEHUETO UMS HSIKONKO ypeaum,
octaseTe M aga pabortar egHoBpemeHHo. ToBa we Bu ocurypu
paBHOMepHa Temnepatypa 6e3 AONbAHUTENHA KOHCyMauust Ha

€I1eKTPUYeCTBO.
B CNNYYAU HA Bb3HUKBAHE HA NPOBIEMU (BG

YpeauT He oTonnABa: YBepeTe ce, Ye TOKOBUTE NpekbcBayu ca B
M3NPaBHOCT U Ye ernekTpuyeckata Mpexa He e npeToBapeHa.
MpoBepete TemnepaTtypata B nomelieHneTo. 3a mogenu c
nporpamaTop ce yBepeTe, 4Ye e HacTpoeH B pexum KomdopT.
YpeabT oTonnsiBa NOCTOSIHHO: yBepeTe ce, 4ye ypeabT He e
NMOCTaBEH Ha Te4YeHue W 4e TemnepaTypHUTe HaCTPOWKU He ca
NMPOMEHEHN

YpeabT He npuema curHanu OT rNaBHUA ypep (3a moaenu,
obopyaBaHu cbC kabenHa Bpb3Ka): yBepeTe ce, ce MMaBHUAT ypea
Ce u3nonssa NpaBUITHO UMK KaceTa 3a NporpamMupaHe e nNpasBuiTHO
nocrtaseHa 1 paboTn HOpMarnHo; CbLLO Taka NPOBEpPETE CLCTOSIHNE
Ha B6atepuun. Pabota Ha ypegute c enekTpoHEH TEPMOCTaT, KOUTO
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ca cHabaoeHW C MUKpornpouecop, MOXe Cce Hapylwasa u4pes
onpeaeneHn Cepuo3HW CMYLLEHUs B eNneKTPUYECKOoro saxpaHBaHe
(He cvoTBeTCTBYBa Ha HopmuTe Ha EC, onpegensBawmTe HUBO Ha
3awmTta ot cmyuleHunaTa. MNpu Hannune Ha npobnemu (6nokupaHe
Ha TepmocTata W T.H.) W3KNKOYETE 3axpaHBaHETO Ha ypeaa
(NpeBkntoYyBaTesn, npegnasuten) Ha OKono 5 MUHYTW, 3a Oa ro
pectaptupaTe. Ako npobnembT ce nosiBsBa 4Yecto, o6bpHEeTe ce
KbM Balla enekrpocHabassallata KOMNaHus 3a nposepsiBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha enekTpuyeckaTa Mpexa.

NoBbpxHOCTTAa Ha ypena e npekaneHo ropewa: Toea, ude
KOHBEKTOPBLT Ce HarpsBa, € HOPMAarnHoTO siIBNeHue, Npu ToBa, 4e
MakcumanHata TemnepaTtypa Ha MOBBbPXHOCT Ce OrpaHuyaBa
CbOTBETHO OT [AeucTBalumTe HOPMW. AKO BUE BBLMNPEKM ToBa
cMATate, 4Ye BalUMAT yped € MHOro ropel, ysepeTe ce, 4e
MOLLHOCTTa Ha ypeaa e cbobpaseHa C nnowa Ha OTOMNMsABaHeTo
nomeuweHve (npenopvusame 100 BT/M2), n 4ye ypeabT He e
NnocTaBeH Ha TeyeHue, KoeTo 61 ce oTpasnso Ha HaCTPOMKUTE My.

49



POZOR (SL

Pozor, zelo vro¢a povrsina.

Opozorilo: Nekateri deli te naprave se lahko moéno
& segrejejo in povzrocijo opekline. Bodite posebej
previdni v prisotnosti otrok in odraslih z povecano
obcutljivostjo.

- Otroci, miajSi od 3 let, ne smejo priblizati se do te naprave,
razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

- Ofroci v starosti od 3 do 8 let lahko vklopijo ali izklopijo
napravo pod pogojem, da je bila pravilno namesc¢ena in da ti otroci
so pod nadzorom starsih ali so prejeli navodila za varno uporabo
opreme in razumejo morebitno nevarnost. Otrokom, starim od 3 do
8 let, je prepovedan priklop, namestitev, CiS€enje ter vzdrzevanje
opreme.

- Otroci, mlajsi od 8 let, in osebe s omejenimi telesnimi, Cutnimi
ali dusevnimi posebnosti, osebe, ki nimajo dovolj izkusenj in znanja,
lahko uporabljajo opremo le pod ustreznim nadzorom, ali po
prejemu navodil za njihovo varno uporabo in ugotovitvi tveganj v
zvezi z njihovo uporabo. Otroci ne smejo igrati z napravo.
Prepovedano je, da otroci opravljajo CiS€enje in vzdrzevanje
opreme.

- Za prepreCevanje nesre¢ v primeru poskodbe napajalnega
kabla, njegovo zamenjavo lahko opravi le proizvajalec, njegov
serviser ali ustrezno usposobljen strokovnjak.

- Povezovanje z omrezjem ali priklop naprave lahko izvede le
pooblas€en strokovnjak v skladu z veljavnimi predpisi in zahtevami.

- Za pridobitev navodila za uporabo naprave lahko se obrnete
na oddelek servisne sluzbe za S&tevilko, ki je navedena v
garancijskem listu, ki je priloZzen k navodilu.

- 'V primeru prvega zagona, naprava ima rahel vonj, kaj je
povezan z zgorevanjem obratovalnega maziva, ki lahko ostane v
napravi po montaZzi v proizvodniji.

@ Pozor: |z varnostnih razlogov in da se prepredi
pregrevanje, ne prikrivajte napravo za ogrevanje.

E Naprava, ki prikazuje ta znak, ne sme biti odpravijena z
/-4 | gospodinjskimi odpadki, in se odstrani za nadaljnjo
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predelavo. Ob koncu Zivljenjske dobe napravo je treba
reciklirati v skladu s predpisi, ki veljajo v drzavi.

Ce je naprava names&ena na veliki nadmorski visini,
& izhodna temperatura se povecCuje (priblizno na 10° za
vsakih 1000 metrov).
Pri vgradnji naprave v mobilni razli€ici:

- Ne uporabljajte v blizini kadi, tusa ali bazena.

- Ne uporabljajte napravo v majhnih prostorih, ¢e so blizu
osebe, ki niso sposobne, da zapustijo prostore, razen ¢e so pod
stalnim nadzorom.

Kje lahko namestite napravo? (glejte stran 2)

- Ta naprava je bila zasnovana za montazo v stanovanjskih
obmodjih. V vseh drugih primerih, se obrnite na prodajalca.

- Naprava mora biti nameS¢ena v skladu s strokovnimi
standardi in v skladu s standardi, ki veljajo v drzavi.

- Naprava z razredom zascite Il proti elekiricnega udara, [ ima
zaSCito pred prahom in Skropljenjem IP 24. Tako ga je mogoce
namestiti v coni 2 kopalnice. Prepovedana je namestitev naprave v
coni 1. Vsakdo, ki se tuSira ali kopa, ne sme se dotegniti do
krmljenja naprave.

- Upostevajte minimalne razdalje do okoliskih objektov med
namestitvijo.

-V primeru, da stene v prostoru pokrivajo polistirenske plosce,
pod pritrjevalni nosilec je potrebno postaviti tesnilo enake debeline
kot polistirenska plos€a, da ostane prostor za pravilno delovanje
naprave.

- Za naprave, ki so opremljeni s senzorjem za prikazovanje
odsotnosti uporabnika:

Za opredelitev odsotnosti uporabnika v sobi, ne namescajte
napravo v oddaljenih koti¢kih ali za pohistvo.
Kjer ne morete namestiti naprave? (glejte stran 2, 3)

-V mestu, ki bi lahko vplivalo na njegovo delovanje (pod
osrednjim kanalom prezracevanja, itd)

- Pod ali nad stalno stensko vti¢nico ali blizu zavese in drugih
gorljivih materialov.
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-V coni 1 kopalnice

- Namestitev v pravilnem poloZaju, reSetka izhoda zraka in
nadzorna enota vedno ostane v zgornjem delu naprave. Ne
postavljajte vodoravne naprave navpi¢no in obratno.

Prenosna namestitev

- Glede moznosti namestitve za dolo¢en model, si oglejte
navodila del 2/2.

- POZOR: Naprave brez vticev ni mogoce uporabiti v mobilni
razli€ici (s krakoma).

- Naprava mora biti name$¢ena na vodoravno povrsino.
Preberite si navodila za namestitev na strani 4 ove knjizice ali po
navodilih, ki se prilaga k krakoma (ref. 0517300 / 0517400)
Nepremicéna namestitev (glejte stran 5)

- Odprite zapiralo pritrdiinih elementov. Priporotamo, da
postavite napravo na ravno povrsino z reSetko navzdol. S ploskim
izvijaCem previdno dvignite eden kot nosilca, da ne bi ga
deformirali. Pridrzite kot v dvignjenem polozaju, premaknite
pritrditev navzdol, za sprostitev zgornjih kljuk. Razsirite pritrdilni
nosilec okoli nizjih kljuk in ga izvlecite.

- Pritrdite nosilec na steno. Postavite nosilec blizu stene na tleh
in oznacite totke za vrtanje A za spodnje vezave nosilca. Rahlo
dvignite nosilec, tako da zdruZite oznake s spodnjimi luknjami
nosilca, nato oznadite dve ostale tocke za zgornje luknje nosilca B.
lzvrtajte 4 luknje in pritrdite nosilec na steno z uporabo klinov.
Uporabite kline, ki sledijo materialu stene (npr. mavéne plosée).

- Namestitev na steni. Pritrdite napravo na nosilcu. Postavite
napravo v nagnjenem polozaju na povrsini 81, obrnite ga, da bi
pritisnuti na izboklino S2. Pritrdite konvektor na nosilcu od vrha
navzdol. Ce Zelite odstraniti napravo iz nosilca, vzemite ploski
izvijaC in pritiknite proti stene del, ki se nahaja zgoraj na levi od
nosilca. PridrZite tale del z izvijatem in dvignite konvektor. Ga
obrnite naprej, in nato odstranite iz $1
Elektricna povezava

- Naprava je priklju¢ena na izmeni¢ni tok z nazivno napetostjo
220-230V in frekvenco 50Hz/60Hz.

-V vlaznih prostorih, kot so kopalnice in kuhinje, prikljuéna
omarica mora biti names¢ena vsaj 25 cm od tal.
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Naprave niso opremljeni z vilico

- Omrezna povezava preko 3-Zilnega kabla (rjava Zica = faza,
modra Zica = nula (nevtralni), ¢rna Zica = pilotna Zica) skozi
prikljuéno omarico.

-V vlaznih prostorih, kot so kopalnice in kuhinje, prikljucna
omarica mora biti namesc€ena vsaj 25 cm od tal. Naprava mora biti
prikljuéena na elektricno omreZje neposredno po samodejnemu
izklopnemu stikalu, da se odklopijo vse faze in za odpiranje vseh
kontaktov vsaj 3 mm brez vmesnega stikala.

- Ozemljitev naprave je prepovedana/ Ne prikljucite pilotne
(6me) zice za ozemljitev. Ce pilotni ali pilotirana naprava je
zaSCitena prekinjevalcem 30mA (naprimer: kopalnica), je nujno, da

napajanje pilotne Zice je zavarovano s prekinjevaicem.

Pozor! Vse ukrepe se izvajajo s popolnoma izklopljeno
napravo!

Da bi ohraniti delovanje zadevne naprave, izvedite letno Ciscenje
zgornje in spodnje reSetke v napravi vsaj dvakrat s sesalcem ali s
Copi€em. Vsakih pet let notranji elementi naprave morajo biti
testirani s strani pooblas¢enega specialista.

Med uporabo pri zelo onesnaZzenem zraku na reSetki se lahko
pojavijo madezi. TakSna povrSinska kontaminacija ni zajeta v
garanciji, in ni razloga za zamenjavo naprave. Ce je preved
onesnazen zrak v zaprtih prostorih se priporo¢a pogostejSe
zraCenje in pogosto opravljanje CiS¢enja naprave. OhiSje naprave je
treba o istiti z vlazno krpo.

Opozorilo! Ne uporabljajte za ¢iS€enje abrazivne in agresivne
snovi, ki lahko poSkodujejo povrsino.

Ne vklapljajte ogrevanje na maksimalno — prostor se pri tem ne
segreva hitreje. V odsotnosti za nekaj ur, se prepriCajte, da ste
znizali temperaturo. Ce je v sobi ve& ogrevalnih naprav, naj bi
delovali isto¢asno — s tem se zagotovi enakomerno ogrevanje s
hkratno optimizacijo stroskov za energijo.

Naprava ne ogreva: PrepriCajte se, da naprave delujejo v mrezi ali
stikalo frekvence praznjenja (Ce imate) ni izklopilo ogrevanje.

53



Preverite sobno temperaturo. Za ustrezno opremljeni modeli se
prepricajte, da so zunanjem krmilniku je namescen nacin komfort.
Naprava ogreva neustavljivo: PrepriCajte se, da naprava ni na
vetrcu ali Ce se ne spremenili kazalci sobne temperature.

Naprava ne opravlja naloge za programiranje (za modele,
opremljene z zunanjim krmilnikom): prepricajte se, da enota za
programiranje se ustrezno uporablja, ali kaseta za programiranje
trdno vstavljena v ustrezen prostor in normalno deluje, preverite
baterijo. Delo elektronske naprave, ki vsebujejo mikroprocesor, se
lahko razbije skozi nekaj manjSih napak v oskrbi z elektricno
energijo (ne izpolnjuje standardov EU, ki dolo¢ajo stopnjo zascite
pred motnjami). V primeru tezav (blokiran termostat itd.), izklopite
napajanje naprave (varovalke, stikalo) priblizno na 5 minut, da
ponovno aktiviranje napravo. Ce se to pogosto ponovi, se obrnite
na dobavitelja elektricne energije, zato da preveri omrezje
napajanja.

Povrsina naprave je zelo vroc¢a: Dejstvo, da grelec se segreva je
normalno, najvi§ja temperatura povrSine je omejena po veljavnih
predpisih. Ce e vedno mislite da naprava je prevroga, se
prepri¢ajte, da njena moc¢ izpolnjuje povrsini prostora (priporoc¢eno
100W na m2) in da je naprava ni ve¢ na vetrcu, ki bi lahko vplival
na njene samodejne nastavitve.
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NMPOZOXH (EL

Mpoooxn! MoAv Bepun emi@aveia.

MNpoooxn: Opiopéva pépn TNG CUOKEURG MTTOPOUV Va
& Bepuaivovral oAU kai va TpokaAolv gykavpara. Na
gioTe 1810ITEPA TTPOOCEKTIKOI OTNV TTAPOUCIO TWV
TAISIWV Kal TwV eVNAIKwYV Je uPnAn evaiodnoia.

- Ta madid katw Twv 3 dev TIPETTEl va TTPOOEYYIfouv TN
OUOKEUN QuTr, EKTOG av Bev €ival UTTO quvexn eTTiRBAEWN.

- Ta madid nAikiag 3-8 €TwWv PmOPOUV POVO va EVEPYOTTOIOUV
Kal aTrevePYOTTOIOUV TOV €EOTTAIONO, PE TNV TTpoUTréBeon OTI £XEl
eykatraoTabei owotd kar 6T Ta TadId autd Bpiokovral UTTG TNV
emiBAewn | €AaBav odnyieg OXETIKA HE TNV AOQAAR XPrion Tou
e€oTTAIOpOU Kol €xouv ouveldnrotroiosl Tov mlavéd kivduvo. Ta
madIid nAikiag 3 €wg 8 eTWV amayopeUsTal va ouvdéouv, va
puBuidouv, va kabapifouv TN CUOKEUN, KABWS Kal va EKTEAOUV TIC
UTTNPETIEG TOU XPAOTN.

- Ta madid kATw Twv 8 €TWV Kal Ta ATOPA HPE TTEPIOPIOUEVES
OWHATIKEG, aioBnTnNpiakég R dlavonTikEG  IKAvOTNTEG,  EAAITTAC
EUTTEIPIAG KAl YVWOEWYV, UTTOPOUV VO XPNCIKMOTIOI0UV ToV EOTTAICHO
MOVO UTTO TNV KataAAnAn emiBAeyn, ) edv £éxouv AdBel odnyieg yia
TNV a0QaAn Xxpnan Tou Kai TNV £§Rynon Kai £X0UV GUVEISNTOTTOINOEI
Tov mBavd kivduvo. Ta maidid dev Tpémel va Traifouv PE TN
ouokeurp. Mnv a@rivete Ta TaIBIA va  TTPAYUOTOTIOIOUV  TOV
KaBapIopo Kal TN Xpron Xwpic etiBAsywn.

- Ta v amouyr] atuxnuaTwy £av 10 KaAwdio Tpo@odoaiag
EXEI UTTOOTEI {NUIG, N AVTIKOTAOTOOT) TOU EMITPETTETAI HOVO ATTO TOV
KATAOKEUQOTH), TOV QVTITIPOOWTIO Tou OEpRIS TOUu i KATAAANAa
€CEIDIKEUPEVO TTPOOWTTO.

- 2Z0vdeon pe TO OIKTUO TNG OUOKEUNG QUTAG MTTOPE Vo
TTPAYMATOTTOIEITAI HOVO ATTO TO €EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTO CUPPWVA
ME TOUG I0XUOVTEG KAVOVEG KAl ATTAITAOEIS.

- To gyxepidio yia autd TO TTPOIOV UTTOPEI va ATToKTNBE aTTd TO
TUAMa  €guTnpétnong METE TNV TIWANON oTov apiBud, Trou
avaypdgeTar atnv KAPTa £yyunong, Tou diariBsvral o€ autd TO
eyxeIpidio.

- Kar@ v mpwtn evepyotroinon TnG OUOKEURg dUvaral va
UTTAPXEl EAA@PA OOpr, TTOU OXETIETal WE KAUOTN £PYOOTACIOKOU
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@QUTIKOU AITTAVTIKOU, TTOU WPTTOPOUCE VO TTAPAUEIVEI OTn OUOKEUN
META TN OUVOPUOASYNON.

Mpoooxn: MNa Adyoug ac@aAeiag kai yia va amo@euxOei n

uTTEPBEPPAvOT, unv KAAUTITETE T cUOKEUR BEépuavang.

H ouokeur), n otoia @épvel To aUPBoAo auTd, dev TIPETTE
va TIETIETAI JE TA OIKIAKA QTTOpPipMaTa, aAAd uTTOKEIVTAl
E: O€ XWPIOTA avOKUKAWON Yia TTEPAITEPW ETTEEEPYATia. XTO
— | TEAOG TNG CWNG TNG CUOKEUAG TTPETTEI VO AVAKUKAWVETQN
oUPPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG TToU I0XU0UV 0T XWeA.
Edv n ouokeuny €xel eykatooTabei o€ UEYAAO UWOUETPO
A mavw amd T BdAacoa, n Bepuokpacia Tou aipa oTnNV
£¢odo augdvertai (trepitrou 10° yia kaBe 1000 péTpa).
Katd Tnv eykardoTaon Tng CUOKEUNG oTn KIVNTH ékdoon:

- Mnv Tnv XpnoigoTroleite KOVTa g€ Ptraviépa, VIoug 1 maiva.

- Mnv TNV XpnOIYOTTOIEITE O MIKPOUG XWPOUG, £POCOV EKE
TTGpEUpIUKOVTC!I TTpOowTTa TToU d¢v eival o€ BEon va £y|<aTa)\£|quuv

i , EKTOC €AV BpiokovTal UTTO OUVE

EI'KATAZTAZH EL

Mou uTropei va eykaracTabei n cuokeun (avatpéfre oeAida 2)

- Autl n ouokeur) €xel oxedlooTel yia  eykatdoTacn Oe
KOTOIKNMEVOUG XWPOUG. Z& OAEG AAAEC TTEPITITWTEIG, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV TTPOUNBEUTH OQg.

- H ouokeul Tpémel va  eykataoTabei oUpQwva PE  Ta
ETTAYYEAPATIKG TTPOTUTTA KOl VO CUUHOPQUVETAI JE TO TIPATUTTA TTOU
I0XU0UV OTN XWPO.

- H ouokeuny avikel otnv karnyopia |l TpooTaciag amo Tnv
NAEKTPOTTANGIQ, KaI €XEl TTpOaTACia ATré TN OKOVN KAl TO TTCIAIoUA
vepou IP 24. Q¢ ek ToUTOU, PTTOPEI Va eykataoTtabei otn {wvn 2 Tou
ptTaviou. AtrayopeUeTtal n To0TToBETNON TNG OUOKEURS otn Jwvn 1.
0110106 Kavel vioug A uTravio dev Ba TTPETTEl va €XeEl TIPOCRACT OTOV
EAEYXO TNG CUOKEUNG.

- Na Tnpeite TI EAAXIOTEG ATTOOTATEIG ATTO TA YUPW AVTIKEIMEVA
Katd Tnv gykardoTaon.

- Eav o1 Toixor oto dwpdrio €xouv emKkAAuwn e Bdaon
agpwdoug TAACTIKOU, KATW amd To pevieoé Tng Bdong Tng
NAEKTPIKNG OUOKEUNG Eival ATTapaitnTo va TOTTOBETATETE TO MagIAGpI
TOU idIoU TTAXOUG OTTWG TO APPWOES TTAAOTIKO WOTE va APACE
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EAEUBEPO XWPO TOW OO TNV OUOKEUR TToU XPEIAZeTal yia TN
OwaoTA AEITOUPYIa TOU QUTOUATIONOU TNG.

- Ta ouokeuég TToU €ival €EOTTAIOUEVEG ME TOV aiIoBNnTipa
aTrouciag Tou XpRoTn:

Ma 1Mo eU0KoAo evTOTTIONO TN ATTOUCIAG TOU XPAOTN OTO dWWATIO,
MNV EYKATAOTAOETE TN HOVADQ O ATTOPAKPUOMEVES YWVIES 1) TTIOW
atrd Ta ETMITTAQ.

MovU dev ptropeite va eykataoTabei n ouokeun (avaTpégre oeAida
2,3)

- 2€ £V XWPOo TTou Ba PTTOPOUCE va £TTNEEACEI TIG AEITOUPYIES
NG (KATW atrd TO KEVTPIKO KAVAAI TOU £EAVOYKOAOTUEVO QEPIOUO, KATT)

- Karw A mavw atd pia otdoiun tpida r SitTAa OTIG KOUPTIVEG
Kol GAAQ EU@AEKTA UAIKG

- 21n Cwvn 1 ToU PTTdVIoU

- 2g owoTty Béon Ta KAykeAa €€6dou aépa Kal n povada
eAéyxou TTPETTEI va gival opatd oTo TTAvw WEPOS TNG OUOKEUNG.
ATTayopeUETAl 1 TOTTOBETNON TNG KABETNG CUOKEUNG OE OPICOVTIA
B€on kai TO avTioTPoYo.

KivnTA eykaraorTaon

- Ooov ag@opd tn duvardtnTa TNG £YKATACTAONG QUTAC VIa £va
OUYKEKPINEVO HOVTEAO, avaTPEETE OTO EYXEIPIOIO HEPOG 2/2.

- MNMPOZOXH: O1 ouokeuég xwpic Puopa dev PTTOPOUV VA
XpPnaigoTtrolouvTal aTnV KIvnTrh €kdoon (Ue Ta TTodIa).

- H ouokeun TTpETTEl va eykaTtaoTabei oe opIlOvTIa ETTIQAVEIQ.
Avatpégte OTIG 00nyieg eykardotaong oTtn oeAida 4 autolu TOU
@UAAadiou 3 oTIC 0dnyieg TTOU E€MMOUVATITOVTAlI OTA TTOdIA (KWH.
0517300 / 0517400)

ZraBepn eykaraoTaon (avatpégre oeAida 5)

- EAeuBepwoTe TIC Bideg OTEPEWONG. ZAC GUVIOTOUUE va BAAETE
TN OUOKEUR O€ MIa ETTITTEDN ETIQPAVEIA PE KAYKEAQ TTPOC TA KATW.
XpNOIMOTTOIWVTOG éva eTTITTEDO KATOARid!I TTIACTE TTPOCEKTIKA IO
YWVid TOU OTNPIYHATOG £TO1 WOTE VA PNV TTPOKOAECETE OTPEPAWOEIC.
KpaTtwvTag Tn ywvia oTnv avuywpuévn KIVAOTE TO OTHPIYHA TTPOG TO
KATW MEPOG TNG CUOKEUNG VI va atTeAeuBepwWOEel Ta Avw AyKIOTPA.
['upioTe TO Bpaxiova NG oTAPIENS YUPW aTTO Ta KATW AYKIOTPA Kal
TPaBAgTE TO.
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- 2UVOECTE TO OTRHPIYHA OTOV TOiXo. TOTTOBETACTE TO OTAPIYUO
KOVTG OTOV TOiXO OTO ETTTTEDO TOU OQTTEDOU KAl HAPKAPETE TA
onueia TG TpoxIoNG A yia TIG KaTtw Bdaoeig otipiEng. TotroBeTAOTE
Ta oTnpiypara ouvdudlovtag Ta onuddia PeE TIC KATW OTTEC TOU
Bpaxiova, Kal 0Tn CUVEXEIQ ONUEILOTE U0 ONnUEia TTOU aTTopévava
yia TG TTavw oTTég Travw Ppaxiova B. Tpumiote 4 TpUTTEC Kal
QIGAPETE TO UTTOCTHPIYNO OTOV TOIXO XPNOIMOTTIOIWVTAG BUouara.
XpnoipoTroifjoTte BUopara yia Toixo (TT.X. yuywooavidwv).

- Eykardotaon oTov T10iX0. AOQaAioTE Tn povada OTOo
Bpayxiova. TotmmoBetAoTE TN povada oe pia kekAiyévn Béon oTa
eCoykwpara 81, yupiote TV yia va méoel oTa efoykwuarta S2.
MdoTe Tov BeppavTtripa oto Bpaxiova armrd Tavw TTPOS Ta KaTw. MNa
va aQOIPECETE TN povada atod Tn Baon, TAapTe éva iolo karoaBiol
KOl TTIEOTE TO OTOV TOIXO MEXPI TO TEPMO TTou BPIoKETAl TTAVW
aploTepd Tou PBpayxiova. Kparwvrag 1o TéPUA PE TO Katoafidl,
onkwoTe 10 Beppavtripa. MupioTe Tov TTPOG Ta €UTTPOG, Kl OTN
OUVEXEID aQaIpEaTe Ao Ta eEoykwpata S1.

HAekTpIkn o0vdeon

- H ouokeur) ouvdéetal 01O BIKTUO EVOAAQOOONEVOU PEUUATOS
ME ovopaaTikn Taon 220-230V kai guyvotnTa 50Hz/60Hz

- Z€ XWPOUG HE uypacia OTTWG TO PTTAVIO Kal n koudiva, To
KOUTi oUVOEONG TTPETTEI va TOTTOBETNOEI TOUAdXIOTOV 25 K. aTTO TO
darmedo

- O1 ouokeuég TTou dev gival eEOTTAIOPEVEG UE BUOHQ

- 2U0vdeon OTo JIKTUO YiveTal He KAAWDIO 3 VWV (Kagé KaAwdio
= @®don, umAe koAwdio = pndév (oudéTepo), PaUpo KaAwdio =
TAOTIKO KaAWSI0) dia pEow Tou KIBwTiou oUvdETNG

- 2E XWPOUug ME uypacia OTTWG TO PTTAvIo Kal n Kouliva, To
KOUTi oUvdeoNng TTIPETTEI va TOTTOBETNOEI TOUAGXIOTOV 25 K. aTTO TO
damedo. H cuokeur) TTpETTel va ouvdeBei ammeubeiag pe 10 BiKTUO
PEUPATOG, HETA TNV OQUTOPATN QTTEVEPYOTTOINON ME ATTOOUVOEDT
OAWV TWV QACEWV Kal TwV ETTAPWY TOUAAXIoTOV 3 XAOT. XWpIc
eVOIAUEDO DIOKOTITN

- [leiwong ™G ouokeung armrayopeleTal / Mnv OUVOEETE TO
mAoTIkG  (pavpo) koAwdlo oTn  yeiwon. Edv  mAoTKA N
KOTEUBUVOUEVN TTIAOTIKA GUOKEUN TTPOCTATEUETAI ATTO TO dIAPOPIKO
autoparo  (autoparo  diakoTtn)  30mA  (TT.X. MTavio), eival
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aTmapaitnTo N 1I0XUG Tou TMAOTIKOU KOAWSioU va TTpOoTATEVETAI OTTO
QUTO TO BIAPOPIKO AUTOUATO

EYNTHPHEH (EL) OO em—
Mpoooxn! OAeg o1 evépyeieg va TpayuaToTroioivral HOvo Me
EVTEAWG QTTEVEPYOTTOINHEVI CUOKEUR!

Ma va diatnpenBei n AeiroupyikdTNTa TNG OUOKEURS OAC, VO
KaBapideTe Ta Avw Kal KATW KAYKEAQ TNG OUOKEUNRE TOUAdYIOTOV U0
QOPEG TO XPOVO PE Pia NAEKTPIK okoUTra i BoUpToa. Ava TTEVTOETIO
TQ ECWTEPIKA EGAPTANATA TNG OUOKEUNG TTPETTEI va EAEyXOVTaIl ATTO
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

Kard T1n xprion TnG OUOKEURG Of MIO ECQIPETIKA  HOAUCUEVN
ATHOCPAIPA OTNV ETTIPAVEIA TWV KAYKEAWY TNG OUOKEUAS UTTOPET va
EPQAVIOTOUV AekéDeg. TETOI0U €idoug POAUVONG TNG emQAavelag dev
KQAUTITETON Q116 TNV £yyUNON TNG CUOKEURG, Kal dev atroTeAEi Adyo
yia TNV avrikar@otaon tng. Av utTdpxel Tdpa TTOAU HOAUGHEVN
aTUOCPAIPA  TWV EOWTEPIKWY XWPWV CUVIOTATAI OUXVOTEPOG
EGUEPIOUOG KAl TTIO OUXVOG KABAPITHOG TNG CUCKEUNG. To owua NG
OUOKEUNG TTPETTEN va KaBapileTal Ye Eva Bpeypévo Travi.

Mpoooyxr! MoTé pun XpPNoIUOTTOIEITE VI TOV KABAPITHS AEIAVTIKG
KOl €TIBETIKA UAIKG TrOoU ptropoUv va BAGWOUV TNV £TTIQAVEIX

TEE auaxaur’!ﬁ.

Maraia va avoiyete Tn Bépuavon oto péyioTo — 0 Xwpog ¢ Ba
(eaTaBei M0 ypriyopa. Ze TEPITITWAON ATTOUTiag yia AiyEC WPES, uNV
gexaoeTe va pelwBei Tn Beppokpacia. Av 0 XWPOG SIABETEI PEPIKEG
OUOKEUEG BEppavong, a@rioTe Toug va AsiToupyoUv Tautdxpova,
autd Ba TTapéxel IO opo:opoptpn esppavon ME TAUTOXPOVN
BEATIOTOTTOINON TOU KOGTOU .

IE NEPINTQXH MPOBAHMATON (EL)

H ouokeun 8ev Beppaiverar: BeBaiwdeite 871 UTTAPXEI TO NAEKTPIKO
pelua aT1o JIKTUG C0ag 1 OTI O BIAKOTITNG EKKEVWONG OUXVOTNTAC
(eav utrapyer) douAelel. EAEyETE TN Bepuokpacia oto dwudrio. Ma
OUYKEKpIYEVO  POVTEAD  BePaiwBeite o111 OTov  €EWTEPIKO
TIPOYPANMATIOTH puBpioTnke n Asitoupyia Comfort.

H ouokeun) Beppaivel aoTapdrijr: BeBaiwbeite 6T ) cuokeur Sev
BpiokeTal 0TO pelpa Tou aépa 1y iows £xel AAAGEEI np pUBIoN NS
Beppokpaaciag.
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H ouokeunn 8ev ekteAei e€vioAn Tpoypappatiopol’ (yia Ta
HOVTEAQ €§OTTAIOUEVO PE EEWTEPIKG TTPOYPAUMATIOTH): BeBaiwOeite
OTI N Povada TTPOYPAUMATIONOU XPNOIPOTIOIEITAI CWOTA i av n
KQOETA TTPOYPAPPATIONOU gival TOTTOBETNPEVN OQIXTA 0T Béan TNG
Kol AEIToupyei owoTd, eAEyETe €TTioNg TIG pTTaTapPieS. H Aeiroupyia
TWV NAEKTPOVIKWY OCUCKEUWV TTOU TTEPIEXOUV HIKPOETTEEEPYQOTH
pTTopEl va eutrodideTal atmd KATTOIEG ONUAVTIKEG TTAPEUPBOAEG OTO
dikTUO nAekTpIKOU peupaTog (Sev TTANpoUvTal Ta TTPdTUTIa TNG EE
ToU KoBopifouv TO eTTiTTEdO  TTPOOTACIAE TTAPEUBOAWY). Zg
TEPITTITWON TTPORANUATWYV (€XEI HTTAOKOPIOTEI O BEPUOTTATNG, KATT),
QTTEVEPYOTTOINOTE TO PEUPA TNG OUOKEUNG (BIoKOTITNG, SIaKOTITNG
ao@aAciag) yia TTEPITTOU 5 AETTTA yIa TNV €K VEOU E£VEPYOTTOINON TNG
OUOKEUNg. Av TO @aivopevo autd emmavaAauBAaveralr  ouyvd,
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV ETAIPEIQ TTAPOXNG NAEKTPIKNAG EVEPYEIOG OAG
yia va eAEEEI TO BIKTUO NAEKTPIKOU PEUNATOG.

H em@dveia 1ng ouokeung eivai oAU Jeotn: To Om o
BepUOTTOUTTOC CEOTAIVETAI EiVal QUOIOAOYIKO QAIVOUEVO, N MEYIOTN
Beppokpacia em@aveiag TePIOPIZeETal CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
Kavoviopoug. Av eGakOAOUBEITE va TTIOTEVETE OTI N OUOKEUN OQG
gival TToAU {eotn), BefaiwBeite 0TI N 10XUG AVTIOTOIXEI OTO €URADOV
(ouviotdrar 100W avd m2) kai OTI n OUOKeUr dev BPIOKETAI OTO
pevpa Tou aépa, TTou Ba utropolae va emrnpedael Tn AsIToupyia TNG

auTéuaTNG PUBMICHAG TNG.
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FIGYELEM (HU

Figyelem, nagyon meleg feliilet.

Figyelem: A késziilék egyes részei atforrésodhatnak,
& és égeési seériilést okozhatnak. Legyen kiildndsen
ovatos a gyerekek és fokozottan érzékeny felndttek
jelenlétében.

- 3 év alatti gyermekeknek nem lehet megkdzeliteni ezt a
készuléket, hacsak nem allandé felligyelet mellett.

- 3-8 éves koru gyermekek a késziléket csak be- és
kikapcsolhatjak, feltéve, hogy az megfeleléen lett telepitve, és a
gyerekek feligyelet alatt vannak, vagy utasitdsokat kaptak a
készulék biztonsagos alkalmazasarol és felismerték a potencidlis
veszélyt. 3-8 éves kori gyermekeknek tilos csatlakoztatni,
beallitani, tisztitani a készlléket, és elvégezni késziilék felhasznaloi
karbantartasat.

- Gyermekek 8 éves életkorig és korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel, nem elégséges tapasztalattal és
tudassal rendelkez6 személyek, csak megfelelé felligyelet alatt,
vagy amennyiben utasitasokat és magyarazatot kaptak a készlilék
biztonsdgos alkalmazasar6l valamint a vele kapcsolatos
kockazatokrol. A gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. Ne
hagyja, hogy a gyermekek feligyelet nélkll tisztitsak és végezzék a
készulék felhasznaloi karbantartasat.

- A balesetek elkerllése érdekében a tapkabel sérilésekor,
ennek cseréjét csak a gyartd, a gyartdé hivatalos markaszerviz
szakembere, vagy megfelel6en képzett szakember végezheti.

- A készuléknek a haldozatra vald csatlakoztatasat csak
minGsitett szakember veégezheti a  vonatkozd  érvényes
kovetelményekkel és szabalyokkal 6sszhangban.

- A kezelési utasitas erre a készilékre beszerezheté a
vevlszolgalati osztalynal az e kézikdnyvben megtalalhato jotallasi
jegyben megadott szam szerint.

- A készllék elsé bekapcsolasakor érezheté lehet enyhe szag,
a gyari szereléskor alkalmazott kenGanyag maradék égése
kovetkeztében.
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Figyelmeztetés: Biztonsagi okokbdl és a tulmelegedés
elkerulése érdekében, ne fedje le a késziléket semmivel.
A keszuleket, amelyen ez a szimbdlum lathatd, nem lehet
kidobni a haztartasi hulladékkal egyitt, és kilon kell
E gy(ijteni tovabbi feldolgozasra. A késziilék élettartamanak
— | végen azt ujra kell hasznositani az orszagban érvényes
elGirasoknak megfeleléen.
Abban az esetben ha a késziilék a tengerszint f6létti nagy
magassagban van telepitve, a hémérséklete a
kimeneténél novekszik (korilbelil 10°C minden 1000
méteren)
A késziilék mobil valtozata telepitésekor:

- Ne haszndlia azt a fiirdd, zuhanyzé, vagy medence
kozelében.

- Ne hasznalja azt kisméretli helyiségben, ha olyan személyek
tartozkodnak benne, akik nem tudjak o©nalléan elhagyni a

heliiséﬁet, kivéve ha azok allandé meifiiielés alatt vannak.

Hol lehet telepiteni a késziiléket? (Iasd 2 oldal)

- Ezt a késziléket lakd helyiségekben valé beépitéshez
tervezték. Minden mas esetben, forduljon az eladéhoz.

- Telepitesét a szakmai szabvanyok kovetelményeinek és az
orszagban hatalyos el6irasoknak megfeleléen kell végezni.

- Készilék |l érintésvédelmi osztalyba van sorolva, és
burkolata szilardtest és viz behatolas elleni IP 24 védelemmel van
ellatva. Tehat telepithetd a 2 fiirdészoba zonaban. Tilos telepiteni a
készileket az 1 zonaban. Aki zuhanyozik vagy furdik, a kadban az
ne tudjon hozzaférni a készllék vezérlbegységéhez.

- Telepités soran tartsa a legkisebb tavolsagot kérnyezé
targyaktol.

- Ha a falak a helyiségben hungarocell alapuak, a késziilék
telepitésekor a tartékonzol ald a hungarocellel azonos vastagsagu
alatétparnat kell helyezni, hogy a készilék szamara legyen
szukséges hely az automatika korrekt miikddéséhez.

- A felhasznalo tavollétét érzékelé6 szenzorral ellatott
készulekeket:

@
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Annak érdekében, hogy azonositani tudja a felhasznalé tavollétét a
helyiségben, ne telepitse a készuléket elzart sarkokban, vagy
butorok mogott.

Hol a nem lehet telepiteni a készuléket? (lasd 2, 3 oldal)

- Olyan helyen, amely hatassal lehet a mikodésére (a kozponti
mesterséges szell6ztetési csatorna alatt, stb.)

- A halézati fali aljzat alatt vagy folott, vagy fuggonyok és
egyéb éghet6 anyagok kozelében

- Aflrdészoba 1 zénajaban

- A helyes allasban a légkivezetd Racs és a VezérlGegyseg
lathaténak kell legyen a készulék tetejen. Nem telepitheté a
fluggbleges készlilék vizszintesen és forditva
Hordozhato telepités

- Ezen \valtozat telepitési lehet6ségére vonatkozoan
meghatarozott modellekre lasd a kézikonyv 2/2 részét.

- FIGYELEM: A dugok nélkali készulekeket nem lehet
hasznalni mobil (hordozhatd) valtozatban (labakkal).

- A készlléket vizszintes fellletre kell telepiteni. Kérjuk,
olvassa el az e-flizet 4. oldalan talalhaté készlet-Gsszeszerelési
Utmutatét vagy a labakra vonatkozé utasitast (ref. 0517300 /
0517400).

Helyhez kotott telepités (lasd 5 oldal)

- Oldja ki a rogzit6 reteszt. Javasoljuk, hogy tegye a készuléket
egy sima fellletre raccsal lefelé. Lapos csavarhuzéval évatosan,
hogy nem deformalodjon, feszitse fel a tartd egyik sarkat. Tartsa a
sz0got felemelt helyzetben, tolja el tartdkat a készulék aljara, igy
oldja ki a felsé kampokat. Forditsa el a tartét az alsé kampok kordl
és huzza ki azt.

- Rogzitse a tartot a falra. Helyezze el a tartét a fal mellett a
padlé szintjén, és jeldlje meg a tart6 alsé rogzitésének az a furasi
pontokat Emelje meg a tartot és illesztbje 0ssze a jeloléseket a tartd
alsoé furataival, majd jeldlje meg a tarté felsé rogzitésének a B furasi
pontokat. Furjon 4 furatot és rogzitse a tartét a falra tiplik
segitségével. Hasznalja a fal burkolatanak (pl. gipszkarton)
megfeleld tipliket.

- A falra torténd telepités. Rogzitse a készuléket a tartdn.
Helyezze a készuléket ferde helyzetben az S1 horgokra, forditsa
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meg, hogy ra tudja nyomni az S2 horgokra. Kattintsa ra a
konvektort a tartéra fentrél lefelé. Ahhoz, hogy le tudja venni a
készUlléket a tartordl, egy lapos csavarhuzoval nyomja a falnak a
készulék tetejéen a tartotol balra talalhatd Gtkozét. Ezt megtartva
csavarhuzoval emelje fel a konvektort. Forditsa elére, majd vegye
le az S1 horgokrol.

Elektromos csatlakoztatas

- A készuléket 220-230 V névleges feszultségi és 50Hz/60Hz
frekvenciaju hal6zatra kell csatlakoztatni.

- A nedves helyiségekben, mint pl. a fUrd6szoba és a konyha,
a csatlakozédobozt legalabb 25 cm-re a padlo folott kell telepiteni.
Dugvillaval nem rendelkezé készulékek

- A halézatra valé csatlakoztatdas 3-eres kabellel torténik
(Barna vezeték = fazis, Kék vezeték = nulla (semleges) Fekete
vezeték = Pilot vezeték) csatlakozo dobozon keresztul.

- A nedves helyiségekben, mint pl. a firdészoba és a konyha,
a csatlakozddobozt legalabb 25 cm-re a padlé folott kell telepiteni.
A készlléket kozvetlenll kell csatlakoztatni az elektromos
halézatra, az automatikus kioldo utan, amely kioldja az Osszes
fazisokat és az érintkezbket nem kevesebb, mint 3 mm nyitja,
kozbensé kapcsolo nélkul.

- Akeszulék foldelése tilos / Ne csatlakoztassa a pilota (fekete)
vezeték és a foldeléshez. Ha pilota vagy pildta altal vezeérelt
készulek differencialis automataval (automatikus megszakitéval) 30
mA védett (pl. a firdészobaban), szikséges, hogy a pilota vezeték

betapja le legyen védve ezzel a differencialis automataval.

[C T T T o S N
Figyelem! Minden miveleteket csak teljesen energiamentes
késziiléken lehet végezni!

Ahhoz, hogy az On késziiléke miikdd6képes maradjon, takarirsa a
fels6 és also racsokat a készuléken legalabb évente kétszer
porszivoval vagy kefével. Otévente a késziilék belsé alkatrészeit
szakemberrel kell ellenériztetni.

Er6sen szennyezett légkorben torténd alkalmazas esetén, a
készulék racsai fellletén foltok képz&dhetnek. Ezekre a felliketi
foltokra a garancia nem vonatkozik, és ez nem lehet alapja a
csereigénynek Ha tul szennyezett a beltéri levegé a helyiségben,

64



ajanlott gyakrabban szelléztetni és gyakrabban tisztitani a
készulléket. A készulék burkolatat nedves ruhaval kell tisztitani.
Figyelem! Ne hasznaljon soha a tisztitashoz koptaté és
agressziv anyagokat, amelyek karosithatjak a készilék
felliletét.

Hasztalan a fltést a maximumra beallitani - ettél a helyiség nem
melegszik fel gyorsabban. Néhany oras tavollét esetén, ne feledje
csokkenttni a hdémeérsékletet. Amennyiben a helyiségben tébb
futékészllék van, hagyja egyszerre miikodni ezeket - ez biztositja
az egyenletesebb  fltést és  egyidejlileg  optimalizaljs
energiakoltségeket.

A készulék nem melegszik fel: Gy6z&6djon meg arrdl, hogy a
halozati automata nem kapcsolta le a halozatrdl, vagy a frekvencia
kisité (ha van ilyen) nem kapcsolta ki a fltést. Ellenérizze a
hémérsékletet a helyiségben. A megfeleléen felszerelt modellek
esetén, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kulsdé programozon a Komfort
uzemmaod van beallitva.

A keszulék fat megallas nélkul: Gy6z6djon meg arrol, hogy a
készulék még nem a huzatos részen all, és hogy nem valtoztattak
meg a hémérsékleti beallitasokat.

A késziilék nem végez programparancsokat (kulsé
programozoval felszerelt modellek esetén): gy6zédjon meg arrol,
hogy, a kezelbéegységet (programozoét) megfeleléen hasznaljak,
vagy a programozO kazetta szorosan van a rekeszben és
normalisan mikodik; tovabba ellendrizze az elemek allapotat. A
mikroprocesszort tartalmazoé elektronikus készilékek mikodésében
jelentés zavarok lehetnek, a taphaldézatban valé akadalyok miatt
(nem felel meg az uniods elbirasoknak, amelyek meghatarozzak az
interferencia védelem szintjét). Problémak esetén, (blokkolt
termosztat, stb.), kapcsolja ki a halozati betapot (biztositét,
kapcsolot) korllbelul 5 percre, hogy ujra indithassa a készuléket.
Amennyiben ez a jelenség gyakran ismétlédik, forduljon a
villamosenergia-ellatas Dbiztosité céghez, hogy ellenbrizze az
villamos halozatot.



A készilék fellilete nagyon forré: Az, hogy a konvektor melegszik
normalis jelenség a maximalis felUleti hémérsékletet korlatozza a
megfeleld érvényes szabalyozas. Amennyiben On gy gondolja,
hogy a készilék tul forrd, gybézédjon meg arrdl, hogy teljesitmény
megfelel az helyiség alapterilet (ajanlott 100 W per m2), és hogy a
készllék még nincs a huzat alatt, ami befolyasolhatja az
automatikus szabalyozast.
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800l dmfymdommdol 3s8mynbadol oBLUGMPI3es s asLaggdos Bmbsmmobymo
Lagzmby.3-0sb 8 Gmsboy 853937085 dmFymdommds 36 1bos hsnmb 36 as8mMHomb
36 33§80bomb s 86 B Bnaltrymmb &yIboznho BmBLsbMYMdS 86 a3dmyyByds.

- 9390 modmGymdoemmds BgLadmma gsdmynbydnmoJ6sL8Fambybyz0m ds383780L
Bopt cos 3obog Mo, LybLmAymoe 86 3mbydMo3z0 FxLsdmdermdgdoo o6 gsdmordol
s 3mbol 3308y ss80sBydol Bagm, oy oLebo LfmMyw 3MBGMMMmOoMIB0sE 36 oy
3son ases)Eso dmfymdommdol ylsgmmbm gsdmynbydol obLEGM=J0s s 03y Mobzgdo
d9hotndnmos.05333900s 86 bos 0msdsdmb dmfymdommdom.  8m3bAstndmol
3bMmoosh 335396008 o8 ImBLsBEONMBS 86 YBos FebbmEogm©AL 3 3mBEHmmydso
35393900L Bogh.

- Bmppdymo  dmfymdomedol hsbmzs s Ygohogds Bymdmos  dbmgmco
Bmydsdmbom 3omb, dmJdnoo Folgdol s 336mB7d0bL BnLsdsdnbisco.

- o 33000l 38dgmo 3Bosbydmmos, ob mbros Bnorzsmmb 8FsMm3madmol, oo
3540003900L 093sm@s39bBoL 86 BLasglo 33smogogspool 8Jmby 3ommzBydol Bogh,
Boms ;g swhoma BxdobBagm LeggGombyl.

- 3mfymdommdob Imdbdsmydmob LsbymBdmazsbymm bymdoLsfizomBos asyoz5d0b
09356033760, Fobsdrondsmy Labymddmzsbymmby smorygm, LsgsmsbEom ammdsdo
Bomomydym bmdgyhby.

- 3oMzgmo  sYdbadolsl aspbymadolsl Fobsdmms dLmdwdo LwmBol ashybs,
Amfymdommdol Gomdmadsbomsb s 38380608 umo Bs3350m930U 38 398300L FLsdsBolsco.

3ddmmbamyds: Ylsgamdombmgdol 80B6)dosb gsdmdnbsfmy s
35sbMmndol msz3008b6 s3omdolmzol, 30 ascossasmo gsbimdmd
Bmfymdommdsb.
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dmgdyme  Leddmemb  Bsdsmydamo dmfymdommdgdo, s@sbmeogl o6
“bos  paosystmoe  Lsymezspbma@pdm  BsdhgBydmsb  phma, Bsghed
Gomobsgoobomzgol obobo wbrs Tpsahmamo asbEsmgznzgdom. somo
LogmEbmol dmmmb, 3hmoyido Mbos Tgahmanm s gosdndszgdnm
0465L sogommdmogo Myamsdnb@ol s dMdsbydmmydydol dnLsdsdolsco.
oLy dmfymdommds sdmbEsgdumos o Lodsmmy®by, asdsgsmo
@ 35960L En83pMsdMs 0Bhronds ( 10°C dcoy 1000 8 oBeeoyds offsdo).

dmfymdommdob dmdommdo 396MLooL g38mynbadolisl:

- 36 3s8moygbmon ol 585Bs6sLSE, Bb3s6 s 9B B sbemmb.

- 30 33dmoygbmom aeLsmdmdo dmfymdommds 3d5BsBsLEED, Bba3msb s »1BmsE
sbeomb. 6 asdmoygbmo dmEydymo esbsmdmdo dmfFymdommds Bocy mosbyddo,
Mngbsg 0 0dyme3gdsb dgbmnenmo dmdomynmmdoon ssd0s67d0, GmBgmomsg 56
dgndmaso mmsbol s@mands abdsmndol asmndy, 0 36 Bodnbafymdl 8ndozo
3m6@Mmmmo.

05906541905 (GEO _

= LiE Es:3mbBEsgMo dmfymdommds? (Bsby aznbroo 2)

- Omppdpmo dmfymdommds  aemzsmobfobydnmos  Lagbmg®ndam Fobmdyddo
sLsIMBESggdmsco.  Lbgs asépdmydydol Bydmbznzsdo, wmsyzs38ommoon 0J3gbL
coomyfb.

- ol ybes s8mbEsgwoyl 30magbombem®o LELEsMENBOL FyLsdsdolbsco cos
899Lsd3d9dmeegl dmbEsgol J3946oL 8mJdnco BmcmIdL.

- 9mfymdoemmdgdo 80086 I 3msLol s sgmmos IP 24 8oy Fymol 3byzgdolasb.
380@m3 obobo Byodmpds 8MBESYId M 0J6sL LFbI3) mosbydol Lowoy 2 do.
s3Mdoemnmos Imfymdommdol edmbEegnds Loowy 1 Fo.6xd0b8oymobozol, 3063
0yobodL dbs3L b 305BsbsL, Tymdmadamo bos oymL FacomBs  Fmfymdommdol
detrngey.

- 9cfymdommdol sdmb@sggdolsl snEszom edMmImmdsdoy 8obodsemmo
obdsbos.

- Imfymdommdol Lsymeogbo 30s63E 0bo Lsdnsmgdsl sdmoal sgmmo oymb
mz3olyrsmo  sEaomo nfymdommdol m3sb, Msms bymo 36 Fxndsmmb Gob Bstmzsdo.
3000mLs s Fmfymdommdsl FmMol Bsbdomo s Mbos oymb  geGornmydnemo
3sBsofyco.

- 3M6LgdMdL YGIIBGMM0m smFNnezomo dmfymdommdydolozgol:

33060 Amfymdommdol smsmLYdMdOL y@d)IBoMdol m3Eedabigoolmazel, mszo
886009 Imfymdommdol sdmEsgndsb 30§6m 3mobado o6 s373%0U 1 396.
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36 os88mbEsgm Bmfiymdommds(Baby 3390000 2, 3)

- 36mpIBTo, OHmdgmbsg Jgwdmos aszmgbs 0jmbomb 8ol Bshcmzs%) (396G MMM
dstongol 35386031600 396@E0ms@EM@molL 1379 o 5.9.)

- gojLomydgmo BoaLymol J378 36 Rsbogdosh 6 Lbgs sogomsw ssemaydsco
JLmzomomsb sbrmmb

- 3%3fmz0 aobmbo s Fsbonzol dmmzo Nbos oymb bomgzswo Fnfymdommdol
bos IbM0E6.s30dsmmmos  3oPB0m Mo Bmfymdommdol ImMmobmbEsmneso
89mbEg9ds s 306Mojoom.
dmdogmyéo 39Mbos

- s sdfdnbogm, 6Hmd ™J3pbo dmamol Fmdomymo  sBmbEsg)ds
dgLsdemgdgmos, bsby 3hmmomJdol LsbymBdmzsbymmb Bafomo 2/2.

avbmbomgds. dmffymdommds Mmdgmog o6 Mol smFnézomo FGgzgPom o6
dyodmpds 3sdmynbadmm 06sL Bmdomy® 39MLosdo.

- Amfymdommds Ybeos snmb 3mmoBmbEsmn®d Bys3omby.acbmaom, Jodshommom
106900L 3m33emy AL sFymdol obLEMM Ji305L BmEndmnmo dm3ma@ob 85-4 3390 by o6
0bLEM Y IEosL Bybgdoom (Mye3. 0517300 / 0517400).

30000 b Lsyhgbo 39MLas (6sby 33oMcoo 5)

- p3obmegobygmyem dmfymdommdol Lsdsamo §Bamo. aoMhyzm, Bmfymdommmds
a3Bsmsglmon Bossa®y. asBmoynbgon Lsbmsbbobo, GMsos s8mLFomor go@obaol 4bs,
BOmboms Mems 86 ssbosbmm. 7bs sn3ofyom sBmfgnmo s ssfgjoo Lsdspm
§60mb J3pgoo Msoms assbomszolgpmmon LsBsaMo By300086.8ms@Mosmyo LsBsgo
§6amo J3nc0s LsBsghndl asmdndm.8mblyboom Lsdsatho §Emo.

- os8saMgo LsTsgmo Fbgmo. gsbsmsglgo LsBsado Fbamo os@el by 390gmE.
03mzggm Ladycme FohEomydoA. obobo Gommomydab Jagms LsBsaMadol scopomb.
sLfogon LssgMo dzgMomo, LadGE A ThPEomomsb asLfmGydom, Msms o3mzmom
Lsdymo Gob@omo B. obobo domomydgb Bocos LsBsgmndol soaomb. asdnmngo mmbo
bamymo, s hsLgom LigmdYdo.00 LoZoMmms sBs@ydomo BbsMrsFms, gedmoygbyom
L3gEesey®o Lsgmdydo (Bsgsmomsr:msdsdomdnysmdn). 3sBsmazLgo LsBagMmo F6mo
oo hsLgoom spogomby.

- hegoBoor Imfymdommmds Ladogc §BymBy. oo Fmfymdommds 3mmbol J373
LayPenbndbS1. Bms@Mosmo 8mfymdammds, Mams aabsmezlmo ob Layfeoy)BydH)S2.
sdg00 Imfymdomemds LsBsac F6omb). Bmfymdommds hsf3e3=bogds scogomby,
633 903603690L MM oL sxeLofBymoes. Gims asdmommo  dmPymdommds
LsBsgho §Bymowsb, asdmoygbgor dOEygmmeznsbo LsbEsbEobo s Bosfyjom abBsL
(B fymdommdol 386 LsBsamo §Bymal BatbBowst Byz0m ) 3yegmby.
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sLFogor dmGymdoemmds, LabMmsbBoboo Hbsby o3gMom damdsmymdsdo. dms@osmno
§06, 8803 sLFogo LsyhogbdosbS1.
003G6M 3338060

- 3:fymdommdsdo gmnI&mmabamaool dofmeogds stol 220-230V, 50Hz/60Hz.

- BoLE0sE 3@HAmbgyPmdo, MmgmMogss 3dsBsbs s LsBBsMYNmM, gsBsBsGomadgmo
3Mmmezo 03@dszocsb Ly dgomy 25 LB LeBsmmyby MBros oymb.
dmGymdommds 8@n30M0b aefndy

- 3dstmgosbo 3s8gmo asdmoynbyds JugmBo hsbshmszswm, HmBymog asdsbsFomadmo
3nemngen Mol hsborygmo.(ysgobggo Lspbo=  sbs, ko Lsccgbo =
BoodMsemho, dsgo Lsybo = 3ommenmo Lawybo).

- BoLE06 3EIMLRYPMBo, BmgmPogss sdsBsbs s LEBBIMYYEM, asBsBsFomadymo
3mmmao 0sdsgzosb Lym dgody 25 L3 LoBsmmy®y Vbs oymb.  BmFymdommdol
2mIBHMI390s hstorymo Ybeos oymb Sommsdom JugmBo, Yagms 3mmoLobl 30030l
89903, 3mb&H3IBIBL dmMol Lym oMy 388 wMphmomo Bysmymco assGmzolL
ao6ndy.
dmfymdommds 36 bos sdoffogl. | sf hAskomon 3omm@meo Lscgbo (3s30)
©330f9dsd0. 0y 3MBEHMMYMo 36 BBsdmzgmo dmfymdommds sgmmos  30mA
390m0mHN3 mom(Fspsmoms:  sdsbbs) 33 dBmBBmazgmDB) gMmo Mbos oymL
3ommdgmo Labol 33700L Fystrm.

$2360319600 dmaLsbmGmymds (GEO

ynosmods!  yzagms m3ghsgos bmbpogmeyds dbmmm  LEmmoso  asdmMornm
dmfymdommdsty!

mfymdommdol  3OmBolnbsmosbmdol  Bgbshybydolmzol, »bos asdmoyybmon
9B300LsLOYG 36 xsaMolo mbxym FomBo, Bsos dmffBobomm d@3aMo Bys s
33908 3obmbL. ymzym byor FamBo ghmbym @nibogyho 8mBLsbyMmymdol 0bgoby@ds
0608 8988mfBmb dmFymdommdol Bows Bsfoemo.  sdabdyMydym s@dmlgyhmdo,
39340860 msJgdo Fgodmods ashbogl dmfymdommdol 3oLmb®y. gu s38380MYdNmos
3968m3339mo 35960L B baMoLbom.s8 MM My3mBBoomydymos JgsdmEdmon,
6m8 mosbo LfmMse Bosgogds (306G oms@mo, 3sgmol 878Fm30 s +.8.) s, Gmd Isgfo
30L L .3Lgs3Le Fndyob msJado 36 FoMmBmaagbl dmFymdommdol Fyazmob
Lz dzomb, asmsbEoob 3ommdydob 8yLsdsdobsco.

dmfiymdommdol 3me3mUuo dggodmose 3s§80bomm Bou@nsbo Gommoo, s6 gsdmoyybmaor
2dMsBonmo Bafamdo.

Yucsomgds! 3mm3mlol sdEzgmo sGsbmegl o6 Pbms gsofdoboml dmsbommo s
sgbpLoygmo Bafamdoom.
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0h93s AndbIs0xdmadL (GEO
AmPymdommdol  8sJLoBsemnd  Loorgby sygBads o6 0f393L  @End3pMs@ ol
LEMsag gobleosl. o1y Me8meoybody Lssmoom gsobsmo, ogojhgo &nd3phsdnmol
8§730%). oy mosbBo MsBmeoybody dmfymdommds asj3om, sy nLobo ghompmmyms
00039096, 033800  anibodeon  dpdee  csbsdsto  Bod3pMadnds  gbyfgool
8mb8stgdol m3G0doBagnom. sl sLyan MY Mmosbl gbds; Lscss WM™ 3goglos
8effymdommdsd sdsm Lo8dmazmnBy 08m8smb s s, LEmmosw asdmmmmo.

36HMmdm93950L asdmbmcnds (GEO

3cfymdommds 36 3bgmends: 3n88m§agm, hafornmos 0 s6s LsBMBEFM s3EMBsE Mo
330mBMmomggmgdo.  99s0mfdgee  mosbol  3sphol  BHd3phed®s.  ob@sbgoynmo
36macs8o6ndol  dmeogmpddo, Fns8mfidgen Msos ol oymb COMFORT  fggoeddo.
8mfymdommds 3s8w8ndom bgmnds: 8nsdmfdgm, dmfymdommds mMm3otdo bmd
of 360L s, BB Gnd3ghedrnes o6 s0ob Fggamomo. Bmfymdommds o sLEymydL
083Mmamm3d9dmem d0dsbndgdL (ooLEsbaommo 3Mmamsdotydoo dmeymydobogol):
9950mf0ym, Omd 3Mmahsdomndol sbhmgnmo LEmGo asdmoynbyds o6 LFmE
30L, o 9B haogdmmo 3MmaMmedofydol JsLgde omsgol dyrgdo s dypdsmdl
BmMsemnMsco, s saMymag 979mGBgon 385Ms.8030m3mEgbmMmydosbo yemyJdmmbymo
8mfymdommdndo nbsdmms sBosbgdnmo oymb Jugmol LyhomBymo bsmzybgdoom
(36 8g9Ladsdnds 930M3INe Fmmbmzbydl, Mmdnmoy asbLabmaMazL bafznBydolysb
os(330L).00 36 LBMBL M08y Lsbal 3Gmdmy8s (3endgs mpMdmbEsdo s +.9.)
a3s8mfmgom Bmfymdommdol 33708 (8339mo, s3GmBsdmeo asdmdhmzggmo s 6.d.)
898c0na 3s68xmEdomn hstongo Bmfymdommds 5 Gmomol 999cna. o3y 3Hmdm)ds
b3oksco BgmMeogds, 8nsdmfagom mJ39bo nbgamdmdfmegdmobl 3390s.

3mfymdommdob Bywsdomo domosb 3bgmos: oL BmM3sernMos, Mmeglsi 3ndsmdolsl
3m639 @meo bymos, 38sLosb Mbos opgmeym, M3 Bysdomol  Grd3ghsdns
9Beconmos dmdgmo LEBIMEIdOL ByLsdsBobac. 0diEs, oy dogshbosm, Mmd
33760 8nfymdommds 85063 damost 3bgmos, smffdnboom, Mmd 33708 L{mGos
33960l Byos3omoborgol (Hn3msbroofydnmos 100 3®/32) s dmfymdommds 0
08ymxgds §6930L 399, G Boae3mbabl Bmsbronbros dob Jstomzsby .



YBATA (UK

YBara, Ayxe rapsiia noBepxHs.

YBara: [lesiki 4yacTUHM UbOro npunagy MOXYTb CUMNbLHO
@ HarpiBaTucs i BUKNukaTu oniku. Byabte oco6nueo ob6auHi

B MNPUCYTHOCTI AiTeM i pgopocnux 3 nNiABULLEHOO
YYTIUBICTHO.

- [itn oo 3 pokiB He NOBMHHI HabNMXXaTUCS 40 LbOro npunazay,
AKLLO TiNbKW BOHWU HE nepebyBatoThb Nia NOCTIMHUM AOrMAA0M.

- Hitm y BiUui Big 3 A0 8 pOKIB MOXYyTb TiNbKU BKMOYaATU 1
BUKNoYaT obrnagHaHHA, 3a yMOBU, WO BOHO 6yno BCTaHOBMEHO
HanexXHUM YuHOM, i WO Ui AiTM nepebyBaoTb Nig gornsaom ado
oAepXanu HCTPYKUil 3 6e3ne4YHOro BMKOPUCTAHHA obnagHaHHAa ¢
ycBigomunu noteHuinHy Hebesneky. [itam y Biui Big 3 Ao 8 pokis
3a0OpPOHAETLCA MiAKNYaTN, HaNaWTOBYBATU, YACTUTK npunag, a
TaKOX BUKOHYBATWU NOro KOPUCTYyBaLbke 0OCNyroByBaHHS.

- Oty y BiUi Ao 8 pokiB i ocobu 3 obMexeHUMu @i3nYHUMU,
CeHcopHUMM abo PO3YyMOBMMU MOXIMUBOCTAMU, 3 HEOOCTATHIM
A0CBIAOM abo 3HaHHAMU, MOXYTb KOPUCTYBATUCA 0BNaaHaHHAM TinbKu
nig HanexHnM gornaaom abo 3a yMoBM, LLIO BOHW OAepXarnu iHCTPYKLi 3
Aoro 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS 11 PO3'ACHEHHS i3 NpUBOAY MOB'I3aHMX 3
HVUM puaukis. ManoniTHi aiTv, Wob He BaaBanucs 4o rpy 3 Npunaaom,
NOBMHHI ByTW Mia HarNsaoM ynoBHOBaXeHOro nepcoHany. He
[103BOMANTE AiTAM 6€3 Aornsay BUKOHYBATU OYULLIEHHS 1 KOPUCTYBALbKe
obcnyroByBaHHA Npunaay.

- Wo6 YyHWKHYTW HellacHWX BWUNAAKIB MPWU YLUKOMKEHHI LWHypa
XKUBMEHHS, 3aMiHy 0ro 103BONSAETHCA BUKOHYBATU TiNbKU BUPOBHUKOBI,
vioro cepsicHoMy areHToBi abo chaxiBLeBsi BianosiaHoOT keanidikalli.

- TigknioyeHHs o Mepexi abo npueaHaHHs gaHoro npunaay
MOXe BMKOHYBaTUCA TiNbku KBanigikoBaHum daxisuem BignosigHo
A0 AiYMX BUMOT i npasun.

- IHcTpykuito no ekcnnyatauii Ana UbOro npunagy MOXHa
ogepxaTtu, 3BEPHYBLUUCH y BioAin NiCNANPOAaXHOro
obcnyrosyBaHHA 3a HOMEPOM, 3a3Ha4YE€HUM B rapaHTInHOMY TarnoHi,
HasABHOMY B LM IHCTPYKLIT.

- [lpn nepwomy yBIMKHEHHI npunagy MOXMUBUIA HEBENUKU
3anax, MoB'A3aHUM 3i 3ropsHHSAM 3aBOACLKOrO 3MalleHHs, SsiKe
MOF0 3anuLNTUCH Ha Npunagi nicnsa Uoro cknagaHHs.
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- He BukopucToByiTe Lein npunaa, SKLWo BiH Bnae abo € BuauMi
O3HaKM NOLLKOAXKEHHS.

e

@ OGepexHo: 3 MipkyBaHb 6e3nekm W WOG YHUKHYTU
neperpisy, HiYMM He HaKpMBaWTe HarpiBanbHUIA Npunag.
Mpunag, Ha sikomy 306paXxxeHnit e CUMBOI, He NOBUHEH
BuKugatTucs 3 nobytoBumu  Bigxogamu, a nignsrae
H okpemomy 36opy Ans HacTynHoi nepepobku. HanpukiHui
— | TepMmiHy  ekcnnyartauii npunag  noBuHeH  ByTu
nepepobnexHuii BignoBigHO A0 NpaBwu, WO AiTb Y KpaiHi.
Y Bunagky, SKWO npunag YCTaHOBNEHWA Ha BEenuUKin
& BMUCOTI Haf, piBHEM MOpS, TeMmnepaTypa NosiTPs Ha BUXOAj

3 HbOro NiaBULLYETLCA (NPpUBNM3HO Ha 10° Ha koxHi 1000
METpIB).
Mpu BCcTaHOBNEHHI npunagy y MoGinbHin Bepcii:

- He kKopuctyntecs HUM nopydy i3 BaHHOK, Aywem abo
BacenHom.

- He BWKOpPUCTOBYWTE WOr0 B MPUMILLEHHAX HEBENUKOro
pO3Mipy, SKWO B HUX nepebyBatoTb 0CcobW, HE 34aTHIi CaMOCTIMHO
MOKUHYTU NPUMILLEHHA, AKWO TiNbKW BOHM He nepebysaloTb nif
NOCTINHUM HarnsaoMm.

[e moxHa BcTaHOBUTU npunan? (ame. cTop. 2)

- Uen npunag 6yB po3pobneHuin Ans yCTaHOBKU B XXUTNOBUX
npumiwieHHax. o BCix iHWWX BWNagkax, 3BeptaMTteca A0 CBOro
npogasus.

- BiH noBuHeH Oyt  BCTaAHOBNEHMM  BIANOBIAHO A0
npodpecinHmMx cTaHAapTiB | BiANOBIAATU HOPMaM, WO Ail0Tb Y KpaiHi.

- T[lpunag knacy 3axucty |l Big ypaXeHHs enekTpu4HUM
CTPyMOM, Ta Mae 3axucT Big nuny Tta 6pusok Boaun IP 24. Takum
YMHOM, BiH MOXe ByTW BCTAHOBINEHWUI B 30Hi 2 BaHHOI KiMHaTW.

- 3abopoHsieTbCA BCTaHOBMOBATU Npunag B 30Hi 1. Ton, XT0
npuMae Ayw abo BaHHy, HEe MOBWMHEH AicTaBaTv OO0 ynpaBniHHA
npunaay.

- [JoTpumMyinTecb MiHiManbHUX BiACTaHEN A0 HABKOMMLLHIX
npeamMeTiB Npu yCTaHoBL. (AMBUTUCH PUCYHOK Ha CTOP.2)
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- YBATA: W06 3MEHWUTU pU3KNK NOXEXi, TPUMaNTE TEKCTUIb,
LUTOPKU YN ByOb-AKWA IHLUWMIA Nerko3anmMncTUin MmaTtepian Ha BiacTaHi He
MeHLLe 1 M Big Buxoay nNoBiTps.

- SAKWo CTiHM B NPUMILLEHHI MalTb MOKPUTTA Ha OCHOBI
niHonnacTy, nig ONOPHWUIA KPOHLWITEWH enekTponobyToBoro npunagy
HeobXxigHO NOMICTUTK NpoKNagKy Takoi X TOBLMHK, SIK i NiIHONNACT,
Wob 3anuwuTK BINbHUW MNPOCTIP 3a anapatoMm, HeobXxigHwi Ans
KOpPEeKTHOT po60TK NOro aBTOMATUKM.

- Ona npunagie, obnagHaHMX  OaTyuMKOM  BiQYTHOCTI
KopucTyBaya:

o6 nonerwmnt BUSBNEHHA  BIACYTHOCTI  KopucTyBada Yy
NPVMILLIEHHI, He BCTAHOBMOWTE npunag y rmyxmux kytax abo nosagy
mebnis.

e He MOXHa BCTaHOBNOBaTU npunaa? (ave. crtop. 2, 3)

- Y Mmicui, ske MOXe BMMUHYTKU Ha n“oro poboTty (nig kaHanom
NPUMYCOBOI LEHTpanbHOI BEHTUNALII i T.4.)

- Mg, Hag abo nepef CTauiOHAPHOK MEPEXEBOK PO3ETKO Y
NopyM 3i LUTOPAMMW 1 iHLUMMMK NEerko 3anMmucTUMmn matepianamw.

- Y 30Hi 1 BaHHOI KiMHaTK

- Y npasunbHOMY MOMOXEHHI, rpatu Buxoay MoBiTps n 6Grok
KepyBaHHA MOBUHHI Oyt BUAHI y BEepxHiM YacTuHi npunagy.
3abopoHsaeTbea BCTaAHOBMOBATH BEpPTUKaNbHUN npunaa
rOPU3OHTaNbHO Ta HaBNaku.

MNepeHocHa ycTaHOBKa

- LWoaoo MoXNMBOCTI UBOro BapiaHTy YCTAHOBKW ANS MNEBHOI
Mozeni, ANBITbLCS IHCTPYKLUIKO YacT. 2/2.

- YBATA: lMpuctpoi 6e3 BUnku He MOXyTb BYyTU BUKOPUCTaHI B
MOBinbHIN Bepcii (3 HXkamu).

- lMpwnag noBuHeH GyTn BCTAHOBNEHUI HA FOPU30OHTanbHIN Ta
CTiNKINn noBepxHi abo 3akpiniTb MOro crauioHapHO, SKWO uUe
MOXITMBO. 3BEPHITbCA [0 IHCTPYKUiT 3 YCTAHOBKM Ha CTOpPIHUi 4
AaHoro BykneTty abo 40 iHCTPyKUIi, WO AOAAETLCA A0 HIXKOK (apT.
0517000/0517550/0517300/0517400).

CrauioHapHa ycTaHOBKa (auB. cTop. 5)

- [Onsa Hanbinbworo edekty obirpiey pekoMeHAYETbCS
BCTAHOBNIOBATU KOHBEKTOP Ha BMCOTI A0 1M Big piBHa nignorn abo
nig BIKOHHUMU npopisamu. [na 3abe3neyeHHs HOpManbHOI
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UMPKyNAUil  NOBITPAHOrO MOTOKY He [JOMNYCKaeTbCsi  3aTynaTu

KOHBEKTOp Mebnsamu Ta iHWUMK npeaMeTami (AUBUTUCH PUCYHOK
Ha cTop.2)

- PosbnokyiTe 3acyskw kpinneHHsi. Pagumo noknacTtu npunag
Ha piBHY NOBEPXHIO I'paTamMu BHW3. 3a 4ONOMOTOK NNOCKOT BUKPYTKM
obepeHO nigyYeniTb OAMH KyT KPOHLTEHa, Wob He aedopmyBaTy
0ro. YTpUMYIOUM Ky T Y MiAHATOMY NOMOXKEHHI, 3pyLUTE KPINneHHs A0
HU3y npunagy, wo6 3BiNbHWUTWM BepxHi 3adyenu. Po3BEpHITb
KPOHLUTENH KPiNneHHA HaBKOJO HUXKHIX 3a4€eriB i BUTSIMHITb Oro.

- [pvKpiniTe KPOHWTENH A0 CTiHW. Po3TallyiiTe KPOHLUTENH
KOMO CTiHW Ha PiBHI MiANOrK 1 HaMiTbTe TOYKM CBepAniHHS A Ans
HWKHIX KpinneHb KpoHWTenHa. MigBaxTe KPOHLUTENH, Crony4YMBLLM
MITKM 3 HWKHIMX OTBOpamy KPOHLUTEWHA, NiCMs YOro HamiTbTe ABa
MiCUf, WO 3anuwunucs Ans BepxHiX OTBOPIB KPOHLWTelHa B.
Mpoceepanite 4 oTBOpM 1 3adikCyiiTe KPOHWITENWH Ha CTiHi 3a
aonomoroo  Awbenis. BukopuctoByiTte pawbeni, signosigHi ao
CTIHHOrO NOKPUTTS (HanNpuKNag: rincokapToHa).

Migknio4ite Npunaa oo enekTpoMmepexi

Mpunag npusHaveHwid Ans  Mepexi  3MIHHOroO  CTpymy 3
HOMiHanbHo Hanpyrotw 220-230B ~ 50-60Iy,.

3abopoHAETLCA 3a3eMNOBaTH o6nagHaHHs.

He BcraHoBnionte npunag nowag abo nonig enekTpuyHoK
po3eTkot. iaknoYeHHs npunasy 4o eneKkTPUYHOI Mepexi NoBuHHe
BMKOHYBATMCA Y BIAMOBIAHOCTI 2i CTaHAapTamu W npasunamu, Lo
Ai0Tb Y KpaiHi yCTaHOBKMN.

3adpikcynTe npunag Ha KPOHLWITENHI

MomicTiTb npunag y noxunomy nonNoXeHHi Ha Buctynu ST,
NnepeBepHiTb 1oro, Wob nputucHyT# 40 BUCTYNiB S2. 3aWmnHiTbh
KOHBEKTOP Ha KPOHLWITENWHi Y Hanpsiiiky 3BepXy BHU3. LLlo6 3HATK
npunag i3 KpoHLTeNHa, BiabMiTh MIIOCKY BUKPYTKY W NPUTUCHITL A0
CTIHU ynop, po3TaliOBaHU/A 3BEpXy NiBOPYY KPOHLUTENHA.
YTpuUMytouM ynop BUKPYTKOIO, NigHIMITE KoHBeKTop. epeBepHiTb

Moro Bnepea, a noTiM 3HiMiTb i3 BUCTYNIB S1
EE!IE%E
YBara! Bci onepauii npoBoguTW TiNbKA 3 MNOBHICTHO
3HeCcTpyMneHum npunagom!

Ona niaTpumkn poboTo34aTHOCTI BaWoOro npunagy, ouuLanTe

BEPXHi W HWXHI rpaTu npunagy sk MiHIMym gBa pasu Ha pik 3a
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gonomorokw nunococa abo WiTkK. KOoXHi N'aTb POKIB BHYTPILLHI
KOMMOHEHTU npunagy noBuWHHI ByTWM nepesipeHi kBanicikoBaHUM
daxisuem.

Mpv BUKOPWUCTaHHI Npunagy B cunbHO 3abpyaHeHin atmocdepi Ha
NOBEPXHIi r'paT npunagy MoXyTb 3'ABUTUCA NNSMKU. Taki NOBEpPXHEBI
3abpyaAHEHHS He MOKPUBAKTLCSA rapaHTielo npunagy W He €
nigctaBoww  Ana woro  3amiiu.  [pu  HasiBHOCTI  HaaMipHO
3abpygHeHoOro  noBiTPS B MNPUMILLEHHAX  PEKOMEHOYETbCSH
3givcHioBaTy 6inblw YacTi NPOBITPIOBAHHS W 4YacTille BUKOHYBaTW
oyuwleHHa npunagy. Kopnyc npunagy HeobxigHO ouuwartu
BOSOrO0 raH4ipKoH.

YBara! Y xogHoMy pa3i He BUKOPUCTOBYBATU ONA OUYMULLEHHSA

[

abpa3uBHi W arpecuBHi Martepianu, fKi MOXYTb YLWKOAWUTU
NOBEPXHIO Npunaay.
TpaHcnopTyBaHHS 30IUCHIOETLCA YyCiMa BWAAMW TPaHCNOPTY B
KPUTUX TpaHCMOpPTHMX 3acobax, Ans 3anobiraHHs MexaHiYHWUX
YLKOOXEHb 30BHILLHLOrO KOPMycy W iHAMKaTopa TemnepaTypu.
MoBnHHa ByTu BUKNIOYEHa MOXIUBICTb MUMOBINIbHOIO
nepemilleHHs (nagiHHa) npunagy y cepeauHi  TpaHCNopTHOro
3acoby. YMOBUW TpPaHCMNOPTYBaHHS Yy YacTUHI BNAMBY MEXaHi4yHUX
dakTopis Bignoeigatote rpyni C TOCT 23216-78 "W3penus
anekTpotexHuyeckme. O6wme  TpeboBaHUA K XpaHEHUIo,
TPaAHCNOPTUPOBaHWMIO, NPOTUBOKOPPO3NOHHON 3alumTe U ynakoBke",
YMOBUW TPAHCMOPTYBaHHA Y YacTWUHI BNAIMBY KNiMaTUYHUX (hakTopiB
rpyni 5 (OXKY) FOCT 15155-69 "MawwHbl, npubopbl n apyrue
TEXHUYEeCKune n3genwvs. NcnonHeHus ans pa3nuUyHbIX
KnMMaTu4ecknx pervoHoB. KaTeropuu, ycnosus 3kcnnyaTtauum,
XpaHeHue U  TpaHCMNopTUpPOBaHWE B Y4acTW  BO3OeNncTBuSN
KNnuMaTnyecknx hakTopoB BHELUHEN cpeabl”.
TPABUITA SEEPITAHHR (UK) o o
Mpunap 36epiraeTbCsi B OpuriHanbHOMY YnakyBaHHi, y CyXomy,
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI, NPW BIACYTHOCTI KOHTAKTY 3 XiMi4HO
arpecuBHUM cepefoBulieM. YMoBKM 3b6epiraHHs npunagy vy
BignosigHocTi 3 rpynoto 5mM (OXKY) no NOCT 15155-69. Ymosu
36epiraHHs:

- Temnepartypa nositps Big +10°C go +40°C;
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- BigHOCHa BonoricTb noBiTps Ao 80%;

- armocdepHuin Tuck Big 78 no 106 klMa.
HdapemMHo Bknto4aty obirpiB Ha MakCUMyM - NMPUMILLEHHS Big LbOro
weuawe He nporpietbeA. Mpu BIACYTHOCTI Ha Kinbka roguH, He
3abyabTe nNOHU3UTM TemnepaTtypy. AKWO B NPUMILLEHHI Kinbka

onanoBanbHUX Npunagie, Hexam BOHW MpaLoTb OAHOYACHO - Le
3abesneuntb GinbW  PIBHOMIpHMIA  OGIrpiB 3  OAQHOYACHOI

ONTUMIi3aLiE0 BUTPAT Ha €NEKTPOEHEPTit0.

Mpunap He rpie, rpie HecnMHHO ab0 NOBEPXHA AYXKe rapsava.

1. 3amipsanTte Temnepartypy Yy HWKHIW npasii YacTuHi npunagy (ae
po3TalWoBaHWA TemMnepaTypHUA AaTtyuk). AKWO 3amipsiHa
Temnepartypa:

- HWKYe BCTAHOBIEHOI Ha perynaTopi, npunag noBUHeH
HarpiBaTucs;

- BuWLLE BCTAHOBMEHOI Ha perynsaTopi, npunag He NnoBUHEH

HarpiBaTucs.
2. AKWO € NOMITHA Pi3HULS MK TEMNEPaTYPOLO Y HWXKHIN NpaBiii YacTuHI
npunaay Ta Temneparyporo HaBKONMULLHLOIO CepeaoBULLa B KIMHATI, MU
pekoMeHOQyeEMO BaM MNepeBipuTU CepefoBULLE HABKOMO rnpunaay.
MepekoHanTecs B TOMY, LLO:

- MOTYXHICTb Npunagy Bignosigae nnoLi NpUMILLeHHs
(pexomeHayeTbest 100W Ha m?);

- [OTpMMaHIi yCi MiHiManbHi BiACTaHi 40 HaBKOMULLIHIX NpeagMeTiB.
[ns 3abeanevyeHHA HOpManbHOT LMPKYNALIT NOBITPAHOIO NOTOKY, HE
AOMyCKaeTbCA 3aTynsaTn npunag mebnamm Ta iHwvMy npegMmeTamm
(AMBUTUCL PUCYHOK Ha CTOP.2);

- npunag BCTAHOBMNEHW y MiCLli, AKe He BNNuBae Ha Moro
po6oTy (Mia kaHanoMm NPUMYCOBOT LIEHTpanbHOI BEHTUNALIT, ToWwo) Ta
obirpiBae 3akpuTe NpUMILLEHHST (BIACYTHE HAAXOMXKEHHS MOBITPS 3
HeonantBaHUX NPUMILLEHb).



ATSARGUMO PRIEMONES (LT

Démesio, jkaites pavir$ius. DEMESIO. Kai kurios $io
@ prietaiso dalys gali labai jkaisti ir nudeginti. Ypaé

atidiems reikia bati, kai greta yra vaiky ar pazeidziamy
asmenuy.

— Vaikai iki maziausiai 3 mety amziaus neturi artintis prie Sio prietaiso,
nebent jie baty nuolat priZiGrimi.

— 3-8 mety amziaus vaikai gali tik jjungti arba iSjungti prietaisg
su sglyga, kad jis buvo pastatytas ar jrengtas jprastoje, gamintojo
saugiai naudotis prietaisu ir gerai supranta jo keliamus pavojus. 3-8
mety vaikams negalima jungti prietaiso | elektros tinklg, jo reguliuoti,
valyti ar atlikti prietaiso naudotojo atliekamus priezitros darbus.

— Vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
sugebeéjimy turintys asmenys arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ar Ziniy, gali naudotis prietaisu tik tuomet, jei juos priZiari
Uz juos atsakingas asmuo arba jiems buvo paai$kinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir kokius pavojus jis gali kelti. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu. Valkai be prieZiros negali valyti prietaiso ar atlikti
naudotojo atliekamy jo prieZiGros darby.

— Prijungti ar jjungti prietaisg gali tik kompetentingas asmuo,
laikydamasis atitinkamy taisykliy ir standarty.

— Jei maitinimo laidas yra pazeistas, siekiant iSvengti pavojy, jj
turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezilros centro atstovas arba
panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

— Sio prietaiso naudojimo instrukcijg galima gauti susisiekus
instrukcijoje esaniame garantijos lape nurodytu telefono numeriu.

— Pirmg kartg jjungus prietaisg, jam kaistant gali pasklisti nestiprus
kvapas, atsiradgs pasiSalinant gamybos metu naudoty medziagy
pedsakams.
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Ispéjimas. Kad prietaisas neperkaisty ir blty saugus, negalima
uzdengti Sylancio prietaiso.

Siuo zenklu pazyméty prietaisy negalima i§mesti su buitinemis
atliekomis, juos reikia atiduoti j atskirg surinkimo ir perdirbimo
sistemg. Nebetinkantys naudoti prietaisai turi bati surenkami
ir perdirbami laikantis vietos jstatymy ir teisés akty nuostaty.
Naudojant prietaisg dideliame aukstyje vir$ jaros lygio, pakyla

& iSpuCiamo oro temperatira (mazdaug 10 °C kas 1000 m
pakilimo).

@

=y

Jei prietaisas naudojamas ne stacionariai:

— Nenaudokite Sio Sildymo prietaiso netoli vonios, duso ar baseino.

— Nenaudokite Sio Sildymo prietaiso mazose patalpose, kai jomis
naudojasi nejgalus asmenys, tokiu atveju batina nuolatiné priezidra.

RENGIMAS (LT

Kur tinka jrengti prietaisg? (Zr. 2 psl.)

— Sis prietaisas skirtas jrengti ir naudoti gyvenamosiose patalpose. Dél
kitokio naudojimo praSome pasitarti su pardaveéju.

— |rengiant prietaisg batina laikytis tokiy darby praktikos reikalavimy ir
galiojanciy Salies, kurioje jis naudojamas, standarty.

— Sie prietaisai atitinka Il klasés reikalavimus ir yra apsaugoti nuo
vandens pursly (IP 24 klasé). Juos galima jrengti vonios kambariy 2
erdvése. Draudziama jrengti Siuos prietaisus 1 erdvése. Prietaiso
valdymo jranga neturi bati prieinama dusu ar vonia besinaudojantiems
asmenims.

— Parinkdami prietaisui vietg, atsiZzvelkite | maziausius atstumus iki
klig&iy.

— Dél sieninio laikiklio galima islaikyti tarpg tarp prietaiso ir sienos ir
laisvai jj reguliuoti. Tarpas tarp prietaiso ir sienos privalo likti laisvas.

— Prietaisams, kuriuose yra funkcija ,iSvyke":

Kad jusy prietaiso funkcija ,iSvyke“ veikty tinkamai, nejrenkite prietaiso
uzdarame kampe ar uz baldy.
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Kur nederety jrengti prietaiso? (zr 2, 3 psl.)

— Vietoje, kur pucia skersveéjis, kuris gali trikdyti prietaiso reguliavimg
(po centrinés mechaninés ventiliacijos sistemos ortakiais ir pan.).

— PrieSais ar po stacionariu elektros lizdu ar netoli uzuolaidy ar kity
degiy medziagy.

— Prietaisas jrengtas tinkamai, jei jo virSutinéje dalyje matosi oro
iSpatimo grotelés ir valdymo skydelis. DraudZziama jrengti vertikaly
prietaisg horizontaliai ir atvirkS&iai.

Irengimas naudoti mobiliai

—Norédami suzinoti, ar jasy turimas modelis gali bati taip naudojamas,
Zr. instrukcijos 2/2 dal;.

DEMESIO. Kistukinés jungties neturintys prietaisai negali bati
naudojami mobiliai.

— Prietaisas turi bati statomas ant horizontalaus pavirSiaus. Zr.
jrengimo instrukcijg Sio leidinio 4 psl. arba prie kojeliy rinkinio (kodas
0517300 / 0517400) pridétg instrukcija.

Stacionarus jrengimas (zr. 5 psl.)

— Atfiksuokite prietaiso montavimo laikiklj. Patariame paguldyti
prietaisg ant Zemés; atsuktuvu ploksCiu galu pakelkite liezuvélj,
stenkités jo nedeformuoti. Laikydami lieZuvél] pakelta, pastumkite
montavimo laikiklj link prietaiso apacios, kad atsikabinty virSutiniai
kabliukai. Pasukdami, atkabinkite apatinius kabliukus ir nuimkite
montavimo laikiklj.

— Pritvirtinkite montavimo laikiklj. Pastatykite montavimo laikiklj ant
zemes ir atremkite | sieng, pazymekite grezimo vietas A. Jos Zymi
apatinius tvirtinimo taskus. Pakelkite montavimo laikiklj, sulyginkite jj su
grezimo vietomis A ir pazymekite grezimo vietas B. Jos Zymi virSutinius
tvirtinimo taskus. ISgrezkite 4 skyles ir jdékite kaiScCius. Pasirinkite
kaisCius pagal sienos tipg (pvz., gipso kartono ploksté). Uzdékite ir
prisukite montavimo laikiklj.

— UZkabinimas ant sienos. Palenktg prietaisg uzdékite ant laikikliy
S1, pristumkite prietaisg prie sienos ir uzdékite ant laikikliy S2.
Nuleiskite prietaisg ant montavimo laikiklio. Spragteléjimas pranesa,
kad prietaisas uZfiksuotas.
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Noredami atfiksuoti prietaisg nuo montavimo laikiklio, atsuktuvu
ploksCiu galu paspauskite montavimo laikiklio virSutinéje kairéje dalyje
esantj liezuvelj link sienos. Atsuktuvu prilaikydami liezuvelj, pakelkite
prietaisg. Patraukite jj j priekj ir nuimkite nuo laikikliy S1.

Prijungimas prie elektros tinklo

— Prietaisas vartoja 220-230 V 50 Hz / 60 Hz elektros srove.

— Drégnose patalpose (virtuvéje, vonios kambaryje) sujungimo
dézute reikia jrengti maziausiai 25 cm nuo grindy.

Prietaisai, kuriuose néra kistukinés jungties:

—Prietaisas prie elektros tinklo prijungiamas trigysliu kabeliu naudojant
sujungimo déZute. Prietaisas prie elektros tinklo prijungiamas trigysliu
kabeliu (rudas laidas = fazé, mélynas= neutralus, juodas = valdymas),
naudojant jungiamajg kaladéle.

— Drégnose patalpose (virtuvéje, vonios kambaryje) sujungimo
dézute reikia jrengti maziausiai 25 cm nuo grindy. Prietaiso elektros
maitinimas turi bati prijungtas tiesiogiai prie tinklo, po dvipolio srovés
pertraukiklio, kurio kontakto atsidarymo trapas yra maziausiai 3 mm, be
tarpinio iSjungiklio.

DraudzZiama jZeminti / nejunkite valdymo (juodo) laido prie jzeminimo.
Jei valdymo prietaisas arba valdomasis prietaisas yra apsaugoti 30 mA
sroves nuotékio rele (pvz., vonioje), Sia rele batina apsaugoti ir valdymo
laida.

PRIEZIURA (LT

DEMESIO! Visi darbai turi bati atliekami tik atjungus prietaisa
nuo elektros tinklo!

Kad prietaisas veikty tinkamai, du kartus per metus dulkiy siurbliu
ir Sepeciu turite iSvalyti prietaiso apatines ir virSutines groteles. Kas
penkerius metus specialistas turi patikrinti prietaiso vidy. Dél tersaly ar
prastos oro kokybés ant prietaiso groteliy gali susikaupti neSvarumy.
Tokiu atveju patariame patikrinti, ar kambarys tinkamai védinamas
(ventiliacijos sistema, ortakius ir pan.) ir oro Svaruma.
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TerSalai negali buti priezastis pakeisti prietaisg kitu pagal garantija.
Prietaiso korpusg valykite drégna S$luoste, niekuomet nenaudokite
Sveitimo preparaty.

DEMESIO! Niekuomet nevalykite skydelio apsaugos $veitimo ar
agresyviomis medziagomis.

NAUDOJIMO PATARIMAI (LT

Jjungus prietaisg visu pajégumu, temperatira kambaryje nepakils
greiCiau. Jei kambaryje nebusite keletg valandy, sumazinkite keliy
kambario prietaisy temperatirg vienu metu, taip temperattra kambaryje
bus vienodesné ir optimaliau vartosite elektros energija. Tg patj
padarykite nenaudojamame kambaryje, nes veiksmingiau yra palikti
veikti prietaisg maZiausia galia, nei visiSkai jj iSjungti.

PROBLEMOS (LT

Prietaisas neSyla: |sitikinkite, kad elektros iSjungikliai jjungti ar kad
elektros sgnaudy valdymo jrenginys (jei tokj turite) neisjungé Sildymo.
Patikrinkite oro temperatirg kambaryje. Jei prietaise yra iSorinis
programavimo jrenginys, patikrinkite, ar jis veikia komforto rezimu.
Prietaisas nuolat kaisti: Patikrinkite, ar prietaisas néra jrengtas ten,
kur nuolat skersvéjis ir ar nebuvo pakeisti temperatdros nustatymai.
Prietaisas nevykdo programos nurodymy(modeliams su i$oriniu
programavimo jrenginiu): sitikinkite, kad tinkamai naudojate
programavimo jrenginj, kad j jj jdéta kaseté, jis veikia jprastai, taip pat
patikrinkite baterijg. Mikroprocesorius turinCiy elektroniniy prietaisy
veikima gali trikdyti tam tikri elektros tinklo trukdziai (neatitinkantys EB
standarty del pasaugos nuo trukdziy lygio). ISkilus problemy (uZstrigus
termostatui ir pan.) atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo (saugikliu,
iSjungikliu ar pan.) 5 minutéms ir vél jj jjunkite. Jei tokie sutrikimai
kartojasi nuolat, kreipkités | elektros energijos tiekéja, kad patikrinty
tinkla.



Konvektoriaus pavirSius labai jkaites: Normalu, kad veikdamas
konvektorius jkaista, didZiausia pavirSiaus temperatira atitinka
galiojanCiy standarty reikalavimus. Taciau, jei manote, kad jlsy
prietaisas vis délto pernelyg jkaito, patikrinkite, ar jo galia atitinka
jasy kambario plotg (rekomenduojame 100 W/m2) ir ar konvektorius
nejrengtas vietoje, kur nuolat skersvéjis, trikdantis reguliavima.
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BHuMmaHvMe MHOry ewka noBpwwuHa. BHumaHue,

XellKa noBpLUMHa.

@ BHUMAHUE: [enoBu on OBOj NpouM3BOA4 MOXaT

MHOry pQa ce BXewTar M fga npeausBukaar
usropeHvun. OcobeHo BHUMaBajTe NpU NPUCYCTBO

Ha Aeua Unu paHnuMeu nuua.

- YysajTe ro oBoj ypea noganeky oA Aeua nomanu og 3 roguHu,
OCBEH [IOKOIIKY Ce NnoA NoCTojaH Haas3op.

- [euata nomery 3 u 8 roamMHu cmeart camo fa ro BKIyyart unu
WCKNy4aT ypeaoT, Co Toa WTo ypeaoTt aa buae noctaseH unu
WHCTanuMpaH BO HOpManHa nosuumja v geuara ga éwaaTt nopg
Hag3op unu aa um bupat ganeHn WMHCTpyKumm 3a G6es3beaHo
Kopuctewe Ha ypedotr, M ga 6Oupgat  3ano3HaeHn co
noTeHuunjanHute onacHoctu. [euata nomery 3 v 8 roanHn He
cMeaTt fa ro npuknydvysaat BO CTpyja, Aa ro nogecysaar,
4yucTaT unu ga ro ogpxysaaTt ypeaor.

- OBoj ypea Moxe fa ro kopucrtat Aeua Ha Bo3pacT of, 8 roavHn unm
nocrapu, 1 nuua co HamaneH (uU3nykM, CEH30PeH UM MeHTareH
KanauuTeT UM Co HeIOCTaTOK Ha UCKYCTBO UM 3HaeHe, AOKOMKY
Ce noj CooABETeH HaA3op, UK ako UM ce JafeHU UHCTPYKUMM 3a
0e3beqHO KopuCTerse Ha YpPedoT M Ce 3aro3HaeHU CO MOXHUTE
pusnum. [leuata He cmeaT fa wrpaat co ypeaort. [euara He cmeat
[ia ro YmcTaT U ogpXKyBaat ypeaot 6e3 Hagsop.

- OBOj ypen Mopa fa ce MpuKIyYM UM MOBP3€ MWCKIYYMBO Of
CTpaHa Ha OBMacTeHO fLe U BO COrMacHOCT CO NO3UTUBHUTE
npasuna v ctaHgapaun.

- Ako kabenot 3a HanojyBake € OlTeTeH, WCTMOT Mopa Aa ce
3aMeHV of CTpaHa Ha NpPOoU3BOAUTENOT, NOCT-NPOAAKHUOT LieHTap
UK CNYHO KBanndmKyBaHo nuve 3a Aa He Aojae A0 OnacHoCT.

- YnarctBoTo 3a ynoTtpeba Ha OBOj yped € [OCTarnHO ako ce
jaBuTe Ha OpojOoT Ha MOCT-NPOAAKHUOT LEHTap HaBedeH BO
rapaHuujaTa Bo oBa ynaTcTaso.

- [pv npBoTO 3arpesar-e, MOXe fga ce noYyBcTByBaTe crab Mupuc
nopaau oTCTpaHyBaH-€ Ha Tparute of NPOU3BOACTBOTO Ha YpeoT.
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@ MNpeaynpeayBakse: He ja nokpvBajTe rpeankarta nopaau
6e3beaHOCHM NpUYnHY 1 3a Aa usberHeTe nperpesBam-e.

Ypegute co oBoj cumbon He cMmee fa ce cmeTaar 3a
AomalleH oTnaa, TyKy Mopa nocebHo aa ce cobepar u aa
ce peuunknupaaTt. CobupaweTo 1 peumknnmpaHeTo Ha
MCKOPUCTEHWUTE NPOM3BOAMN MOPa Aa Ce BpLUM BO
COrNacHOCT CO NIOKaNHUTe oapeadu 1 3aKOHW.
MHcTanupakweTo Ha ypeaoT Ha HaaMOpCKa BUCOYMHA
& npeaun3BuKyBa 3ronemyBake Ha A TemnepaTypara Ha
n3nesHnoT Bo3ayx (co pegocneg og 10 ° C Ha 1000m opf
3rofieMyBaH-€eT0).
Bo cnyyaj Ha MOBMNHO KOpUCTEhe Ha ypeaorT:
- He ja kopuctete rpeankata Bo 6nu3vHa Ha kaga, Tyw unu
6aseH.

- He ja kopucteTte rpeankata BO Manu NpOCTOPUW BO KOWU ce
HaoraaT nuua WTO HE MOXAaT CaMOCTOjHO Aa ja HanywTat

npocTopujaTa, OCBEH [OKOJSIKY Ce Moj NocTojaH Haa3op.
WMHCTAJTALIMJA (MK

Kape na ce uncranupa ypegot? (Bugm ctpaHuua 2)

- OBOj ypea e HameHeT [a ce WHCTanupa BO cTaHBGeHu
npoctopuun. Bo cekoj Apyr crny4aj, KOHCynTMpajTe ce Co BalmnoT
ancTpubyTep.

- WHcTanaumjata Mopa pga cCce BplWM BO COrAcHOCT CO
NO3UTUBHUTE 3aKOHW N CTaHAApAW Ha 3emjaTa Ha MHcTanauyuja.

- YpepuTte ce oa knaca li v ce co 3alwTuTa of npckake Ha Boaa,
HuBO IP 24. Tne moxe ga ce uvHcTanupaaT BO Oawu co
BonymeH 2. 3abpaneTo e uHCTanupawe Ha ypeaute BO
BonymeH 1. Jluuerto WTO ro KOPUCTM TYWOT UMM Kagata He
CMee fia ynpaBsyBa CO KOHTPONUTE Ha ypeaoT.

- [lounTtyBajTe ™M MuUHUMENHUTE pacTojaHWja Ha Npedvku 3a
nocTaByBak€ Ha ypeaor.

- [pxa4oT 3a supg Ha cekorall OBO3MOXyBa Aa uMa crioboneH
NpoCcTOop 3aj ypeaoT 3a ja He ce Hapywu HeropaTta
perynauuja. PactojaHneTo nomery ypenoT 1 suaoT He cMmee fa
ce noripevysa.
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3a ypeaute onpemMeHW CO [eTeKTop 3a OTCycTBO: 3a
ONTUMU3UPAHLE HA AETEKTOPOT 3a OTCYCTBO Ha BalLMOT ypeq,
He ro MHCTanupajTe BO 3aTBOPEH aron unv 3ag meben.

Kape na He ce nHcrtanupa ypenot? (suam ctpanuua 2, 3)

Bo cnyyaj Ha npoBeB LWTO MOXe [a ja Hapywwu HerosaTta
perynauvja (nog uUeHTpanuaupaH CUCTEM 3a MexaHuYKa
BEHTUNauwuja u cn...).

Mpen wnun noa duKCHa mM3nesHa ctpyja unu Bo 6nu3vHa Ha
3aBecu unu apyru 3ananveu Matepuvjanu.

Bo cooapetHa nonoxba, peleTtkara 3a U3nes Ha BO3AQyXOT U
KOHTpONHaTa KyTuja mopa ga éuaaTt Buanueu Ha ropHUOT Aen

of ypenot. 3abpaHeTo e nocTtaByBake Ha BepTUKaneH ypen
XOPU30HTaNHo 1 obpaTHo.

Mo6unnHa uHctanauymja

3a pa BuauTe ganu oBaa MHCTanauuja e MOXHa 3a BalumoT
mMogzen, pasrnegajte ro gen 2/2 og ynaTtcTBOTO Ha NPOU3BOAOT.
BHUMAHMUE: ypeauTte WTO HEMaaT NpUKIy4yoK, HE MOXaT aa
ce kopuctaT BoO MobunHa Bep3auja.

Ypenot mopa Aa buae noctaBeH Ha XOpU3OHTarHa NoBpLUMHA.
Paarnepnajte ro ynaTtcTBOTO 3a UHCTanupawe Ha cTpaHuua 4 oa
Bpolwyparta unv npupadHuKoT BO nakysaweTo (6bp. 0517300 /
0517400).

®PuUKCHa UHCTanauuja (Buam ctpaxumua 5)

OTknyyeTe ro Apxayot Ha ypepnor. Be coBetyBame pa ro
nocrtaBuTe ypeooT pamMHO Ha NoBpLIMHaTa, U CO NOMOLW Ha
Wwpaduurep Aa ja nogurHeTe BnowikaTa, BHMMaBajku ga He ce
nedopmupa. [loaeka ja apxute BriowkaTa Harope, NpUTUCHeTe
ro ApXa4yoT 3a Aa M OoTKayuTe ropHuTe Kyku. 3aBpteTe ro
APXayoT OKOMy AOMHUTE KYKU U n3sageTe ro.

®ukcupajte ro agpxavot. [loctaBeTe ro OpXxayoT Ha
nosBpluMHaTa M Ha SKOOT, W HajaeTe M TOYKUTE Ha
npuuspctyBatbe A. OBa e nos3uvumjata Ha [J0NHUTE
npvuBpCcTyBa4n. HamecTtete ro gpxa4voT CO Toa LWTO Ke ro
HMBENuUpaTe Co TouYKaTa Ha NpuUBpCTYBare A 3a nouupare Ha
ToykaTa Ha npuuspctyBawe B. OBa e nosuumjata Ha ropHuUTe
npuuspcTyBaun. HanpaseTte 4 Oynkv U BMETHETE M TUNNUTE.
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Bo nocebHuu cnyyau, kopuctete cooaBeTHuM TunAM (Ha np:
ruriceHa nnos4a). MNocraBeTe ro 1 NPULBPCTETE O APXKaYoT.

- SupHa wHcTanauuwja. [loctaBeTe ro HaBaneHWoT yped Ha
notnopute S1, poTupajte ro ypeaoT 3a Aa ro nocraBuTe Ha
notnopute S2. CnywTeTe Tro ypegoT Ha  ApXador.
KnukHyBaweTo Ke O3HauuM feka ypedoT e dukeupaH U
npukaveH. 3a Aa ro u3Bagute ypenoT of ApXKayoT, KopucreTe
pameH Lpaduurep n NPUTUCHETE ja BriolkaTa (LWTO ce Haora
Ha rOpPHWOT NeB Aen Ha ApXayoT 3ag YpeaoT) KOH SuaorT.
MNoaurHeTe ro ypefoT Aodeka ro ApXuTe ApXavyoT CO paMHUOT
wpaduurep. HasaneTe ro Hanpeg W wu3BageTe o of
notnopute S1.

EnekTpuyHo noBp3yBake

- Ypepnot mopa aa ce Hanojysa Ha 220-230V 50Hz/60Hz.

- Bo BnaxHu npocTopum Kako WTO ce Baru U KyjHW, pa3BogHaTa
KytTja mopa Aa 6upge noctaBeHa Hajmanky 25 cm of
noBpLUnHaTA.

Ypeau 6e3 npuknyyok:

- EnekTpuyHOTO noBp3yBawe Ce BpLIM CO NMOMOLI Ha 3-XuneH
kaben npeky passogHa KyTuja. ENekTpuyHOTO nosp3yBame ce
BpPLWMX co nomow Ha 3-xurneH kaben (KacgpeHo = daza, CuHo =
Hynta dasa, LpHo = KoHTponHa xuua) npeky pasBoaHa
KyTuja.

- Bo BnaxHu npoctopumn kako WTo ce 6arwu 1 KyjHu passoaHara
KytTmja mMopa pOda 6uge noctaBeHa Hajmanky 25 cm of
nosplimMHaTa. Hanojysaweto Ha ypenot Mopa paa 6uge
OVPEeKTHO MNOoBP3aHO CO enekTpuyHaTa Mpexa OTKako
OMHUMONapPHMOT MpPeKUHyBay Ke MMa KOHTaKTHO pacTojaHue 3a
oTBOpake o Hajmanky 3 mm 6e3 ueHTpaneH npekvHyBay.

3abpaHeTo e 3asemMjyBare / He ja 3asemjyBajTe KOHTpOnHaTa xuua

(upHa). [IoKONKy KOHTPOMHUOT U KOHTPONMPaHUOT Ypea € 3aluTUTEH

oA avdpepeHumjan 30mA (Ha np: 6ara) noTpebHo e Aa ro 3alwTuTuTe

HanojyBakEeTO Ha KOHTPOSHATA Xuua Ha oBoj AudepeHuujan.
OOPXYBAHKE (MK

BHUMAHUE! Cute onepauuu ce BpiaT camMo CO UCKNy4YyBaHe
Ha HanojyBakeTo!
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3a ga rm 3ayyBate nepdopmMaHcuTe Ha ypeaoT, Mopa ABa naTtu
roguHO, CO MOMOLW Ha npaBoCMyKanka wnuM YeTka Aa ja
OTCTpaHUTe npawuHaTta Of [AONMHUTE U TOPHUTE PpeLleTkn Ha
ypenot. Ha cekou net rogvHuW, HEONxXO4HO € Aa ce npoBepwu
BHATpPELIHOCTa Ha ypeaoT of CTpaHa Ha NpodecuoHanHoO nuue.
3aragyBar-€TO MM NOLWMOT KBanuTET Ha BO34yX BO MpocTopujaTta
MOXe Oa JoBede OO0 HeYucToTuja Ha pelleTkata Ha ypenoT. Bo
OBOj cny4aj ce npenopadyyBa [J0Opo npoBeTpyBawe Ha
npocrtopujata (BeHTUNauuja, [[OBOA Ha BO3AyX, WTH.) W
nogobpyBare Ha KBanMTETOT Ha BO3ayxoT. MapaHuujaTa Ha ypenoT
He ja NoKpMBa 3ameHaTa npeausBuKkaHa of BakBaTa HeYucToTHja.
KykuwiteTo Ha ypeaoT MOXe Aa Ce MCHUCTU CO BnaxHa kpna, u
HWKOralw He kopucteTe abpasvBHM NPOU3BOAM.

BHUMAHMUE! 3awTuTara Ha KyKMLUTETO HE CMee HUKOoralw aa ce
YMCTU CO abpa3uBHU U arpeCUBHU NPOU3BOAN.

Hema notpeba pa ro craBute ypegoT Ha Makcumym, Gugejku
TemnepaTypaTta Ha cobaTta Hema ga ce 3roniemu nobp3o. [JoKonKy
CTe OTCYTHM HEKOSNKy 4yaca, HamarneTte ja TemnepartypaTta. AKo
uMate roBeke ypeau BO npoctopujata, Heka pabortar
WCTOBPEMEHO, Taka LUTO Ke NOCTUrHeTe KOHCTaHTHa TemnepaTtypa a
MCTOBPEMEHO Ke ja ONTMMU3npaTe NoTpoLlyBadkaTa Ha enekTpmyHa
eHepruja. OBa UCTO BaXW U 3a NpasHa npocTopuja, nogobpo e aa
ro ocraeute ypefoTt Aa pabotu Ha mana Temnepatypa OTKOSKY
LEeNoOCHO aa ro UCKNny4yuTe.

BO CJTYYAJ HA INMPOBJIEMU (MK

Ypepor He 3arpeBa: Ocurypajte ce [Jeka aBTOMaTCKuTE
NPeKVHyBayn ce BKIyYeHW WM [eKka OCwurypyBayoT (OOKOIKy
nmaTte) He ro uckny4dun rpeeweto. [lposBepeTte ja Temnepartypara
Ha BO3QyXOT BO npocTopujata. 3a MOAeNu OnpemMeHu Cco
AaneyuHCcKU ynpaeyBad, nNpoBepeTe fann UCTUOT € BO PeXum Ha
Komdpop.

Ypepot noctojaHo 3arpeBa: [lpoBepeTe gdanu ypedoT € Ha
NPOBEB UMK Aanv e NPOMEHEeTO NoAecyBakeTo Ha TemnepaTtypara.
Ypenotr He rM cneau nporpamMckute KomaHau (3a mopenu
onpemMeHu co paneymHckn ynpasysady): O6Gesbepete npasunHa
ynoTpeba Ha nNporpaMckuoT ypea unu yBepeTe ce Aeka kacetara
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3a nporpamupare e npaBuiHO BMeTHaTa BO KYKULLUTETO U Aeka
¢hyHKUMOHMpPa HOpManHo, MUCTO Taka nposepeTe ja GaTepwujara.
PaboTaTa Ha eneKkTpoHCcKUTe ypeau LITO coapXaT MUKPOMpPOLEecop
MoXe fda 6uae HapyleHa of CTpaHa Ha OApeAeHU napasuTy
(Hapsop og CE craHpapaute wTo ro aedwuHUpaaT HUMBOTO Ha
3awTuTa oA napasutu). Bo cnyyaj Ha npobnemn (6nokupax
TepMocTar...), MpeKnHeTe ro HanojyBakeTo Ha ypeaoT (ocurypysav,
npeknMHyBad...) okony 5 MuHyTM 3a Oa ce pectapTupa ypenor.
[okornky oBa ce crnyyyBa 4ecTo, BalUMOT AUCTPUBYTEp Ha eHepruja
Tpeba aa ro npoBepu HanojyBaH-eTo.

KoHBEKTOPOT € MHOry XeXOK Ha noBpluMHaTa: HopmanHo e
KOHBEKTOPOT pna ©6uge Tomon kora paboTu, MakcumanHaTa
Temnepartypa Ha MoBplUMHATa € OrpaHuYeHa Cropes BaXeukute
cTaHgapau. AKo, cernak, cmetaTe [eka BalvoT yped € NpemMHory
XKEXOK, NpoBepeTe Janu MOKHOCTa e npunarofeHa Ha nospluvHara
Ha BallaTta npoctopuja (Hue npenopadyBame 100 W/m2) n ganm
KOHBEKTOPOT € MOoCTaBeH Ha MpPOBEB KOj MOXe fAa ja Hapyluu
Herosara perynauuja.
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HOIATUSED (ET)

Ettevaatust! Toote osad véivad olla viga kuumad ja
/i |péhjustada péletusi. Eriti tahelepanelik olla laste ja
flilisilise, sensoorse voi vaimse puudega inimeste puhul.

- Alla 3 aastased lapsed hoida seadmest eemal v6i jalgida neid pidevalt.

- Lapsed vanuses 3-8 eluaastat voivad paigaldatud seadet sisse ja
valja lulitada juhul kui nad on jarelevalve all, nad on saanud
juhised kuidas seadet turvaliselt kasutada ja nad saavad aru
vdimalikest ohtudest. Lapsed vanuses 3-8 eluaastat ei tohi seadet
Uhendada, reguleerida voi puhastada ega teha sellele
kasutajapoolset hooldust.

- Seadet ei tohi kasutada ilma jarelevalveta lapsed vanuses alla 8
eluaasta ja inimesed, kellel on flitsiline, sensoorne véi vaimne
puue ning inimesed, kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi,
vélja arvatud juhul kui nad on saanud juhised seadme
kasutamiseks inimese poolt, kes on vastutav nende turvalisuse
eest. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Jarelevalveta lapsed ei
tohilabi viia seadme puhastamist ja kasutajapoolset hooldust.

- Seade tuleb ihendada vooluvérku vastavalt paigaldusjuhendile ja
vastavuses riigis kehtivatele normidele. T6id teostagu
kvalifitseeritud spetsialist.

- Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada
samavaarsega.

- Seadmega on kaasas kasutusjuhend koos garantiitingimustega.
Probleemide korral péérduda garantiiandja poole, vt.
garantiitingimused.

- Seadme esmakaivitusel voib tingituna tootmisjaakidest iimneda
spetsiifiline uue seadme I6hn voi pdlemisléhn, mis peatselt kaob
egatédhenda seadme riket.

Ettevaatust: Et véltida seadme Ulekuumenemist ja tagada
turvalisus ei tohi toéétavat seadet kinni katta. Jélgige, et
sellesse ei satuks pabereid ega muid esemeid.

E Seadmed kuuluvad peale kasutusaja I6ppu utiliseerimisele.

Jérgida kohalikke kehtivaid jaatmekaitlusnéudeid.

Paigaldamisel kérgmaestikes suureneb véljuva &hu
temperatuur (ca.10°Ciga 1000m kohta).
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Samuti suureneb valjuva 6hu temperatuur elektrilise tlepinge korral.
Teisaldatava (jalgadel) seadme kasutamine:

- seadet ei tohi kasutada vanni, dussi véi basseinilahedal;

- seadet ei tohi kasutada vaikestes ruumides kui seal viibib isikuid kes
ei ole vdimelised ise ruumist lahkuma, valja arvatud juhul kui keegi neid
valvab ja vastutab nende turvalisuse eest.

Kuhu seade paigaldada? (vt. lk. 2)

- Seade on disainitud kasutamiseks elukondlikes ruumides.

- Seade tuleb paigaldada vastavalt normaalsetele tavadele ja
kooskdlas riigis kehtivate normidega.

- Seade kuulub klassi Il koos kaitseastmega IP24. Vannitoas tohib seadet
paigaldada stooni 2. Vannis voi dusi all olev inimene ei tohi ulatuda
teeninduspaneelini. Seadme paigaidamine tsooni 1 on keelatud.

- Seade tuleb paigaldada nii, et seadme Umber jadks vaba ruumi
vastavalt joonisele.

- Kui on tegemist pehme vdi koheva seinakattega, tuleb kinnitusraami
ja seina vahele panna seinakatte paksune vaheseib.

- Kui seade on varustatud ,kohaloleku avastamise” funktsiooniga, ei
tohi seadet paigaldada eraldatud nurka véi m&6bli taha.

Seadet ei tohi paigaldada? (vt. Ik. 2, 3)

- kohta kus on tuuletdmbus jm. reguleerimist segada véivad mdjud
(valisuks, ventilatsiooniava), vahetult ventilaysiooniseadmete alla.

- pistikupesa ette voi kohale voi alla vbi kardinate ja teiste
kergestisttivate materjalide Iahedusse.

- nduetele vastava paigalduse puhul asuvad 6huava vore ja juhtpaneel
seadme ulemises osas.

Teisaldatav (jalgadel) seade

- Veenduda, et ostetud seade on moeldud kasutamiseks jalgadel.

- HOIATUS: lima pistikuta seadet ei tohi kasutada jalgadel.

- Seade peab olema asetatud horisontaalsele pinnale. Tapsemalt
vaata k.4 ja jalgadega kaasasolevast juhendist (kood 0517300 voi
0517400).

Seinale paigaldatav seade (vi. k. 5)

- Eemaldada seinalekinnitusraam seadme killjest, vt. joonis. Selieks on
soovitatav asetada seade tasasele pinnale, esikiilg allpool. Kasutada
lamedat kruvikeerajat.

- Kinnitada raam seinale: Toetada raam p&randale ja markida alumised
augud A. Viia raami alumised augud kohakui margituga ja markida
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Ulemised augud B. Puurida augud, paigaldada dutblid (pole
komplektis) ja kinnitada raam seinale.

- Asetada seade alumistele kanduritele S1. Tosta seadet pisut ja
sobitada Ulemistele kanduritele S2. Likata seade raami vastu ja
allapoole kuni liugsulgur kldpsuga sulgub. Raamilt eemaldamiseks
vabastada eelnevalt sulgurid lamekruvikeeraja abil.

Elektriihendus

- Seadmele sobivad vérguparameetrid on 220-230V, 50Hz/60Hz.

- Niisketes ruumides, néiteks vannituba, kb6k peab pistikupesa asuma
pbrandast vahemalt 25cm kérgusel.

lima pistikuta seadmed

- Uhendada statsionaarsesse harukarpi. Pruun = faas, sinine = null,
must (kui on) = programmsoon.

- Niisketes ruumides nagu kddk voi vannituba peab harukarp asuma
vahemalt 25cm korgusel pérandast. Vooluihendus tuleb teostada
kohalikest kehtivatest normidest Iahtudes ning peab olema varustatud
mitmepooluselise lulitiga kontaktivahega vahemalt 3mm.

- Seade ei kuulu maandamisele. Mingil juhul ei tohi programmsoont
(must) maandada (garantiindue)!

Programmsoon (hendatakse vaid juhul kui teie majas on véline
keskprogrammeering (naiteks programmkell) ! NB! Sel juhul tuleb
programmkella toitekaabel Uhendada samale faasile, mis toidab
radiaatorit ! Kasutamisel Uksikseadmena tuleb programmsoon jatta
tihendamata. Rikkevoolukaitse kasutamise korral peab see lisaks
vooluvarustusele hdlmama ka programmsoont.

HOOLDUS (ET)

Vajalikku remonti ja kontrolli seadme sisemuses teostagu spetsialist.
Tahelepanu: Enne hooldust lllitada seade vooluvérgust vélja. Et tagada
seadme stabiilne t66vdimsus,tuleb seadet regulaarselt tolmust
puhastada. Selleks votta vdhemalt kaks korda aastas tolmuimejaga iile
alumine- ja esikuljevore. Iga viie aasta jarel on soovitatav lasta spetsialistil
Ule vaadata seadme sisemised komponendid. Esikilje vére mustumine
on tingitud peaasijalikult imbritseva 6hu mustusest. Valtimaks seda, tuleb
ruume regulaarselt chutada, samuti kontrollida vdimalikke dhusaaste
pohjuseid. Kahjustuste puhul, mille tekkepdhjus on 6hu saastatusest
tingitud esivére ummistumine, ei remondita ega asendata seadet garantii
raames. Radiaatori pinda puhastada pehme lapiga. Tahelepanu: Mitte
kasutada abrasiivseid materjale ega lahusteid
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SOOVITUSED KASUTAJALE (ET)

Seadet pole métet reguleerida maksimumile - seeldbi ei soojene ruum
kiiremini. Ruumi 6hutamise ajaks lllitage seade valja.

Kui viibite ruumist véljas mitu tundi, on méttekas seadme temperatuuri
alandada. Kui Ghes ruumis asub mitu konvektorit,on kasulik hoida need
kdik Uheaegselt t66s. See tagab Uhtlase temperatuuri kogu ruumi
ulatuses, ilma, et seejuures rohkem energiat kuluks.

PROBLEEMIDE KORRAL (ET)

- Seade ei kita: Veenduge, et radiaator oleks komfortreziimil.
Veenduge, et vooluvarustus oleks sisse lilitatud. Kontrollige ruumi
temperatuuri: kui see on etteantust kérgem, puudub kittevajadus.

- Seade kutab kogu aeg: Veenduda, et radiaator ei asu tuuletémbuse
kdes ega pole muudetud reguleeringut.

- Kui seade on Uhendatud programmahelasse: Seade ei allu
programmeeringule: Veenduda, et seade on korralikult hendatud
programmahelaga ja et programmeering oleks korrektne (6ige paev ja
kellaaeg). Kui see ei aita, lilitage seade 5 minutiks vélja ning seejarel
taas sisse. Kui ka see ei aita, laske kontrollida vooluvérgu
parameetreid.

- Seadme pind on véga kuum: Veenduda, et seadme vdimsus vastab
ruumi suurusele (soovitame 100W ruutmeetri kohta), et seadet pole
paigaldatud tuuletdémbusse ning et seadet pole varjatud kardinaga.
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BRIDINAJUMS (LV)

Uzmanibu ar |oti karstu virsmu. UZMANIBU: Dazas §i
@ izstradajuma dalas var |oti sakarst un izraisit apdegumus.
Ipasa uzmaniba japievérs klatesot bérniem un
neaizsargatiem cilvékiem.

- Uzglabajiet 3o ierici nostatu no bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Bérniem no 3 Iidz 8 gadu vecumam ierici vajadzétu ieslégt vai
izslégt tikai tad, ja ta ir novietota vai uzstadita normala stavoklii un ja Sie
bérni tiek uzraudziti vai ir sanémusi norades par ierices drosu lietoSanu
un izpratni par iesp&jamajam briesmam. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem
nedrikst ierici pieslégt stravai, regulét, tirit vai veikt lietotaja apkopi.

- So ierici drikst lietot vismaz 8 gadus veci bérni, ka arT personas,
kam ir fiziski, manu vai garigas attistibas traucéjumi vai pieredzes vai
zinasanu trakums, ja tas tiek pareizi uzraudzitas, vai arf ja tam ir sniegti
noradijumi par ierices droSu lietoSanu, un ar to saistitie riski ir noversti.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bez uzraudzibas atstati bérni nedrikst
veikt ikdienas tirisanu un apkopi.

- Saskana ar piemérojamajiem noteikumiem un standartiem $o ierici
drikst pieslégt stravai vai pievienot tikai pilnvarota persona.

- Ja stravas kabelis ir bojats, tas jamaina raZotajam, ta
pécpardosanas servisam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no
bistamas situacijas.

- Sis ierices lietodanas instrukcija ir pieejama, sazinoties ar
pécpardoS$anas servisu pa talruna numuru, kas noradits §Ts instrukcijas
garantijas pazinojuma.

- Péc pirmas uzsildiSanas var paradities neliela smaka, kas atbilst
ierices razoSanas atlieku pazusanai.

@ Bridinajums: Lai novérstu parkarSanu un drosibas apsvérumu
dé| neapklajiet silditaju.

lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest kopa ar
E sadzives atkritumiem, bet gan jasavac atseviski un japarstrada.
/% Nolietotu produktu savak$ana un parstrade javeic saskana ar
vietéjiem noteikumiem un rikojumiem.

lerices uzstadiSana augstuma virs jlras limena izraisa gaisa
& izpludes temperatlras paaugstina$anos (apméram 10° C uz
1000m augstuma).
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Ja ierice tiek lietota un parvietota:

- Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai baseina tuvuma.

- Nelietojiet So silditaju mazas telpas, ja taja atrodas
cilveki, kuri pasi no saviem spékiem nevar atstat telpu, ja vien
nav nodroSinata pastaviga uzraudziba.

Kur uzstadit ierici? (skatit 2. lapu)

- STierice ir paredzéta uzstadisanai dzivojamas telpas. Jebkura cita
gadijuma, lidzu, konsultéjieties ar izplatitaju.

- UzstadiSana javeic saskana ar noteikumiem un standartiem, kas ir
spéka uzstadiSanas valstl.

- lerices ir Il klases ierices un ir aizsargatas pret IP 24 Gdens
Slakatam. Vannas istaba var uzstadit 2. lieluma silditajus. 1. lieluma
leri€u uzstadiSana ir aizliegta. Personas, kas lieto dusu vai vannu,
nedrikst izmantot ierices vadibas ierices.

- lzvietojot ierici, ieverojiet minimalos attalumus no Skérsliem.

- Pie sienas stiprindjuma vienmeér atstajiet brivu vietu aiz ierices, lai
netraucétu tas reguléSanu. Attalums starp ierici un sienu nedrikst bat
aizsprostots.

- lericém, kas aprikotas ar prombutnes detektoru:

Lai optimizétu jasu ierices neesamibas noteik§anu, neuzstadiet to slégta
stari vai aiz mébelem.
Kur neuzstadit ierici? (skatit lapu 2, 3)

- Gaisa plisma, kas var traucét ta reguléSanu (zem centralizétas
mehaniskas ventilacijas utt.).

- Stacionaras kontaktligzdas prieksa vai zem tas vai aizkaru vai citu
degosu materialu tuvuma.

- Pareiza stavokh gaisa izplides rezgim un vadibas karbai jabat
redzamiem ierices augSpuseé. Aizliegts vertikalu ierici uzstadit horizontali
un otradi.

Mobila uzstadisana

- Lai zinatu, vai §1 uzstadiSanas opcija ir iespéjama jasu modelim,
skatiet izstradajuma instrukcijas 2/2 dalu.

-  UZMANIBU: ierices, kas nav aprikotas ar kontaktdak3u, nevar
izmantot mobilaja versija.

- lerice janovieto uz horizontalas virsmas. Skatfit 3is broSdras
uzstadiSanas instrukcijas 4. lappusé vai instrukciju, kas pievienotas
komplektam (atsauce 0517300/0517400). Fikséta uzstadiSana (skatit lapu 5)

- Atblokeéjiet ierices stipringjuma kepinu. Més iesakam novietot ierici
lfdzeni uz zemes, sagatavojiet plakanu skrivgriezi un pacelt mélti,
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uzmanoties, lai ta nedeformétos. Turot méliti uz paceltu, spiediet ierices
stiprinajuma kepinu uz leju, lai atbrivotu augSéjos akus. Pagrieziet
stiprinajuma kepinu ap apak$é&jiem akiem un nonemiet stiprinajuma kepinu.

- Nofiksgjiet stiprinajuma kepinu. Novietojiet stiprinajuma kepinu uz
gridas un pret sienu un atziméjiet urb$anas vietas A. Tie norada
apaksgjo stiprinajumu stavokli. Salieciet stiprinajuma kepinu, izlidzinot to
pret urbSanas vietu A , lai atzZimétu urbSanas vietu B. Tie norada aug$éjo
stiprinajumu stavokli. lzurbiet 4 caurumus un ielieciet dibelus. Ipasa
atbalsta vajadzibas gadijuma izmantojiet piemeérotus dibe|us (pieméram,:
regipsim). Novietojiet un pieskravéjiet stiprinajuma kepinu.

- UzstadiSana pie sienas. Novietojiet slipi ierici uz balstiemS1,
pagrieziet ierici, lai ta balstitos uz stiprinajumiemS2. Nolaidiet ierici uz
stiprinajuma. Klik8kis norada, ka ierice ir nofikséta un noblokéta. Lai
atblokétu ierici no stiprindjuma kepinam, izmantojiet plakanu skrivgriezi
un nospiediet méliti (atrodas stiprindjuma kepinas aug$éja kreisaja stari
aiz ierices) sienas pusé. Paceliet ierici, turot méliti ar skrdvgriezi.
Nolieciet to uz priek§u un nonemiet no balstiem S1.

Elektriskais pieslegums

- lerici baro ar 220-230V 50Hz/60Hz.

- Mitras telpas, pieméram, vannas istabas un virtuvés, savienojuma
karba jauzstada vismaz 25 cm virs gridas.
lerices, kas nav aprikotas ar kontaktdaksu:

- Pieslegums elektrotiklam tiek veikts, izmantojot 3 vadu kabeli un
savienojuma karbu. Pieslegumu elektrotiklam izveido, izmantojot 3 vadu
kabeli (brins = faze, zils = neitrals, melns = vaditajs vads) un
savienojuma karbu.

- Mitras telpas, pieméram, mazgasanas telpas un Vvirtuvés,
savienojuma karba jauzstada vismaz 25 cm virs gridas. lerices
baroSanas avotam jabut tieSi savienotam ar elektrotiklu péc vienpola
izslégSanas ierices, kuras kontakta atvéruma attdlums ir vismaz 3 mm
bez starpposma slédza.

Zeméjums ir aizliegts / Nepievienojiet vaditaju vadu (melnu) pie zemes.
Ja galvena vai vadama ierice ir aizsargata ar 30mA diferenciali
(pieméram,: vannas istaba), tad nepiecieSams aizsargat vaditaja vada
baroSanu uz $o diferenciali.
APKOPE (LV)
UZMANIBU! Visas darbibas tiek veiktas tikai ar ierici, kas atslégta no
spriegumal

Lai saglabatu ierfces darbibu, divas reizes gada jums jatira augséjas un
apaksejas restes, izmantojot putek|u slcéju vai suku. Reizi piecos gados
specialistam ir japarbauda ierices iekSpuse. Piesarnojums vai slikta
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iekStelpu gaisa kvalitate var izraisit ierices rezga piesarno$anos. Saja
gadijuma ieteicams parbaudit, vai telpa ir laba ventilacija (ventilaciju,
gaisa ieplidi utt.) un gaisa tiriba. Sie netirumi nav par pamatu ierices
garantijas nomainai. lekartas korpusu var notirit ar mitru dranu. Nekad
nelietojiet abrazivus izstradajumus.

UZMANIBU! Korpusa aizsardzibas karbu nekad nedrikst ftirit ar
abraziviem un agresiviem lidzek|iem.

Ir bezjédzigi ierici noregulét uz maksimumu, jo telpas temperatira
nepaaugstinasies atrak. Ja esat prom vairakas stundas, apsveriet par
temperatiras pazeminasSanu. Ja telpa ir vairakas ierices, |aujiet tam
darboties vienlaicigi, tadéjadi optimizéjot elektroenergijas patérinu, turklat
temperatira bus vienmérigaka. Tas attiecas ari uz tuksu telpu, un ir
lietderigi iericei [aut darboties ar zemaku iestatijumu, nevis to izslégt pilniba.
PROBLEMAS GADIJUMA (LV)

lerice nesilda: Parliecinieties, vai instalacijas slédzi ir ieslégti vai
termorelejs (ja jums tads ir) nav izslédzis apsildi. Parbaudiet gaisa
temperatiru.telpa. Aprikotajiem modeliem parbaudiet, vai talvadibas
programmeétajs ir uzstadits Confort rezima.

lerice silda visu laiku: Parbaudiet, vai ierice neatrodas caurvéja vai nav
mainits temperaturas iestatijums.

lerice nepilda programmétas komandas(modeliem, kas aprikoti ar
talvadibas programmétaju). Parliecinieties, vai programmeésanas bloks ir
laba darba kartiba vai programméSanas kasete ir pareizi ievietota
korpusa un vai ta darbojas normali, parbaudiet ari bateriju. Elektronisko
iericu darbibu, kuras ir mikroprocesors, var iztraucét parazitiski vilni
(arpus CE standartiem, kas nosaka aizsardzibas limeni pret parazitiem
vilniem). Problému gadijuma (termostats ir blokéts ...) apméram 5
minutes izslégt ierici no baroSanas avota (dros$inataju, jaudas slédzis...),
lai restartétu ierici. Ja paradiba atkartojas bieZi, ludziet energijas
izplatitaju parbaudit stravas padevi.

Konvektora virsma ir Joti karsta: Ir normali, ja konvektors darbibas
laika uzsilst, maksimalo virsmas temperatiiru ierobezZojot spéka esosie
standarti. Ja tomér uzskatat, ka jusu ierice joprojam ir parak karsta,
parbaudiet, vai jauda ir pielagota jusu telpas platibai (iesakam 100 W/m2)
un vai konvektors neatrodas caurvéja, kas traucé ta regulésanai.
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AVERTISMENT (RO)

‘ Atentie, suprafata fierbinte. AVERTISMENT: Unele parti ale
@ | acestui produs pot deveni foarte fierbinti si pot provoca

[ arsuri la contact. Trebuie acordata atentie speciala daca

| sunt prezenti copii si adultii vulnerabili.

- Copiii sub varsta de 3 ani trebuie tinuti departe de acest aparat,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati in mod constant.

- Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani ar trebui s& porneasca
sau sa opreasca unitatea numai cu conditia ca aceasta din urma sa fie
plasata sau instalata intr-o pozitie normala si ca acesti copii sa fie
supravegheati sau sa primeasca instructiuni privind utilizarea
aparatului in siguranta si sa inteleaga posibilele pericolele. Copiii cu
varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa regleze sau
sa curete dispozitivul si nu trebuie sa efectueze intretinerea.

- Aceasta unitate poate fi utilizata de copiii mai mari incepand cu
varsta de 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, fara experienta sau cunostinte, daca sunt monitorizate
corect sau daca au primit instructiuni privind utilizarea in siguranta a
aparatului si daca au inteles riscurile implicate. Copiii nu ar trebui sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara supraveghere.

- Acest aparat poate fi bransat sau conectat numai de catre o
persoana autorizata, in conformitate cu reglementarile si regulile
aplicabile.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, departamentul sau post-vanzare
sau de o persoana cu o calificare similara, pentru a evita orice pericol.

- Manualul de utilizare a aparatului este disponibil la
departamentul post-vanzare, apeland numarul indicat in formularul de
garantie inclus in acest manual.

- La prima setare a incalziri, se poate sim{i un miros usor
neplacut, corespunzator evacuarii resturilor posibile ramase dupa
fabricarea dispozitivului.

@ Atentie: Din motive de siguranta si pentru a evita
supraincalzirea, nu acoperiti aparatul de incalzire.
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Apafatele care prezinta acest Simbol nu trebuie eliminate
E\/ niciodata impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie colectate

separat pentru reciclare. La sfarsitul duratei lor de functionare,
produsele trebuie colectate si reciclate in conformitate cu
reglementarile si ordonantele locale.

Cand un aparat este instalat la o altitudine mai mare,
& temperatura aerului evacuat creste (in jur de 10 °C la o
crestere de 1000 m).

in cazul utilizarii dispozitivului in versiunea mobil:

- Nu-l folositi langa o cada, un dus sau o piscina.

- Nu utilizati acest aparat de incalzire in apropierea unei bai, a unui
dus sau a unei piscine. Nu utilizati acest aparat de incalzire in camere
mici, atunci cand sunt prezenti oameni cu mobilitate limitata, care nu pot
parasi camera fara ajutor, cu exceptia cazului in care este asigurata o
supraveghere constanta.

- Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat pe podea.

- Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului.
INSTALATRE (RO)

Unde trebuie instalat dispozitivul? (consultati pagina 2)

- Acest aparat a fost proiectat pentru a fi instalat Tn spatii
rezidentiale. Va rugam sa consultati reprezentantul dumneavoastra
daca exista alte circumstante.

- Trebuie sa fie instalat in conformitate cu standardele
profesionale si sd respecte reglementarile in vigoare in tara de
instalare.

- Aparatele se incadreaza in clasa |l si prezinta gradul IP 24 de
protectie impotriva stropirii cu apa. Prin urmare, pot fi instalate in
volumul 2 al camerelor de dus. Este interzisa instalarea dispozitivului in
volumul 1. Cu toate acestea, trebuie sa fie imposibil ca persoana care
foloseste dusul sau baia sa atinga butoanele aparatului.

- Respectati distaniele minime fata de obstacole, atunci cand
pozitionati aparatul.

- Consola de sustinere a aparatului permite mentinerea unui
spatiu liber in spatele aparatului, astfel incat sa nu interfereze cu
reglarea acestuia. Spatiul dintre aparat si perete nu trebuie
obstructionat in niciun fel.

- Pentru aparate echipate cu detector de absenta:

Pentru a optimiza detectarea absentei de catre aparat, evitai
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instalarea dispozitivului in colturi inguste sau in spatele mobilierului.
Nu instalati aparatul (consultati paginile 2, 3)

- Intr-un curent de aer care ar putea afecta reglarea acestuia (sub
un ventilator mecanic controlat central etc.).

- Sub o prizd fixd de conectare la reteaua de alimentare cu
electricitate, in apropierea perdelelor sau a oricédror alte materiale
inflamabile.

- AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati
materialele textile, perdelele sau orice alt material inflamabil la o
distantd minima de 1 m fata de evacuarea aerului.

- Grilajul de evacuare a aerului si unitatea de control trebuie s3 fie
vizibile in partea de sus a aparatului. Este interzisd montarea unui
dispozitiv vertical pe orizontala si invers.

Versiunea mobila

- Pentru a va asigura ca instalarea mobild este posibild pentru
modelul dumneavoastra, consultati partea 2/2 din manualul produsului.

- ATENTIE: aparatele care nu sunt echipate cu figad de conectare
nu pot fi utilizate in versiunea mobila.

- Aparatul trebuie amplasat pe o suprafatd orizontala. Va rugdm sa
consultai instructiunile de asamblare a setului de picioare de la pagina 4
din acest manual sau instructiunile aferente picioarelor (ref. 0517300 /
0517400).

Versiunea de montare pe perete (consultati pagina 5)

- Eliberati bara de blocare a aparatului. Va recomandam s& puneti
aparatul pe sol. Utilizati o surubelnitd pentru a ridica limba dispozitivului
de fixare cu atentie, pentru a nu o deforma. in timp ce tineti limba
ridicata, impingeti bara de blocare in jos pentru a elibera cremonele din
partea de sus. Rotiti bara de blocare in jurul cremonelor inferioare.
Indepértati bara de blocare.

- Fixati bara de blocare. Asezati bara de blocare pe podea,
sprijinita de perete. Localizati punctele de perforare A. Acestea va
indica unde sunt dispozitivele de fixare inferioare. Ridicati manerul de
blocare, aliniind-I cu punctul de perforare A pentru a localiza punctele
de perforare B. Acestea va indicd unde sunt dispozitivele de fixare
superioare. Realizafi cele patru gauri si introduceti fisele. Daca este
nevoie de suport suplimentar, utilizati fise speciale (de ex.: in gips-
carton). Pozitionati bara de blocare si ingurubati-o.

- Fixati aparatul pe bara de blocare. Plasati aparatul in unghi pe
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suporturile S1. Rotiti aparatul pentru a-l aseza pe suporturile S2.
Coborati aparatul pe bara de blocare. Aparatul se fixeaza in pozitie,
indicand faptul ca este cuplat si blocat. Pentru a desprinde aparatul de
pe bara de blocare, utilizati o gurubelnita cu cap plat si Tmpingeti limba
(in partea din stadnga sus a barei de blocare din spatele aparatului)
catre perete. Ridicati aparatul in timp ce tineti limba cu surubelnita.
Rotiti-l inainte si ridicati-| de pe suporturile $1.

Conexiunea electrica

- Sursa de alimentare a aparatului este de 220-230 V, 50Hz/60Hz.

- In medii umede, precum baile si bucatariile, cutia de racord
trebuie sa fie amplasata la cel putin 25 cm de podea.

Aparate fara fisa

- Pentru racordarea la refea este utilizat un cablu de alimentare cu
3 fire, conectat printr-o cutie de racord. (Fir maro = faza, fir albastru =
neutru, fir negru = fir pilot).

- In medii umede, precum biile si bucétariile, cutia de racord
trebuie sa fie amplasata la cel putin 25 cm de podea. Sursa de
alimentare a aparatului trebuie sa fie conectata direct la retea, dupa
intreruperea tuturor polilor, cu un decalaj de deschidere a contactului
de cel putin 3 mm fara comutator intermediar.

Aparatul nu trebuie sa fie Tmpamantat. / Nu conectati firul pilot (negru) la
impamantare. Daca un controler sau un aparat controlat este protejat de
un intrerupator de circuit de 30 mA (de ex.: baie), alimentarea cu fir pilot
trebuie sa fie protejatd pe acest intrerupator de circuit.
MGENEEGE)

ATENTIE! Toate operatiunile se efectueaza numai cu dispozitivul
complet deconectat de la alimentarea cu energie!

Pentru a mentine performantele aparatului, ar trebui sa folositi un aspirator
sau o perie de doua ori pe an, pentru a indeparta praful de pe grilajele
superioare $i inferioare. La fiecare cinci ani, un inginer de intretinere ar
trebui sa verifice interiorul aparatului. Intr-o atmosfera poluata, pe grilajul
aparatului pot aparea semne de murdarie. Aceasta se datoreaza calitatji
precare a aerului din mediul ambiant. In acest caz, se recomanda s3
verificati daca incaperea este ventilatd corespunzator (ventilator, admisie
de aer etc.) si daca aerul este curat. Astfel de semne de murdarie nu
constituie un motiv pentru ca aparatul sa fie inlocuit in conditiile garantjei.
Carcasa aparatului poate fi curatatd cu o lavetd umeda; nu folositi
produse abrazive.
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ATENTIE! Protectia carcasei nu trebuie curatata niciodata cu
produse abrazive i agresive.

SFATURI PENTRU UTILIZATORI (RO)

Reglarea aparatului la setarea maxima nu va creste mai rapid
temperatura. Daca lipsiti timp de cateva ore, luati in considerare
scaderea temperaturii. Daca aveti mai multe aparate intr-o singura
incapere, lasati-le sa functioneze Tmpreuna, astfel incat sa beneficiati
de o temperatura mai uniforma in timp ce optimizati consumul de
energie. Acest lucru este valabil si pentru o incapere goala, unde este
mai bine sa lasati aparatul sa functioneze la o setare inferioara, decat
sa 1l opriti complet.

Aparatul nu se incalzeste: Verificati daca intrerupatoarele de circuit
ale instalatiei sunt conectate. Verificati temperatura aerului din
incapere. Pentru modelele echipate cu un programator de la distanta,
verificati daca este activat modul CONFORT.

Aparatul se incalzeste in mod constant: verificati daca aparatul nu
se afla intr-un curent de aer sau daca nu a fost modificata setarea de
temperatura.

Aparatul nu respecta comenzile programate (pentru modelul echipat
cu programator de la distantd): Verificati daca unitatea de programare
este utilizatda corect sau daca caseta de programare este introdusa
corect Tn compartimentul sau si functioneaza normal; de asemenea,
verificati celula. Aparatele electronice cu microprocesor ar putea fi
afectate de unele tulburari grave de retea (care nu sunt conforme cu
reglementarile CE care definesc nivelurile de protectie Tmpotriva
interferentelor). Daca exista probleme (termostat blocat etc.), opriti
sursa de alimentare a aparatului (siguranta, intrerupator de circuit etc.),
apoi reporniti aparatul dupa 5 minute.

Daca problema se repeta des, verificati sursa de alimentare de la
furnizorul dumneavoastra de energie.

Suprafata aparatului este foarte cald: Este normal ca convectorul sa fie
cald atunci cand functioneaza, intelegandu-se ca temperatura suprafetei
este limitatd in conformitate cu standardul actual. Cu toate acestea, in
cazul in care considerati ca aparatul dumneavoastra este in continuare
prea cald, asigurati-va ca puterea corespunde suprafetei incaperii
dumneavoastra (recomandam, in medie, 100 W/m2) si ca aparatul nu se
afla intr-un curent de aer care ar putea afecta setarea acestuia.
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